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ПРЕДИСЛОВИЕ

Учебное пособие предназначено для студентов сред­
них профессиональных учебных заведений медицинско­
го профиля.

Изучение латинского языка давно стало одним из обя­
зательных компонентов гуманитарного и медицинского 
образования. Латынь исключительно важна для пони­
мания процесса зарождения и формирования романо-гер­
манских языков, она в значительной степени повлияла 
на лексическую и грамматическую структуру русского 
языка. Без знания основ латинского языка трудно пред­
ставить себе квалифицированного юриста или историка.

Все отрасли медицины базируются в своей термино­
логии на латинском языке и посредством его на древне­
греческом. Медицинские термины пишутся по-латыни, 
одна их часть имеет латинское происхождение, другая — 
древнегреческое. Новые явления медицины, названия 
болезней и лекарственных веществ и сегодня образуют­
ся на базе латинской лексики.

Содержание пособия продиктовано требованиями дей­
ствующих программ. Оно построено на базе анатомиче­
ской, фармацевтической и клинической терминологии. 
Однако, число примеров и гуманитарного характера весь­
ма значительно, так как данное пособие предоставляет 
возможность учащимся овладеть также общими основа­
ми грамматики латинского языка и умением переводить 
как медицинские, так и литературные тексты.

Грамматический материал распределен по принципу 
нарастания сложности. После изучения соответствующей 
темы студенты должны закрепить теоретический мате­
риал разбором латинского текста и выполнением ряда 
упражнений.



В хрестоматии представлены литературные и меди­
цинские тексты, общеупотребительные и медицинские 
латинские выражения, гимн студенческой молодежи.

При подборе текстов в ряде случаев использовались 
хрестоматии С.И. Соболевского (М., 1966) и Пленка 
(Вена, 1794).

Автор выражает благодарность рецензентам за цен­
ные замечания и дополнения.



Краткие сведения 
об истории латинского языка

На территории современной Италии в древности су­
ществовало большое количество языков. Одним из них 
был латинский язык. На латинском языке говорило на­
селение небольшой области, расположенной в средней 
части Апеннинского полуострова вдоль побережья Тир­
ренского моря. Область эта называлась Лация (Latium ) 
с главным городом Римом (В ота). Жители Лации назы­
вались латинами.

По мере римских завоеваний латинский язык пере­
шагнул границы Лация, распространившись в средней 
и южной Италии, а затем и на всей территории Апен­
нинского полуострова, где уже в III в. до н.э. стал офи­
циальным языком. Впоследствии римские колонисты 
перенесли латинский язык на острова Сицилию, Сарди­
нию, Корсику, в Испанию, во II в. до н.э. — в Африку, 
а после завоеваний Цезаря — на территорию всей Гал­
лии, между Рейном и Атлантическим океаном. К I в. до 
н.э. латинский язык почти полностью вытеснил италий­
ские языки на всей территории Италии, обогатившись 
за их счет.

Историю латинского литературного языка и римской 
литературы принято делить на три периода: 1 — доклас- 
сический (III—II вв. до н.э.); 2 — классический (I в. до 
н.э.); 3 — послеклассический (I—V вв. н.э.). Среди авто­
ров первого периода, произведения которых дошли до 
нас с достаточной полнотой, можно отметить Плавта, 
Теренция и Катона. Значительно полнее представлена 
литература классического периода. К этому времени от­
носятся произведения широко известных поэтов и про­
заиков. Цезарь и Цицерон в области прозы, Вергилий и



Гораций в области поэзии создали общепризнанный язы­
ковой канон, завершив создание латинского литератур­
ного языка. Однако именно в классический период за­
метно усиливается разрыв между литературным языком 
и живой разговорной речью. Этот разрыв становится осо­
бенно ощутимым в послеклассический период.

Живой разговорный язык очень быстро распростра­
нился в покоренных областях Средиземного бассейна и 
юго-западной части Европы (современные Италия, Ис­
пания, Португалия, Франция и др.), где под влиянием 
местных языков на базе латинского возникли романские 
языки. Наибольшего развития древняя медицина дос­
тигла в Греции, а затем в Риме. Отец медицины — Гип­
пократ впервые записал медицинские термины в V в. до 
н.э. Также основоположниками медицинской термино­
логии стали римляне: Цельс Корнелий (I в. н.э.) и Гален 
Клавдий (II в. н.э.), который был самым выдающимся, 
после Гиппократа, теоретиком медицины.

На латинском языке продолжали писать свои научные 
труды виднейшие ученые вплоть до половины XIX в. 
Практически все русские врачи до XIX в. защищали свои 
диссертации на латинском языке.

Именно благодаря латинскому языку медицинская 
терминология стала международной, что облегчает свя­
зи между учеными-медиками всего мира. Латинский 
язык в совокупности с латинизированными греческими 
корнями позволяет создавать необходимые медицине 
новые термины, краткие и четкие по своему содержанию.

Н а ч и н а ю щ и е  и зу ч ать  м еди ц и н у  в сегд а  д о л ж н ы  п о ­
м н и ть, ч то  invia  est in  m edicina via sine lingua L a tin a  
(Н еп р о х о д и м  путь в м еди ц ин е без л ати н ск о го  я зы к а ) .



Урок 1
Латинский алфавит. Сочетание гласных 

и согласных в латинском языке. 
Долгота и краткость слогов. Разделение на слоги. 

Правила ударения
Латинский алфавит состоит из 24 букв:

Прописные Строчные Название Произношение

А а a а
В b бэ б
С с ЦЭ к
D d ДЭ д
Е е Э э
F f эф Ф
G g гэ г
Н h ха X

I (J) i(j) и (йот) и (и) *
К k ка к
L 1 эль л
М m эм м
N n эн н
О 0 о о
Р P пэ п
Q Я КУ к
R r эр р
S s эс с
т t тэ т
и u У У
V V вэ в
X X икс КС
Y У ипсилон и
Z z зэта 3

* Эта буква появилась в период функционирования латин­
ского языка.



Произношение гласных звуков
6 гласных звуков, изображаемых буквами а, е, /, о, и, у, про­

износятся как соответствующие звуки русского языка. На­
пример:

vena (вэна) — вена; 
ager ( агер) — поле; 
opus (опус) — произведение; 
rima (рима) — щель; 
udus (удус) — мокрый.

Буква е соответствует русскому э. например: 
vertebra (вэртэбра) —  позвонок; 
caverna (кавэрна) — пещера; 
foramen (форамэн) —  отверстие.

Y принято произносить как русское и: 
руоп (пион) — гной; 
lyra (лйра) —  лира.

Диграфы и дифтонги

В латинском языке существуют два дифтонга (сочетания двух 
различных гласных, которые произносятся как один слог):

1) а и — произносится как ау —  ударение падает на первый 
слог. Например:

auris (аурис) —  ухо; 
aurum (аурум) —  золото.

2) ей —  произносится как эу. Например: 
pheumonia (пнэумония) —  воспаление легких;
Europa (эуропа) — Европа.

В латинском языке есть два диграфа (сочетания двух 
различных гласных, которые произносятся как один звук):

1) ае — произносится как русское э. Например: 
costae (костэ) — ребра; 
saepe (сэпэ) —  часто.



2) ое —  произносится как [0] во французском языке, или [э:] 
в английском языке. Например: 

oedema — отёк; 
poena — наказание.

Примечание: если над вторым гласным диграфа стоит знак 
долготы ( ~ ), или раздела ( " ) ,  то он превращается в дифтонг: 

poeta (поэта) —  поэт; 
аёг (аэр) —  воздух.

Долгота и краткость гласных звуков

В латинском языке —  шесть гласных звуков: а, е, i, о, и, 
у, каждый из которых может быть кратким или долгим. 
В письме краткость звука обозначается знаком ”, а долгота “, 
например: а, а. Так как русский язык не различает краткости и 
долготы звуков, мы произносим краткие и долгие гласные 
одинаково.

Произношение согласных звуков
Буква с читается двояко:
перед е, /, у, ае, ое —  как русское ц. Например: 

cellula (цэллула) — клетка; 
caelum (цэлум) —  небо.

В остальных случаях, т.е. перед а, о, и, перед всеми 
согласными и на конце слова —  как русское к. Например: 

caput (капут) —  голова; 
carmen (кармэн) — песня.

В заимствованных словах, чаще всего греческого 
происхождения, встречаются сочетания согласных звуков с 
придыхательным И:

ch —  читается как русское х. Например: 
chole (холэ) —  желчь; 
schola (схола) —  школа; 
ischium (исхиум) — седалищная кость.



ph  —  читается как ф. Например:
encephalon (энцэфалон) — головной мозг; 
pharynx (фаринкс) —  глотка.

rh —  читается как р. Например: 
rhinalis (риналис) —  носовой; 
rhetorica (рэторика) —  риторика.

th — читается как т. Например:
therapia (тэрапиа) —  терапия, лечение; 
thorax (торакс) — грудь, грудная клетка.

Сочетание ti в положении перед гласными читается как ци. 
Например:

solutio (солюцио) — раствор; 
ratio (рацио) — разум; 
initium (инйциум) — начало.

Однако в сочетаниях sti, xti, tti —  читаем ти. Например: 
bestia (бэстиа) —  зверь; 
combustio (комбустио) — ожог.

Буква q встречается только в сочетаниях с и  перед гласными; 
это сочетание читается как русское кв. Например: 

quadratus (квадратус) —  четырехугольный; 
aqua (аква) —  вода.

Сочетание ngu перед гласными произносится как нгв. 
Например:

lingua (лингва) —  язык; 
unguis (унгвис) —  ноготь.

Буква s между гласными произносится как з, а в остальных 
положениях как с. Например:

causa (кауза) — причина, но 
servus (сэрвус) — раб; 
sinus (синус) — пазуха.

Сочетание su читается как св в трех словах: 
suavis (свавис) — приятный; 
suadeo (свадэо) — я советую.



Долгота и краткость слогов
Латинские слоги бывают краткими или долгими.
Слог является долгим, если он содержит:
1) дифтонг: aurum (аурум) —  золото;
2) долгий гласный (который обычно снабжен знаком долготы): 

amicus (амикус) —  друг;
3) гласный перед двумя и более согласными или перед 

двойной согласной х:
maxilla (максила) — верхняя челюсть.

Во всех иных случаях слог является кратким. В частности 
слог краток, если его гласный стоит перед другим гласным или h : 

historia (хисториа) — история; 
veho (вэхо) — я везу.

Разделение на слоги
В латинском языке слогораздел проходит:

1) между гласными: me-mo-ri-a;
2) если между гласными несколько согласных, слогораздел 

проходит между ними: lit-te-ra, ог-по\
3) перед группой согласных (pi, tr и т.п.): a-ra-trum, dis-ci- 

pli-na,
4) перед одиночными согласными: а-1а, рбри-1и.

Правила ударения
Чтобы правильно прочитать латинское слово, а затем и текст, 

необходимо знать правила ударения. Характерной особенно-стью 
древнегреческого и латинского языков является наличие долгих и 
кратких гласных, а от их положения в слове зависит ударение.

Место ударения в слове зависит от количества второго слога 
от конца слова (т.е. от того, долгим или кратким он является):

1) Ударение, как правило, не ставится на последнем слоге. 
Поэтому в двусложных словах ударение всегда падает 
на первый слог: doc-tor, vil-la.



2) Ударение ставится на втором слоге от конца слова, если 
он долгий: me-di-cT-na, Еи-го-ра.

3) Если второй слог от конца краток, ударение переносится 
на третий слог от конца: Rho-da-nus, Vis-tii-la, тё-di-cus, 
ta-bii-la, do-mi-nus vic-td-ri-a.

Упражнения
1. Прочитайте следующие слова, руководствуясь 

правилами чтения:
aqua, paediatria, gangraena, quintus, aegrotus, praeda, proelium, 

poena, tenebrae, autem, aurora, eumenes, larinx, dixi, lex, clamo, scio, 
diaeta, cicero, causa, ratio, oratio, patientia, bestia, iam, iubeo, chorus, 
achilles, philippus, philosophus, rhizoma, scythia, beneficium, 
elegantia, fortuna, iucundus, laboriosus, laudabilis, magnificus, religio, 
solatium, spectaculum, tabema, testimonium, unguentum, veneratio, 
domus, fama, navis, parvus, sanus, tribus, unus, vivo, admlror, adimo, 
bibimus, bibamus, divrnus, divido, studeo, studere, abundo, arduus, 
invidia, promitto, labor, luna, fibula, habeo, habere, remedia, ferrom, 
rectum, phalanx, epithelium, myocardium, appendix.

2. Прочитайте, разделите на слоги и поставьте ударение:
balsamum, organum, carbonas, tonsilla, segmentum, historicus, 

natio, elephantus, chorus, rhetor, rhythmus, Iupplter, iubes, Sulius, 
Ovidius, Sanuarius, adiunctus, triumphus, adiutans, seminarium, 
laboro, lapis, bellum, antiquus, quis, quam, equus, casus, quadratus, 
mensis, rora, designo, desertor, bestia, amicitia, Horatius, instructio, 
potentia, etiam, pinguis, suavitas, consuetudo, examen, existlmo, 
exactus, exemplum, aetas, proelium, physica, magister, cerebellum, 
epidermis, medlcus, multiplex, assistens, oceanus, aetherius, 
praemium, litterae, vacuus, foedus, Kalendae.

3. Прочитайте анатомические термины:
Arcus ductus thoracici — дуга грудного протока.
Arteria caudae pancreatis —  хвостовая панкреатическая артерия.
Apex linguae — верхушка языка.



Agger nasi —  валик носа.
Arcus zygomaticus —  скуловая дуга.
Arbor vitae cerebelli —  древо жизни мозжечка. 
Auris externa —  наружное ухо.
Articulatio humeri —  плечевой сустав.
Area cochleae —  поле улитки.
Basis ossis sacri —  основание крестца.
Basis cranii externa —  наружное основание черепа. 
Canalis palatinus major —  большой нёбный канал. 
Cartilago thyroidea — щитовидный хрящ.
Ductus choledochus —  общий желчный проток. 
Dentes incisivi —  резцы.
Glandula lacrimalis —  слёзная железа.
Linea obliqua —  косая линия.
Labyrinthus ethmoidalis —  решетчатый лабиринт. 
Os coccygis —  копчик.
Pars petrosa —  пирамида (каменистая часть).
Regio glutealis —  ягодичная область.
Spatia zonularia —  пространства пояска.
Sectiones hypothalami —  разрезы гипоталамуса. 
Substantia spongiosa —  губчатое вещество. 
Vertebrae cervicales —  шейные позвонки.
Vena azygos — непарная вена.
Ventricuius quartus —  четвёртый желудочек.
Zona orbicularis —  круговая зона.



Урок 2

О медицинской терминологии. 
Грамматический строй латинского языка. 
Общие сведения о глаголе. Настоящее время 
изъявительного наклонения действительного 

залога. Повелительное наклонение 

О медицинской терминологии. 
Словообразование

Медицинская терминология построена в основном на базе 
древнегреческого и латинского языков. Корни греко-латинских 
слов служат основой для образования производных и сложных 
слов, словосочетаний.

Для усвоения терминологии необходимо:
а) знать этимологию и значение наиболее употребительных 

греко-латинских элементов, из которых слагаются термины;
б) уметь анализировать роль аффиксов (префиксов и суф­

фиксов).
Известно, что в анатомии употребителен латинский язык и 

названия органов за небольшими исключениями; что в клиниче­
ской терминологии употреблён греческий язык и названия пато­
логических процессов в органах обозначены греческими слова­
ми; что в фармакологии в основном встречается латинский язык, 
но имеются и греческие слова.

Сопоставление терминологии

В анатомии:
нос —  nastis;
перегородка носа— septum nasi; 
мышца, опускающая крыло носа — 
musculus depressor alae nasi.

В патологии:
нос — г his (род. п. rhinos)', 
насморк, воспаление слизистой 
оболочки носа —  rhinitis', 
боль в носу — rhinalgia.



Подобных греко-латинских синонимов в медицинской терми­
нологии много. Только знание словообразовательных элементов 
может обеспечить сознательное усвоение терминологии. Доста­
точно, например, усвоить корень haema, haemat —  кровь, чтобы 
ориентироваться в 150 терминах, образованных с его участием.

Для анализа сложных терминов следует помнить, что:
1) сложные термины латинского происхождения соединяются 

с помощью / или о, например:
oss-i-ficatio —  окостенение; 
vas-o-dilatator —  сосудорасширитель; 
muscul-0-tubarius —  мышечно-трубный.

2) сложные термины греческого происхождения соединяют­
ся посредством о, а иногда без соединительного гласного, на­
пример:

mening-o-malacia — размягчение мозговых оболочек; 
haemat-o-cele —  кровяная грыжа; 
neur-asthema —  неврастения; 
laryng-o-tomia —  рассечение гортани.

Латино-греческие синонимы

Латинское Греческое Перевод
название название
aqua hydor, hydr вода
lingua glossa, gloss язык
medulla myelos, myel костно-

или спинно-мозговой
tela histos, hist ткань
vertebra spondylos,

spondyl позвонок
vena phlebs, phleb вена
glandula aden железа
vesica cystis, cyst пузырь



Г реческие терминоэлементы, участвующие 
в словообразовании

-aemia кровь;
-algia болезненное состояние;
-agra болезненное состояние, боль, страдание;
-graphi'a описание;
-logia учение;
-malaria размягчение;
-odynia болезненное состояние, боль;
-pathia болезненное состояние;
-phobia боязнь;
-rrhagia сильное кровотечение;
-scopia исследование;
-tomia разрез;
-tonia напряжение (тканей, органов).

По своему грамматическому строю латинский язык относится 
к синтетическим (флективным) языкам. Это означает, что слова 
в латыни состоят из основы и окончаний, а сами окончания из­
меняются в зависимости от формы слова. Изменяемыми частями 
речи являются:

Имя существительное — nomen substantTvum.
Имя прилагательное — nomen adiectTvum.
Имя числительное —  nomen numerate.
Местоимение — ргопдтеп.
Глагол —  verbum.

Неизменяемыми частями речи в латинском языке являются:

Наречие —  adverbium.
Союз —  coniunctio.
Предлог —  praepositio.
Междометие —  interiectio.
Частица — particiila.

Глагол имеет следующие грамматические категории:
а) три лица — personae (prima, secunda, tertia);



б) два числа —  питёп: 
единственное — numirus singularis (sing.); 
множественное —  numirus pluralis (pinг.);

в) шесть времен —  tempdra.
Настоящее время —  tempus praesens.

Прошедшие прошедшее время несовершенного вида — 
времена: tempus imperfechim (imperf);

прошедшее время совершенного вида — 
tempus perfectum (perf);
предпрошедшее время —  tempus plusquam- 
perfectum (plusquamperf);

Будущие будущее первое — tempus futiimm primum 
времена: (fut. 1);

будущее второе —  tempus futurum exactum 
или secundum (fut. 2);

г) два залога —  genera:
действительный залог — genus actlvum (act.); 
страдательный залог — genus passlvum (pass.);

д) три наклонения — modi:
изъявительное наклонение —  modus indicatTvus (ind.); 
повелительное наклонение — modus imperatlvus (imper.); 
сослагательное наклонение —  modus coniunctlvus (con.).

Основные глагольные формы
Все глагольные формы образуются от трех основ:

1) основы инфскта (praesens)',
2) основы перфекта;
3) основы супина.

Они определяются по четырем основным глагольным фор­
мам, которые приводятся в словарях:

1) Praesens indicativi actlvi (persona prima singularis) —  на­
стоящее время изъявительного наклонения действитель­
ного залога (1 л. ед. ч.): euro.



2) Perfectum indicativi actTvi (persona prima singularis) —- 
прошедшее законченное время изъявительного 
наклонения действительного залога (1 л. ед. ч.): curavi.

3) SupTnum — супин: curatum.
4) InfinitTvus praesentis activi —  инфинитив настоящего вре­

мени действительного залога: curare — лечить.

Первая форма (praesens) и последняя (infmitTvus) имеют одну 
основу, называемую основой инфекта, от которой образуются 
личные и неличные формы глагола действительного и 
страдательного залогов, выражающие действие, не законченное 
во времени.

Вторая основа —  основа перфекта (от нее образуются все 
личные и неличные глагольные формы только действительного 
залога, выражающие действие, законченное во времени) 
определяется по форме 1 л. перфекта, если от нее отбросить 
личное окончание -/: curavi —  curav-.

Супин —  это отглагольное имя существительное с основой 
на -и.

Основа супина определяется по форме супина, если от нее 
отбросить окончание -ит : curatum —  curat-.

От основы супина образуется причастие прошедшего 
времени страдательного залога, которое входит в состав времен 
и форм перфектного пассивного ряда.

В зависимости от основы инфекта {praesens) правильные 
глаголы делятся в латинском языке на четыре спряжения, кото­
рые различаются по конечному гласному основы:

1 спряжение — а (окончание инфинитива -are; amare);
2 спряжение —  ё (окончание инфинитива -ere; delere);
3 спряжение —  согласный, -u, -I (окончание инфинитива -ёге; 

scribere, statuere);
4 спряжение —  I (окончание инфинитива -Ire; audlre).



Praesens indicatTvi activi 
(настоящее время изъявительного наклонения 

действительного залога)
Praesens по своему употреблению не отличается от русского 

настоящего времени и ставится:
1) для обозначения действия, совершающегося в данный 

момент: aves volant —  летят птицы;
2) для обозначения общего явления: aves volant — птицы 

летают (т.е. одарены способностью летать);
3) для живости рассказа вместо прошедшего времени 

(praesens historicum) Caesar maturat ab Urbe proficisci et ad 
Genavam pervenit — Цезарь спешит выехать из Рима и 
прибывает к Женеве.

Личные окончания
praesens indicatTvi activi

Sing. Plur.
-о -m us

-S -tis

-t -nt

Образцы спряжения

I  спряжение curare (лечить)

Sing. Plur.
euro curam us

curas curatis

curat curant

II спряжение docere (обучать)

Sing. Plur.
doceo docem us

doces docetis

docet docent



III спряжение scribere (писать)

Sing. Plur.
scribo scriblmus
scribis scribitis
scribit scribunt

IV  спряжение audlre (слушать)

Sing. Plur.
audio audTmus
audis audTtis
audit audiunt

Настоящее время глагола esse (быть)

Глагол esse является одним из важнейших в латинском языке 
и относится к числу неправильных:

Sing. Plur.
sum sumus
es estis
est sunt

Imperativus 
(повелительное наклонение)

От основы настоящего времени образуются также формы 
повелительного наклонения.

Imperativus 2 л. ед. ч. —  образуется из четвертой формы 
глагола посредством отбрасывания окончания -ге. 

curare —  лечить, сига—-лечи; 
docere —  обучать, doce —  учи, обучай; 
scribere — писать, scribe —  пиши; 
audlre —  слушать, audi —  слушай.



Во множественном числе к основе присоединяется окончание 
-te (ср. с русским). В 3 спряжении появляется соединительное /: 

cura-te —  лечите; 
doce-te —  учите, обучайте; 
scrib-i-te —  пишите; 
audi-te —  слушайте.

Формы запрещения образуются при помощи слова noli (не 
желай) для единственного и nolite (не желайте) для 
множественного числа и in/initTvus данного глагола: 

noli amare — не люби, 
nolite amare —  не любите, 
noli audlre — не слушай, 
nolite audlre —  не слушайте.

Упражнения
1. Прочтите и переведите следующие предложения:
1. Bene lego. 2. Male scribis. 3. Cur male scribitis? 4. Nolite male 

scribere. 5. Valete. 6. Vale et me ama. 7. Vive valeque. 8. Bene audlre 
debet. 9. Qui bene audit, bene discit. 10. Bene audlte, quod dico.
11. Quod agitis, bene agite. 12. Dum docemus, discimus. 13. Nota 
bene. 14. Divide et impera. 15. Bene discere debes. 16. Non audio, 
quod dicis. 17. Hue noli venire. 18. Dum spiro, spero. 19. Audi et 
tace. 20. Libenter legimus et scribimus. 21. Videmus, audimus, 
olfacTmus, gustamus, tractamus. 22. Bene audi, quod dicunt. 
23. Laboro. 24. Bene laboramus. 25. Semper bene labora. 26. Male 
laboras. 27. Noli male laborare.

2. Определите спряжение следующих глаголов и обра­
зуйте от них первое лицо настоящего времени:

sentlre, errare, vincere, dolere, curare, dicere, venire.

3. Образуйте формы приказания и запрещения от гла­
голов:

curare (лечить), legere (читать), habere (иметь), nutrlre (кормить).



4. Переведите на латинский язык:
1. Что вы делаете? Мы учимся. 2. Мы всегда должны хорошо 

учиться. 3. Что (quid) он говорит? 4. Ты должен хорошо читать и 
писать. 5. Слушай, что они говорят. 6. Лечи! 7. Лечите! 8. Лечите 
хорошо! 9. Не ошибайтесь!

5. Сделайте перевод терминов, определите составные час­
ти каждого:

hypoglykaemia dystonia; hydrophobia histologia; cystoscopia 
phleborrhagia; histographia adenologia; laryngoscopia glossoscopia; 
hyperaemia spondylagra.



Урок 3

Строение латинских анатомических 
терминов. Имя существительное. 

Грамматические категории существительного. 
Первое склонение

Строение латинских анатомических терминов
Слово, выражающее строго определённое понятие, называет­

ся термином.
В состав анатомических терминов входят:
1. Общие термины —  существительные, например: 

musculus — мышца; os —  кость;
nervus —  нерв; vesica — пузырь;
vagina — влагалище; fovea —  ямка и т.д.

2. Прилагательные, указывающие расположение и направле­
ние частей человеческого тела, например:

superior —  верхний; transversus — поперечный;
inferior —  нижний; longitudinalis — продольный;
anterior —  передний; dexter —  правый;
posterior — задний; sinister —  левый и т.д.

3. Прилагательные, относящиеся к конечностям, например: 
radialis — лучевой; plantaris —- подошвенный; 
ulnaris —  локтевой; fibularis —  малоберцовый; 
palmaris — ладонный; tibialis -— большеберцовый; 
distalis —  дистальный, или часть тела, расположенная 
дальше от туловища;
proximalis —  проксимальный, часть тела, расположенная 
на конечностях ближе к туловищу.

4. Прочие определения, указывающие:
а) отношение к органу или части тела, например: 
abdominalis —  брюшной;



palatlnus — небный; 
hcpaticus —  печеночный и т.д.
б) порядок, например: 
primus —  первый, второй и т.д.
в) размеры, например: 
major —  большой;
minor — малый и ряд других.

Анатомический термин может состоять:
а) из одного общего термина, тогда это одночленный 

термин, выраженный одним существительным, например: 
oculus — глаз;
retina —  сетчатка; 
cornea — роговица; 
unguis —  ноготь.

б) из общего термина и определений, тогда это сложный, 
многочленный термин, например:
arteria coronaria dextra — правая венечная артерия; 
bursa trochanterica subcutanea — подкожная вертельная 
сумка;
sutura palantina mediana — срединный небный шов.

В латинском языке, как и в русском, обязательно строгое 
согласование в числе, роде и падеже.

Порядок слов в многочленном термине, как правило, строгий. 
На первом месте по-латыни стоит существительное 
(определяемое слово) —  общий термин (arteria), затем следуют 
определения (coronaria dextra). Каждое определение сужает 
объём общего термина, конкретизирует его. Если в термин 
входит несколько определений, то на первое место ставится то 
из них, которое наиболее ярко и чётко отделяет общий термин от 
числа одно-родных понятий, например определение «венечная» 
отделяет общий термин «артерия» от других артерий.

При переводе латинского анатомического термина на 
русский язык перевод следует начинать с конца термина в 
направлении начала. Перевод термина с русского на латинский 
язык проводить в том же порядке.



Nomen substanfivum 
(имя существительное)

Существительное в латинском языке имеет следующие 
грамматические категории:

1) три рода — genera:
мужской род —  genus masculinum (т); 
женский род —  genus feminTnum (/); 
средний род — genus neutrum (п);

2) два числа —  питёп:
единственное число —  numirus singularis (sing.); 
множественное число —  numirus pluralis (plur.);

3) шесть падежей —  casus:
именительный падеж: кто? что? —  casus nominativus (пот.); 
родительный: кого? чего? —  casus genetTvus (gen.);

чей? чья? чье? 
дательный: кому? чему? —  casus datTvus (dal.); 
винительный: кого? что? —  casus accusatTvus (асс); 
творительный: кем? чем? —  casus ablatlvus (abl.); 
звательный (обращение) —  casus vocatTvus (voc.).

Примечание. Следует обратить внимание на то, что в 
латинском языке нет падежа, соответствующего русскому 
пред-ложному. Его функции выполняет ablativus с различными 
пред-логами.

Склонение (declinatio)

Каждое латинское существительное относится к одному из 
5 склонений. Принадлежность данного существительного к тому 
или иному склонению практически определяют по форме 
genetTvus singularis. В словаре употребляется две формы: 
nominativus singularis и genetTvus singularis.

Окончание genetTvus singularis:
1 скл.-----ae;
2 скл.-----i;



3 скл.-----is;
4 скл.-----us;
5 скл.-----ci.

Первое склонение существительных
К I склонению относятся существительные женского рода, 

имеющие в родительном падеже единственного числа окончание 
-ае\ в именительном падеже оканчиваются на -а.

vena, venae (f) вена

Sing. Plur
Nom. ven-a ven-ae
Gen. ven-ae ven-arum
Dat. ven-ae ven-is
Acc. ven-am ven-as
Abl. ven-a ven-is
Voc. ven-a ven-ae

К I склонению относятся также немногие существительные 
мужского рода:

poeta, -ае т поэт,
nauta, -ае т моряк,
incdla, -ае т местный житель,
agricola, -ае т земледелец,
pharmacopeia, -ае т аптекарь и др.

Текст
Прочтите и переведите текст, сделайте грамматический 

разбор.

De Italia
Italia est terra Europae. Italia habet insulas. Sicilia est insula 

Italiae. In ora Siciliae est Aetna. Aetnam omant silvae. Incolae Italiae 
sunt agricolae. Incolae insularum et orarum Italiae sunt nautae.



Nautae procellas non timent. Stellae noctu nautis viam indicant. In 
Italia est Roma. Vias Romae statiiae omant. In viis Romae sunt arae 
et statuae.

Italia, ae (/) —  Италия
terra, ae (/)  —  земля
Europa, ae (/) —  Европа
habeo, habui, habitum —  иметь
insula, ae (/) —  остров
Sicilia, ae (/) —  Сицилия
ora, ae (/) —  побережье
Aetna, ae (/) —  Этна
silva, ae (/) —  лес
orno, ornavi, ornatum  — украшать
incola, ae (w) —  житель
agricola, ae (m) —  земледелец
nauta, ae (m) —  моряк
procella, ae (/) — буря
timeo, timui —  бояться
stella, ae (/) — звезда
via, ae (/) —  дорога
indico, indicavi, indicatum — указывать 
noctu — ночью 
Roma, ae (/) —  Рим 
ara, ae (/) —  алтарь

Упражнения
1. Просклоняйте существительные:

aqua, ае (/) — вода; 
arteria, ае (/) — артерия; 
substantia, ае (/) —  вещество.

2. Определите падежные формы существительных I скло­
нения:

naturam; curas; bestias; patriae; arteriarum; bursam; plantas; 
muscarum; scapulae; cellula; glandulis.



3. Определите спряжение глаголов и проспрягайте их:
movere — двигать; 
narrare —  рассказывать; 
perdere — губить, терять; 
sallre —  прыгать.

4. Прочтите и переведите предложения:
1. СеИШае in tela sunt. 2. Non solum in terra, sed etiam in aqua sunt 

bestiae. 3. Vivimus et laboramus in patria nostra. 4. Fabulas poetarum 
libenter legimus. 5. Incolae terrae natiiram superant. 6. Aquila non captat 
muscas. 7. Aqua disti llata in officma semper necessaria est. 8. Etiam 
bestiae memoriam habent. 9. Stellae nautis viam monstrant. 10. Ira est 
saepe causa iniuriae. 11. Fractiira tibiae periculosa est. 12. In silvis sem­
per umbra est. 13. Amat victoria curam. 14. Non vitae, sed scholae 
disclmus. 15. Philosophia est magistra vitae. 16. In terra est vita, in luna 
non est. 17. Lima circum terrain errat.



Урок 4

Рецепт. II склонение существительных. 
I и II склонение прилагательных. 
Притяжательные местоимения. 

Склонение вопросительных 
местоимений 

Рецепт
Рецептом называется письменное обращение врача в аптеку

об изготовлении и отпуске больному лекарств. Рецепт —  это 
важнейший документ. Врач отвечает за правильное 
прописывание лекарства и его дозировку, а аптека за точное 
изготовление лекарства. Рецепты должны выписываться на 
бланке единого образца чернилами или шариковой ручкой чётко 
и разборчиво. Выписывая рецепт, врач использует латинские 
глагольные формулы в повелительном наклонении:

Recipe. Возьми.
Misce. Смешай.
Sterillsa! Простерилизуй!
Da. Выдай.
Da tales doses. Выдай такие дозы 
пишёго... числом...
Signa. Обозначь.

Структура рецепта

Рецепт состоит из следующих частей:
1) Inscriptio —  надпись, указание названия лечебного 

учреждения, его адрес, номер телефона.
2) Nomen aegrOti —  фамилия и инициалы больного, для 

детей и лиц старше 60 лет указывается возраст.
3) Inscriptio —  вторая надпись, дата составления рецепта.
4) Nomen medici —  фамилия и инициалы врача разборчиво.



5) Invocatio —  обращение. Обращение врача в аптеку о при­
готовлении лекарства выражается повелительным наклоне­
нием глагола «брать»: Recipe — возьми. Сокращённо Rp. 
Обращение Recipe ставится по левой стороне рецепта.

6) Designatio m ateriarum  —  обозначение веществ, главная 
латинская часть рецепта.

7) Subscriptio —  подпись. В подписи врач пишет фармацевту:
а) о способе приготовления лекарства;
б) о тех операциях, которые необходимо произвести для 

изготовления лекарства;
в) в какой посуде, упаковке следует отпустить лекарство.

8) Signatiira — обозначение. Обозначение начинается сло­
вом Signa. Врач указывает больному, как принимать 
лекарство, и словом Signa требует, чтобы фармацевт 
обозначил на упаковке выдаваемого лекарства способ его 
употребления.

9) Nomen medici — подпись врача.
При необходимости экстренного отпуска лекарств в верхней 

части рецептурного бланка пишется наречие cito —  быстро или 
statim — немедленно.

Твёрдые и сыпучие вещества указывают в граммах и долях 
грамма, при этом буквенные обозначения отсутствуют. Доли 
грамма отделяют от целого числа запятой. Если доли отсутству­
ют, вместо них ставится ноль.

Дозы жидких веществ иногда указывают в граммах, но чаще — 
в миллилитрах (ml).

При выписывании жидкости в количестве менее одного 
миллилитра применяется дозирование в каплях. Число капель 
указывается римскими цифрами после слова gutta, которое стоит 
в винительном падеже.

Некоторые средства (антибиотики) выписываются в биологи­
ческих единицах действия (ЕД).

Если два или более ингридиента выписываются в одинаковой 
дозе, то количество указывается один раз после названия послед­
него средства, и перед цифровым обозначением ставится наре­
чие ana (по, поровну).



Второе склонение существительных
Ко II склонению относятся существительные мужского и 

среднего рода, которые в gen. sing, имеют окончание -i: 
morbus, -i (от) —  болезнь; 
puer, pueri (от) —  мальчик; 
collum, -i (и) —  шея, шейка.
Существительные мужского рода оканчиваются в пот. sing. 

на -us, -ег, а среднего —  на -и/и. Исключением является 
существительное мужского рода: vir, -i (от) мужчина.

Образцы склонения существительных
II  склонения

morbus, -i (от) — болезнь

Sing. Plur.

Nom. morb-us morb-i
Gen. morb-i morb-orum
Dat. morb-o morb-is
Acc. morb-um morb-os
Abl. morb-o morb-is
Voc. morb-e morb-i

Примечание. Существительные мужского рода на -us имеют 
особую форму в voc. (звательном падеже), которая оканчивается 
на -е.
ager, agri (от) —  поле , puer, pueri (от) —  мальчик

Sing. Plur. Sing. Plur.

Nom.
Gen.
Dat.
Acc.
Abl.
Voc.

ager
agr-i
agr-o

agr-um
agr-o
ager

agr-i
agr-orum

agr-is
agr-os
agr-is
agr-i

puer
puer-i
puer-o

puer-um
puer-o
puer

puer-i
puer-orum

puer-is
puer-os
puer-is
puer-i



vir, -i (mi) —  мужчина

Sing. Plur.

Nom. vir vir-i
Gen. vir-i vir-orum
Dal. vir-o vir-is
Асс. vir-um vir-os
Abl. vir-o vir-is
Voc. vir vir-i

Особенности склонения слов среднего рода

Все существительные, прилагательные и другие склоняемые 
части речи среднего рода любого склонения имеют следующие 
особенности:

а) формы винительного падежа полностью совпадают с фор­
мами именительного (звательного) падежа;

б) во множественном числе эти три падежа (пот., асс. и voc.) 
имеют окончание -а.

collum, -i (п) —  шея, шейка

Sing. Plur.

Nom. coll-um coll-a
Gen. coll-i coll-orum
Dat. coll-o coll-is
Acc. coll-um coll-a
Abl. coll-o coll-is
Voc. coll-um coll-a

Имя прилагательное (nomen adjectivum)
По образцу имён существительных I и II склонений изменя­

ются имена прилагательные, которые могут оканчиваться:
1) на -us, -а, -ит, типа bonus, bona, bonum —  хороший, 

хорошая, хорошее;



2) на -ег, -а, -ит, типа pulcher, pulchra, pulchrum —
красивый, красивая, красивое.

Примечание. Большинство прилагательных этого типа не 
имеют звука е в основе и склоняются по типу ager, agri т. Ис­
ключение составляют прилагательные:

liber, libera, liberum — свободный;
miser, misera, miserum — жалкий;
asper, aspera, asperum —  грубый;
tener, tenera, tenerum —  нежный и некоторые другие.

Образцы склонения прилагательных 
I  и I I  склонения

1. Прилагательные на -us, -а, -ит.

latus, -а, -иш — широкий

m / n

Sing.

Nom. latus lata latum
Gen. lati latae lati
Dat. lato latae lato
Acc. latum latam latum
Abl. lato lata lato
Voc. late lata latum

Plur.

Nom. lati latae lata
Gen. latorum latarum latorum
Dat. latis latis latis
Acc. latos latas lata
Abl. latis latis latis
Voc. lati latae lata

2. Зак. 931



2. Прилагательные на -ег, -а, -ит. 

pulcher, -chra-, -chrum — красивый

m / n

Sing.

Nom. pulcher pulchra pulchrum
Gen. pulchri pulchrae pulchri
Dal. pulchro pulchrae pulchro
Acc. pulchrum pulchram pulchrum
Abl. pulchro pulchra pulchro
Voc pulcher pulchra pulchrum

Plur.

Nom. pulchri pulchrae pulchra
Gen. pulchrorum pulchrarum pulchrorum
Dal. pulchris pulchris pulchris
Acc. pulchros pulchras pulchra
Abl. pulchris pulchris pulchris
Voc. pulchri pulchrae pulchra

liber, -era, -erum — свободный

m / n

Sing.

Nom. liber libera liberum
Gen. liberi liberae liberi
Dat. libero liberae libero
Acc. liberum liberam liberum
Abl. libero libero libero
Voc. liber libera liberum



Plur.

Nom.
Gen.
Dat.
Acc.
Abl.
Voc.

liberi
liberorum

liberis
liberos
liberis
liberi

liberae
liberarum

liberis
liberas
liberis
liberae

libera
liberorum

liberis
libera
liberis
libera

Вопросительные местоимения 
(pronomina possessTva)

Притяжательные местоимения склоняются как прилагатель­
ные I, II склонений:

meus, -а, -ига —  мой, моя, моё; 
tuus, -a, -urn —  твой, твоя, твоё; 
suus, -a, -um — свой, своя, своё; 
noster, -tra, -truni —  наш, наша, наше; 
vester, -tra, -trum -— ваш, ваша, ваше.

Местоимение suus, -а, -um (свой) употребляется только по 
отношению к. третьему лицу единственного и множественного 
числа:

Я защищаю свою родину. Defendo patriam meam.

Вопросительные местоимения местоимения 
(pronomina interrogafiva)

Nom. quis? —  кто? quid? —  что?
Gen. cuius? —  кого? cuius? —  чего
Dat. cui? —  кому cui? — чему
Acc. quem? — кого? quid? —  что
Abl. quo? — кем? quo? — чем?

2*
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Тексты
Прочтите и переведите тексты, сделайте грамматический 

разбор.

Ludus in schola
Servius in ludum cum amlco properat. In ludo magister pueros 

docet. Audlte, pueri, verba magistrilAudi et tu, Servi! Magister Marco 
librum dat. Lege, Marce! Puer legit. Libri verba pueris placent. In ludo 
pueri etiam scribere discunt. Ludi negotia puerorum animos fatTgant. 
Ex ludo pueri in campum currunt. In campo pueri trochis ludunt.

ludus, i (m) —  игра, школа
Servius, i (m) —  Сервий
propero, properavi, properatum —  спешить
magister, i (m) —  учитель
doceo, docui, doctum — обучать, учить
liber, i (m) —  книга
verbum, i (и) —  слово
etiam — также
ncgotium, i (n) —  занятие, дело 
fatigo, fatigavi, fatigatum —  утомлять 
animus, i (m) —  дух, характер, душа 
trochus, i (m) —  железный обруч 
curro, curri, cursum —  бежать

De incolis Galliae
Romani cum incolis Galliae bella gerunt. Galliam incolae varii 

incolunt: Belgae, Aquitani, Celtae. Celtas Romani lingua sua Gallos 
appellant. Celtae bona necessaria non habent, in casis parvis habitant, 
vitam duram agunt, litteras parum sciunt. In silvis praedam capiunt; 
praeda Celtarum sunt bestiae ferae. Agriculturae non student.

incola, ae (m) —  житель 
bellum, i (и) —  война
gero, gessi, gestum — вести, носить, совершать 
bellum gerere —  вести войну 
lingua, ae (_/) —  язык



necessarius, a, um —  необходимый
casa, ае (/) —  дом
parvus, a, um —  маленький
bonum, i (и) —  благо, добро
bona, -orum (и) —  имущество
ago, egi, actum —  двигать, вести, действовать
parum —  мало
durus, dura, durum —  твёрдый, трудный, суровый
vita, ае (/) —  жизнь
scio, scivi, scitum —  знать, понимать
praeda, ае (/) —  добыча
capio, cepi, captum —  брать, получать, захватывать 
ferus, a, um —  дикий 
bestia, ае (/) —  зверь

Упражнения
1. Просклоняйте следующие словосочетания:
tonsilla tubaria (трубная миндалина), ager pulcher (красивое 

поле), bellum iustum (справедливая война), labium superius 
(верхняя губа).

2. Прочтите и переведите следующие предложения:
1. Habent sua fata libelli. 2. Libros, qui bene discit, amat. 3. Signa 

morborum varia sunt. 4. Non magister ad discipiilum, sed diseipiilus 
ad magistrum venire debet. 5. Nervus petrosus profundus. 6. Feminae 
et liberi in oppido sunt, viri in castris. 7. Aurum est saepe causa 
inimicitiarum. 8. Inimicitiae populorum sunt causa pugnarum. 9. Con­
cordia virorum pueris exemplum est. 10. Lupus non mordet lupum.
11. In cranio fonticiili sunt.

3. Определите склонение и падежную форму существи­
тельных:

periculo, armis, bella, litteras, mundi, virorum, frumentum, 
claviculis, carpos, cavo, nervum, ligamentis, sterna.

4. Дополните предложения, вставляя вместо точек 
следующие слова:

romanus, a, um; suus, sua, suum; severus, a, um; aeger, aegra, 
aegrum, perltus, a, um; bonus, a, um; meus, a, um; tuus, a, um.



Согласуйте их в роде, числе и падеже.
Vir ... patriam ... amat. Dominos ... servi timent. Tullius ad filium ... 

medlcum ... vocat. Pater inquit: «О vir ..., filium ... cura; tu medlcus 
... es et medicamenta (лекарства)... auxilio aegris sunt». 

Примечание', auxilio ... sunt — помогают.
5. Прочтите и переведите предложения:
1. Sunt morbi contagiosi et non contagiosi. 2. In periculis amlci 

veri sunt praesidium firmum. 3. Caelum serenum oculis nostris 
gratum est. 4. In cavo nasi choanae sunt. 5. Memoria bona est bonum 
magnum. 6. Muscfllus gluteus medius. 7. Templa deorum et dearum 
apud Graecos et Romanos magnlfica sunt. 8. Terra incognita. 9. Terra 
variarum herbarum plena est.

6. Переведите рецепты на русский язык.
1. Recipe: Chloroformii

Olei Helianthi
Methylii salicylatis ana 20 ml 
Misce, fiat linimentum 
Da. Signa.

2. Recipe: Solutionis Aethazoli-natrii 15 ml
Da tales doses numero 6 in ampullis 
Signa.

3. Recipe: Solutionis Propazini 2,5 % 3 ml
Dentur tales doses numero 10 in ampullis 
Signetur.

4. Recipe: Phenoli 0,5
Glycerini 10,0 
Misceatur. Detur. Signetur.

5. Recipe: Argenti nitratis 0,25
Vinylini 1,0 
Vaselini 30,0 
Misce, fiat unguentum 
Da. Signa.

6. Recipe: Natrii thiosulfatis 10,0
Aquae destillatae ad 100 ml 
Misce. Da. Signa.



Урок 5

Согласованное и несогласованное 
определение в медицинской терминологии. 

Склонение личных местоимений. 
Возвратное местоимение. 

Настоящее время изъявительного наклонения 
страдательного залога. Предложное управление 

Согласованное и несогласованное определение 
в медицинской терминологии

В латинском языке есть два вида определений: согласованное 
и несогласованное определение. Оба вида определений часто 
встречаются в медицинской терминологии.

Согласованным определением может быть прилагательное, 
причастие, числительное и местоимение. Оно согласуется с 
определяемым словом в числе, роде и падеже. Определение в 
медицинской терминологии стоит после определяемого слова, 
например: arteria coronaria dextra —  правая венечная артерия.

Несогласованное определение выражено родительным паде­
жом существительного, например: papilla mammae —  сосок гру­
ди. Если в роли несогласованного определения стоит название 
лекарственного вещества, то оно пишется с прописной буквы, 
например: aqua Menthae.

Образец склонения согласованного определения

Sing.
Nom. arteria coronaria dextra
Gen. arteri-ae coronari-ae dextr-ae
Dat. arteri-ae coronari-ae dextr-ae
Acc. arteri-am coronari-am dextr-am
АЫ. arteri-a coronari-a dextr-a



Plur.
Nom. arteri-ae coronari-ae dextr-ae
Gen. arteri-arum coronari-arum dextr-arum
Dat. arteri-is coronari-is dextr-is
Асс. arteri-as coronari-as dextr-as
АЫ. arteri-is coronari-is dextr-is

Образец склонения несогласованного определения

Sing.

Nom. aqua Menthae
Gen. aqu-ae Menthae
Dat. aqu-ae Menthae
Acc. aqu-am Menthae
Abl. aqu-a Menthae

Личные местоимения 
(pronomina personalia)

В латинском языке есть следующие личные местоимения: 
ego (я), tu (ты), nos (мы), vos (вы). Личных местоимений 
третьего лица в латинском языке нет, вместо них употребляются 
указательные местоимения.

Sing. Plur.
1 Jl. 2.7. 1 Л. 2 л.

Nom. ego (я) tu (ты) nos (мы) vos (вы)
Gen. mei tui nostri (nostrum) vestri (vestrum)
Dat. mihi tibi nobis vobis
Acc. me te nos vos
Abl. me te nobis vobis

Примечания.
1. Личные местоимения 3 л. он, она, оно, они в латинском 

языке отсутствуют; вместо них употребляются указательные 
местоимения со значением тот, та, то или этот, эта, это.



2. В латинском языке личные местоимения в качестве 
подлежащего обычно не употребляются.

3. Формы nostrum и vestrum употребляются в значении так 
называемого родительного разделительного и переводятся 
соответственно: из нас, из вас.

4. Предлог cum в сочетании с личными и возвратными 
местоимениями обычно ставится не перед, а после них, причем 
пишется слитно: mecum —  со мной, tecum —  с тобой и т.д.

Возвратное местоимение 
(pronomen reflexTvum)

Nom. —

Gen. sui себя
Dat. sibi себе
Acc. se себя
Abl. se собой

Возвратное местоимение не имеет именительного падежа; 
формы косвенных падежей употребляются в качестве единствен­
ного и множественного числа.

Defendit se. Он защищает себя.
Defendunt se. Они защищают себя.

Praesens indicatTvi passTvi 
(настоящее время изъявительного наклонения 

страдательного залога)
Praesens indicatTvi passTvi глаголов всех четырёх спряжений 

образуется от основы инфекта с помощью следующих личных 
окончаний:

Sing. Plur.
-or (г) -mur

-ris -mini
-tur -ntur



Образцы спряжения
I спряжение euro, curavi, curatum, curare —  лечить

cur-or меня лечат cura-mur
cura-ris cura-mini
cura-tur cura-ntur

II спряжение teneo, tenui, tentum, tenere —  держать
tene-or меня держат tenc-mur
tene-ris tene-mlni
tene-tur tene-ntur

III спряжение mitto, misi, missum, mittere —  посылать
mitt-or меня посылают mitt-Imur
mitt-cris mitti-mlni
mitt-Itur mitt-untur

IV  спряжение audio, audlvi, audltum, audlre —  слушать
audi-or меня слушают aud-Tmur
aud-Tris audi-mlni
aud-Itor audi-imtur

Текст
Прочтите и переведите текст, сделайте грамматический 

разбор.

De libris in Schola
In aliis bibliothecae nostrae libris de historia Europae aliarumque 

mundi terrarium, de vita ac institutis antiquorum populorum narratur. 
Libri saepe tabulis pictis omati sunt: ita argumentum librorum 
illustrator. Ecce in una libri pagina oppldum antiquum pictum est. 
Oppldum in alto loco situm est, muro atque fossa cingltur. Firmo 
muro atque lata et alta fossa oppldum defensum est.

alius, a, um —  прочий, другой
institutum, i (n) — устройство, установления, обычай 
ас —  и, а также
narro, -ati, -atum I —  рассказывать, говорить 
pingo, pinxi, pictum 2 —  писать красками, рисовать



ita —  таким образом
locus, i (т ) — местность, страна
ессе —  вот
cingo, cinxi, cinctum 2 —  окружать, опоясывать 
fossa, ае, (/) —  яма, ров
firmus, a, um —  крепкий, сильный, надежный.

Упражнения
1. Проспрягайте в действительном и страдательном за­

логе глаголы:
о то , omavi, omatum, -are — украшать; 
lego, legi, lectum, -ere-—читать, собирать; 
venio, veni, ventum, -ire — приходить; 
habeo, habui, habltum, -ere — иметь.

2. Определите формы глаголов:
dicimur, audlris, legltur, mittor, appellammi, puniuntur, collmur, 

expectamTni, amantur.

3. Преобразуйте предложения из действительной кон­
струкции в страдательную:

СеНШае telam formant.
Medicus aegros curat.

4. Прочтите и переведите следующие предложения:
1. Fortuna dicitur caeca. 2. Iucundum est amari, non minus amare.

3. Ager ab agricolis aratur. 4. Instrumenta et arma e ferro parantur.
5. Etiam magna regna delentur. 6. Cerebrum cranio munltur. 7. Consi- 
lia saepe commutantur. 8. Tinctiira ab aegrota sumitur. 9. A meis aml- 
cis defendor. 10. In scholam mitteris. 11. Oppida vestra bene muniun- 
tur. 12. Remedia parantur, fietrantur, agitantur. 13. Si bene agimus, 
laudamur. 14. Lingua Latina et graeca terminologia medlca adhibentur.

Предложное управление
Одни и те же предлоги в разных языках часто требуют раз­

личных падежей. В латинском языке после предлогов, как пра­



вило, употребляются либо винительный (accusativus), либо 
творительный (ablatTvus) падежи.

Предлоги с двумя падежами

Следующие предлоги на вопрос куда? требуют асс., а на 
вопрос где? —  аЫ:.

in в: in oppidum — в город, in oppido — в городе;
sub под: sub montem —  под гору, sub monte — под горой.

Предлоги с аблативом

Следующие предлоги всегда требуют abl. :
a (ab) от: a caplte —  от головы;
е (ех) из: ex libris —  из книг;
de о: de systemate nervoso —  о нервной системе;
cum с: omnia mea mecum porto —  всё моё ношу с собой;
sine без: sine dolore —  без боли;
pro для, за: pro narcosi —  для наркоза;
ргае перед: prae se — перед собой.

Предлоги с аккузативом

Все прочие предлоги всегда требуют асс. Важнейшие из них:
ad у, при, на, к, до:

ante перед, до: 
contra против: 
inter между: 
per через: 
post после: 
propter вследствие, 

по причине: 
ргоре близ: 
juxta возле: 
intra внутри, в: 
infra под, внизу:

ad Kalendas Graecas — до греческих 
календ;
ante operati5nem — перед операцией; 
contra morbum —  против болезни 
inter vertebras —  между позвонков; 
per rectum — через прямую кишку; 
post operationem —  после операции;

propter dolorem —  вследствие боли; 
ргоре ventriculum —  близ желудка; 
juxta hepar — возле печени; 
intra nasum —  в носу, внутри носа; 
infra oculos — под глазами.



Урок 6
Важнейшие рецептурные сокращения. 
Прошедшее время несовершенного вида 

действительного и страдательного залогов. 
Склонение относительных местоимений. 

Местоименные прилагательные

Важнейшие рецептурные сокращения
аа ana по, поровну
acid. acidum кислота
ad us.ext. ad usum externum для наружного употребления
ad us. int. ad usum internum для внутреннего употребления
aq. destill. aqua destillata дистиллированная вода
comp., cps., 
cpt.

composltus, a, um сложный

concentr. concentratus, a ,um концентрированный
cort. cortex кора
D. Da. (Detur.) Выдай. (Пусть будет выдано.)
dec., dct. decoctum отвар
dep. depuratus, a, um очищенный
dil. dilutus, a, um разведённый
D.t.d. Da (Dentur) tales 

doses
Выдай. (Пусть будут выданы 
такие дозы.)

em., emuls. emulsum эмульсия
empl. emplastrum пластырь
extr. extractum экстракт
fl. flos цветок
fluid. fluTdus, a, um жидкий
fol. folium лист
fr. fructus плод



gran. granulum гранула

gtt. guttam каплю
gtts. guttas капли
hb. herba трава
in amp. in ampullis в ампулах
in caps. in capsulis в капсулах
in tab. in tabulettis в таблетках
in vitr. mgr. in vitro nigro в тёмной склянке
inf. infusum настой
linim. linimentum линимент
liq. liquor жидкость
M. Misce. (Misceatur.) Смешай. (Пусть будет смешано.)
M.f. Misce, fiat (fiant) Смешай, пусть получится 

(пусть получатся).
mixt. mixtura микстура
mucil. mucilago слизь
N. Numero числом
obd. obductus, a, um покрыты оболочкой
ol. oleum масло
past. pasta паста
praec., pet. praecipitatus, a, um осаждённый
pro inject. pro injectionibus для инъекций
pulv. pulvis порошок
q.s. quantum satis сколько нужно
r., rad. radix корень
Rp.: Recipe возьми
rectif. rectificatus, a, um очищенный
rhiz. rhizoma корневище
S. Signa. (Signetur.) Обозначь. (Пусть будет 

обозначено.)



sem. semen семя
sicc. siccus, a, um сухой
simpl. simplex простой
sir. sirupus сироп
sol. solutio раствор
sp.,spec. species сбор
spir. spiritus спирт
Steril.! Sterilisa!

(Sterilisetur!)
Простерилизуй! (Пусть 
будет простерилизовано!)

supp. suppositorium суппозиторий; свеча
susp suspensio суспензия
tab. tabuletta таблетка
t-ra, tinct., 
tct.

tinctura настойка

tr. tritus, a, um тёртый
ung. unguentum мазь

Imperfectum indicatlvi actTvi et passTvi 
(прошедшее время несовершенного 

вида изъявительного наклонения активного 
и пассивного залога)

Imperfectum indicatlvi actTvi et passTvi образуется у глаголов I—
II спряжений путём присоединения к основе инфекта суффикса 
-Ьа-, у глаголов III—IV спряжения суффикса -ёЬа- и личных 
окончаний соответствующего залога. Отметим, что в 1-м лице 
singularis actTvi будет окончание -т, а в passTvi-----г.

Imperfectum  —  прошедшее время, которое употребляется:
а) для выражения незавершённого длительного или повторя­

ющегося в прошлом действия;
б) для обозначения действия, одновременного с другим про­

шедшим действием.



Imperfectum indicatTvi acfTvi

I  спряжение euro, curavi, curatum, -are
cura-ba-m 
cura-ba-s 
cura-ba-t — он лечил

II спряжение doceo, ui, ctum, -6re
doce-ba-m 
doce-ba-s
doce-ba-t —  он обучал

III спряжение lego, legi, lectum, -Sre 
leg-eba-m 
leg-eba-s
leg-eba-t —  он читан

IV спряжение audio, Ivi, Itum, -Ire 
audi-eba-m 
audi-eba-s
audi-eba-t —  он слушан

cura-ba-mus
cura-ba-tis
cura-ba-nt

doce-ba-mus
doce-ba-tis
doce-ba-nt

leg-eba-mus
leg-eba-tis
leg-eba-nt

audi-eba-mus
audi-eba-tis
audi-eba-nt

cura-ba-r 
cura-ba-ris 
cura-ba-tur —

doce-ba-r 
doce-ba-ris 
doce-ba-tur -

leg-eba-r 
leg-eba-ris 
leg-eba-tur —

audi-eba-r 
audi-eba-ris 
audi-eba-tur -

Imperfectum indicatTvi passTvi

cura-ba-mur 
cura-ba-mlni 
cura-ba-ntur- его лечили

■ его обучат

■ его читали

■ его слушали

doce-ba-mur
doce-ba-mlni
doce-ba-ntur

leg-eba-mur
leg-eba-mlni
leg-eba-ntur

audi-eba-mur
audi-eba-mTni
audi-eba-ntur



Imperfectum indicatlvi глагола sum ,fu i, — , esse

Sing. Plur.
er-a-m er-a-mus
er-a-s er-a-tis
er-a-t er-a-nt

Склонение относительных 
местоимений

qui, quae, quod — который, -ая, -oe.

Sing Plur.

m / n m / n

Nom. qui quae quod qui quae quae

Gen. cuius quorum quarum quorum

Dat. cui quibus

Acc. quem quam quod quos quas quae

Abl. quo qua quo quibus

Местоименные прилагательные
Особенностью местоименных прилагательных является 

образование genefivus singularis (-ins) и dafivus singularis (-i) для 
всех родов (как у относительных и вопросительных местоимений). 
Все остальные имеют окончание I и II склонений.

unus, a, um 
solus, a, um 
totus, a, um 
uter, tra, trum 
neuter, tra, trum 
alter, era, erum

один;
один-единственный; 
весь, целый; 
который из двух; 
ни тот, ни другой; 
один из двух, другой;



alius, a, iud 
ullus, a, um 
nullus, a, um

другой из многих;
какой-нибудь;
никакой.

Текст
Прочтите и переведите текст. Сделайте морфологический 

разбор.

Aslnus aegrotus erat. Filium parvum habcbat. Filius in stabtilo 
aegrotum curabat. Stabulum clausum erat. Ad aegrotum asinum 
propcrant lupi et stabulo appropinquant. Turn unus e lupis ostium 
stabuli pulsat et clamat: «Aperi, mi aselle! AmTci tui appropinquant». 
Filius lupis respondet: «Amicorum verba blanda audio, sed lupos 
improbos video».

amicitia, ae (/) —  дружба 
lupus, i (m) — волк 
asinus, i (m) — осёл 
aegrotus, a, um (m) — больной 
filius, i (m) —  сын
euro, curavi, curatum, -are — заботиться 
appropinquo, appropinquavi, appropinquatum, -are —
приближаться, приходить
clamo, clamavi, clamatum, -are — кричать
pulso, pulsavi, pulsatum, -are — сильно толкать, ударять
video, vidi, visum, -ere —  видеть
ostium, i (n) —  вход, дверь
asellus, i (m) —  ослик, ослёнок

1.. Проспрягайте в прошедшем времени действительного и 
страдательного залога:

defendo, defendi, defensum, -ere —  защищать; 
euro, curavi, curatum, -are —  заботиться, лечить.

De amicitia lupi fabUla

Упражнения



2. Прочтите и переведите следующие предложения:
1. Caesar magnas copias in Galliam ducebat. 2. Incolae Spartae ante 

pugnas comas comis omabant 3. Apud Romanos pueri a servis Graecis 
educabantur. 4. Mortui a Romanis cremabantur. 5. Multa templa Grae­
corum Aesculapio sacra erant. 6. Dictis magistrorum animi puer5rum 
confirmabantur. 7. Culpam nostram negabamus. 8. Discipulus a magistro 
interrogabatur. 9. Inimlci a Romanis vincebantur. 10. Amabamur et 
semper exspectabamur.

3. Поставьте глаголы, встречающиеся в тексте, в Imper­
fectum. Переведите их.

De Latio
Latium in Italia est. Latium patria linguae Latlnae est. Multi 

incolae Italiae agricolae sunt. Incolae insularum sunt nautae. Nautae 
terras alien as visitant, sed patriam suam semper videre cupiunt. 
Nautae perlti pericula vitare sciunt. Terra Italiae fecunda et 
agricultiirae idonea est. Itaque Romani agricultiirae student.

4. Согласуйте следующие существительные с прилагатель­
ными в скобках, поставьте в genefivus и ablaffvus singularis:

amicus (vester, tra, trum);
arteria (coronarius, a, um);
palatum (osseus, a, um);
vesica (urinarius, a, um);
poms (acusticus, a, um).

5. Прочитайте без сокращений; переведите на русский язык.

1. Rp.:Sol. Caleii gluconatis 10% 10 ml.
D.t.d. N 10 in amp.
S.

2. Rp.: Dec. cort. Frangulae 20,0 —  200 ml.
D. S.

3. Rp.: Promedoli 0,02.
01. Cacao 3,0.



M.f. supp.
D.t.d. N 6.
S.

4. Rp.:01. Hyoscyami.
Sol. Ammonii caustici. 
Methylii salicylatis aa 30,0. 
M.f. linim.
D.S.

5. Rp.: Ac. hydrochloric; dil. 4 ml.
Pepsini 2,0.
Sir. simpl. 50,0.
Aq. destill. 150 ml.
M.f. mixt.
D.S.

6. Rp.: Sulfiiris pet.
Picis liquidae aa 1,0.
Zinci oxydi.
Amyli Tritici aa 2,5.
Vasclini 20,0.
M.f.ung.
D.S.

7. Rp.: Osarsoli.
Ac. borici aa 0,25.
M.f.pulv.
D.t.d. N 6.
S.

8. Rp.:Natrii tetraboratis.
Natrii hydrocarbonatis aa 20,0. 
Natrii chloride 10,0.
01. Menthae gtts.3.
M.f.pulv.
D.S.



6. Переведите письменно на латинский язык, используя 
сокращения.

1. Возьми: Прозерина 0, 01.
Сахара 0,2.
Смешай, пусть получится порошок.
Выдай такие дозы числом 20.
Обозначь.

2. Возьми: Отвара листьев толокнянки 10,0 — 180 мл.
Выдать. Обозначить.

3. Возьми: Цветков ромашки 30,0.
Выдать. Обозначить.

4. Возьми: Ментола 0,1.
Ланолина 2,0.
Вазелина 8,0.
Смешай, пусть получится мазь.
Выдай. Обозначь.

5. Возьми: Хлороформа.
Этилового спирта 95% по 20 мл.
Этилового эфира 10 мл.
Нашатырного спирта 10 капель.
Смешать. Выдать. Обозначить.

6. Возьми: Метилсалицилата.
Хлороформа по 50,0.
Смешай, пусть получится линимент.
Выдай. Обозначь.

7. Возьми: Дерматола 0,2.
Масла какао сколько нужно, чтобы получилась 
свеча.
Пусть будут выданы такие дозы числом 6.
Пусть будет обозначено.

8. Возьми: Раствора дипропионата эстрадиола в масле 0,1% 1 мл.
Выдай такие дозы числом 6 в ампулах.
Обозначь.



Урок 7

Названия основных лекарственных форм. 
Название растений и их частей. 

Будущее время несовершенного вида 
действительного и страдательного залога. 

Глаголы, сложные с esse

Названия основных 
лекарственных форм

airosolum, i (п) аэрозоль
briketum, i (п) брикет
capsitla, ае (f) капсула
decoctum, i (n) отвар
dragee (dragees) драже
emplastntm, i (n) пластырь
emulsum, i (n) эмульсия
extraction, i (n) экстракт
granidum, i (n) гранула
infusum, i (n) настой
linimentum, i (n) линимент
membraniila (lamella) глазная плёнка
mixtiira, ae (f) микстура
mucilago, inis (f) слизь
pasta, ae (f) паста
pulvis, iris (m) порошок
siriipns, i (m) сироп
solutio, onis (f) раствор
species, irum (J) сбор
suppositorium, i (n) суппозиторий, свеча
suspension, onis (f) суспензия, взвесь
tabuletta, ae (f) таблетка
tinctura, ae (f) настойка
nnguentum, i (n) мазь



Название частей растений

cortex, ids (т) кора
flos, Jloris (т) цветок
folium, i (n) лист
fructus, us (m) плод
gemma, ae (f) почка
herba, ae (f) трава
radix, ids (f) корень
rhizoma, atis (n) корневище
semen, inis (n) семя

Названия растений

Aloe, es (f) алоэ
Althaea, ae (f) алтей
Ariisum, i (n) анис
Belladonna, ae (f) белладонна, красавка
Digitalis, is (f) наперстянка
Eucalyptus, i (f) эвкалипт
Frangiila, ae (f) крушина
ШррорЬаё, es (f) облепиха
Ка1апсЬоё, es (f) каланхоэ
Leomlrus, i (m) пустырник
Linum, i (n) лён
Mentha, ae мята
Mentha piperita мята перечная
Persicum, i (n) персик
Plantago, inis (f) подорожник
Quercus, us (f) дуб
Rheum, i (n) ревень
Ricinus, i (m) клещевина
Rosa, ae (f) роза, шиповник
Tormentilla, ae (f) лапчатка



FutUrum I  indicatTvi acfTvi et passTvi 
(будущее первое изъявительного наклонения 

активного и пассивного залога)
Futurum I  (primum) —  будущее первое —  соответствует 

русскому будущему и может переводиться как совершенным, так 
и несовершенным видом. Futurum I образуется от основы инфекта.

FutUrum I  indicatTvi activi et passTvi образуется у глаголов 
I—II спряжений путём присоединения к основе инфекта суффикса 
-Ь- и личных окончаний с помощью соединительных гласных:

-ё-----перед г;
-и-----перед nt;
-\-----перед m, -t, -s.

Образцы спряжения 

Futurum I  indicatTvi activi

I  спряжение amo, amavi, amatum, -are —  любить
ama-b-o
ama-b-i-s
ama-b-i-t —  он полюбит

ama-b-I-mus
ama-b-I-tis
ama-b-u-nt

/ /  спряжение doceo, ui, ctum, -ere
doce-b-o
docc-b-i-s
doce-b-i-t —  он будет обучать

обучать
doce-b-I-mus
doce-b-I-tis
doce-b-u-nt

Futiirum I  indicatTvi passTvi

ama-b-or
ama-b-e-ris
ama-b-I-tur — его полюбят

ama-b-I-mur
ama-b-i-mini
ama-b-u-ntur

doce-b-or
doce-b-6-ris

doce-b-i-mur
doce-b-i-mmi

doce-b-I-tur —  его будут обучать doce-b-u-ntur



У глаголов III—IV спряжений FutHnim I indicatlvi actTvi et pas- 
sivi образуется от основы инфекта путём прибавления к ней
суффикса -а- в 1-м лице singularis, -ё-----в остальных лицах и
личных окончаний. Отметим, что в 1-м лице singularis actTvi бу­
дет окончание -т, а в passTvi-----г.

Futiirum I  indicatTvi actTvi
III спряжение lego, legi, lectum, -ere —  читать

leg-a-m leg-e-mus
leg-e-s leg-e-tis
leg-e-t —  он прочтёт leg-e-nt

IV  спряжение audio, Ivi, Ttum, -Ire — слушать
audi-a-m audi-e-mus
audi-e-s audi-e-tis
audi-e-t — он послушает audi-e-nt

Futurum I  indicatlvi passlvi

leg-a-r leg-e-mur
leg-e-ris leg-e-mini
leg-e-tur —  его прочтут leg-e-ntur

audi-a-r audi-e-mur
audi-e-ris audi-e-mini
audi-c-tur — его послушают audi-e-ntur

Futurum I  indicatlvi глагола 
sum ,fui, —, esse

Sing. Plur.
er-o er-T-mus

er-i-s er-i-tis
er-i-t er-u-nt



Глаголы, сложные с esse
Глагол esse употребляется со многими приставками, образуя 

так называемые глаголы, сложные с esse. Это, например, гла­
голы:

adsum, adfui, —, adesse присутствовать
absum, abfui, —, abesse отсутствовать
praesum, praefui, —, praesse быть впереди,

возглавлять

Praesens indicativi activi

ad-sum — я присутствую ad-sumus
ad-es ad-estis
ad-est ad-sunt

Imperfectum indicatTvi activi

ad-eram — я присутствовал ad-eramus
ad-eras ad-eratis
ad-erat ad-erant

Futurum I  indicafivi activi

ad-ero — я буду присутствовать ad-erfmus
ad-eris ad-erltis
ad-erit ad-erunt

У глагола pro-sum (быть полезным, приносить пользу) 
между приставкой и формами глагола esse, начинающимися с 
гласного звука, появляется согласный d: infinitivus — prod-esse, 
imperfectum — prod-eram, futurum  1 — prod-ero, no: pro-sumus, 
pro-sunt.

Наибольшие изменения в приставке происходят при спряже­
нии глагола possum, posse (он составлен из приставки pot- и гла­
гола sum) мочь. Приставка pot- не изменяется перед формами,



начи-нающимися с гласного е, а перед формами, начинающими­
ся с согласного s, pot- переходит и pos- (т.е. звук t уподобляется 
звуку s).

Praesens indicaffvi actTvi
pos-sum — я могу pos-siimus
pot-es pot-estis
pot-est pos-sunt

Imperfectum indicatlvi actTvi

pot-eram —- я мог pot-eramus
pot-eras pot-eratis
pot-erat pot-erant

Futiirum I  indicaffvi actTvi
pot-ero— я смогу pot-erimus
pot-eris pot-eritis
pot-erit pot-erant

Т е к с т

Прочтите и переведите текст. Сделайте морфологический 
разбор.

De bellis
Antlqui Graeci et Romani bella gerebant, terras populorum 

vicinorum invadebant, incolas interficiebant aut captTvos secum 
asportabant; victos premebant. In numero servoram apud Graecos nec 
non apud Romanos multi captTvi erant. Nobis autem bella odiosa 
sunt. Itaque bella vitabimus, iustitiam atque amicitiam inter populos 
colemus, pacem defendemus. Vita nostra pulchra erit. 

bellum, i («) —  война 
bellum gerere — вести войну 
populus, i (m) —  народ
invado, invassi, invasum, -ere —  входить, вступать 
asporto, asportavi, asportatum, -are — увозить



premo, pressi, pressum, -ere -— преследовать, давить 
odiosus, a, um — ненавистный 
vito, vitavi, vitatum, -are — избегать, спасаться 
colo, colui, cultum, -ere — почитать, обрабатывать

Упражнения
1. Проспрягайте в futiirum I indicatlvi actlvi et passlvi сле­

дующие глаголы:
euro, curavi, curatum, -are — лечить', 
deleo, delevi, delctum, -ere — разрушать; 
mittcre. misi, missum, -ere — посылать; 
finio, fmivi, fmltum, -Ire — оканчивать.

2. Определите формы глаголов:
erunt, dicunt, dicent, legis, eram, habebam, habeo, amabant, 

amabis, audies, audiebas, adest, aderit, possumus, poteramus, 
absumus, aberatis, poterunt, curabat.

3. Прочтите и переведите предложения:
1. Si fortiter pugnabitis, patriam servabitis. 2. Quod hodie non est, eras 

erit. 3. Miscetur. Datur. Signatur. 4. Omnia mutabantur, mutantur, muta- 
buntur. 5. Memoria virorum magnorum semper manebit. 6. Inimlci nostri 
semper vincebantur et vincentur. 7. Ignoramus, sed non ignorabimus.
8. Amaris, amabaris, amaberis. 9. In fluviis pueri saepe lavabantur.

4. Прочтите и переведите предложения. Определите, в ка­
кой форме употребляются глаголы, сложные с esse. Образуй­
те 1 лицо этих глаголов и инфинитив.

1. Audacia tibi deest. 2. Тасёге non possum. 3. Quis vestrum hodie 
adest (abest)? 4. Inter domlnum et servum nulla amicitia esse potest.
5. Filia mea abest. 6. Amlci mihi adsunt. 7. Patriae meae prosum. 8. Cur 
ambulare nobiscum non potestis? 9. Nec legcre, nec scribere possum.

5. Переведите на русский язык:
cortex Quercus; radix Belladonnae; herba Leonuri; fructus Rosae; 

folium Menthae piperitae; decoctum rhizomatis Tormentillae;



briketum folii Eucalypti; infusum foliorum Digitalis; tabulettae 
Validoli; granula Laminaridi; emulsum olei Vaselini; species 
sedativae; unguentum Heparini; solutio Tannini spirituosa.

6. Переведите на латинский язык:
кора крушины; корень ревеня; плоды шиповника; трава кра­

савки; цветки арники; корневище лапчатки; семя льна; сок подо­
рожника; жидкий экстракт пустырника; сухой экстракт ревеня; 
сироп алтея; отвар коры крушины; масло мяты перечной; аэро­
золь «Каметон»; раствор альбумина; драже апрессина; горький 
сбор; растворимый стрептоцид; мятные таблетки; эмульсия пер­
сикового масла.



Урок 8

Название важнейших химических элементов.
Склонение указательных местоимений. 

Количественные и порядковые числительные. 
Склонение числительных. Числительные наречия. 

Числительные разделительные

Важнейшие химические элементы
Aluminium, i (п) алюминий
Argentum, i (п) серебро
Arsenicum, i (n) мышьяк
Aurum, i (n) золото
Barium, i (n) барий
Bismuthum, i (n) висмут
Bromum, i (n) бром
Calcium, i (n) кальций
Carboneum, i (n) углерод
Chlorum, i (n) хлор
Cuprum, i (n) медь
Ferrum, i (n) железо
Fluorum, i (n) фтор
Phthorum, i (n)
Hydrargyrum, i (n) ртуть
Hydrogenium, i (n) водород
Iodum, i (n) йод
Kalium, i (n) калий
Magnesium, i (n) магний
Magnium, i (n)
Manganum, i (n) марганец
Natrium, i (n) натрий
Nitrogenium, i (n) азот



Oxygenium, i (n) 
Phosphorus, i (m) 
Plumbum, i (n) 
Sulfur, uris (n) 
Zincum, i (n)

кислород
фосфор
свинец
сера
цинк

Pronomina demonstrativa 
(указательные местоимения)

Со значением тот, та, то или этот, эта, это в латинском 
языке употребляются следующие местоимения:

is, еа, id 
iste, ista, istud 
ille, ilia, illud 
hie, haec, hoc

Со значением сам, сама, само — ipse, ipsa, ipsum.

Sing. Plur.
m / n m / n

Nom. is ea id ei (ii) eae ea
Gen. eius eorum earum eorum
Dat. ei eis (iis)
Acc. eum earn id eos eas ea

Abl. eo ea eo eis (iis)

Как is, ea, id склоняются idem, eadem, idem (тот же). Это 
местоимение состоит из is, еа, id и неизменяемой частицы -dent.

Sing. Plur.
m / n m / n

Nom. hie haec hoc hi hae haec
Gen. huius horum harum horum
Dat. huic his
Acc. hunc hanc hoc hos has haec
Abl. hoc hac hoc his



Sing. Plur.
m f n m / n

Nom. iste ista istud isti istae ista
Gen. istlus istorum istarum istorum
Dat. isti istis
Acc. istum istam istud istos istas ista
Abl isto ista isto istis

Как isle, ista, istud склоняются /7/е, ilia, illud и ipse, ipsa, 
ipsum.

Numeralia
(числительные)

Numeralia cardinalia Numeralia ordinalia
I unus, una, unum primus, -a, -um 

одни, одна, одно первый, -ая, -ое
II 2 duo, duae, duo secimdus, -a, -um
III 3 tres, tres, tria tertius, -a, -um
IV 4 quattuor quartus, -a, -um
V 5 quinque quintus, -a, -um
VI 6 sex sextus, -a, -um
VII 7 septem septlmus, -a, -um
VIII 8 octo octavus, -a, -um
IX 9 novem nonus, -a, -um
X lOdecem decimus,-a,-um
XI 11 undecim undeclmus, -a, -um
XII 12duodecim duodeclmus,-a,-um
XIII 13 tredecim tertius, -a, -um decimus, -a, -um
XIV 14 quattuordecim quartus, -a, -um decimus, -a, -um
XV 15 quindecim quintus, -a, -um decimus, -a, -um
XVI 16 sedecim sextus, -a, -um decimus, -a, -um
XVII 17 septendecim septlmus, -a, -um decimus, -a, -um
XVIII 18 duodeviginti duodeviceslmus, -a, -um
XIX 19 undeviginti undeviceslmus, -a, -um



XX 20 viginti vicesimus, -a, -um
XXI 21 viginti unus или unus vicesimus, -a, -um primus, -a, -um

et viginti
XXII 22 viginti duo или duo et vicesimus, -a, -um secundus, -a, -um

viginti
XXVIII 28 duodetriginta
XXIX 29 undetriginta
XXX 30 triginta
XXXI 31 triginta unus
XXXVIII 38 duodequadraginta
XXXIX 39 undequadraginta
XL 40 quadraginta
L 50 quinquaginta
LX 60 sexaginta
LXX 70 septuaginta
LXXX 80 octoginta
x c 90 nonaginta
с 100 centum
c x x 120 centum viginti
c c 200 ducenti, -ae, -a
c c c 300 trecenti, -ae, -a
c c c c 400 quadringenti, -ae, -a
D 500 quingenti, -ae, -a
DC 600 sescenti, -ae, -a
DCC 700 septingenti, -ae, -a
DCCC 800 octingenti, -ae, -a
CM 900 nongenti, -ae, -a
M 1000 mille
MM 2000 duo milia
МММ 3000 tria milia

duodetriceslmus, -a, -um 
undetriceslmus, -a, -um 
tricesimus, -a, -um 
triceslmus, -a, -um primus, -a, -um 
duodequadrageslmus, -a, -um 
undequadrageslmus, -a, -um 
quadragesimus, -a, -um 
quinquageslmus, -a, -um 
sexagesimus, -a, -um 
septuagesimus, -a, -um 
octogesimus, -a, -um 
nonageslmus, -a, -um 
centeslmus, -a, -um 
centeslmus, -a, -um vicesimus, -a, -um 
ducentesimus, -a, -um 
trecenteslmus, -a, -um 
quadringenteslmus, -a, -um 
quingenteslmus, -a, um 
sescenteslmus, -a, -um 
septingentesimus, -a, -um 
octingenteslmus, -a, -um 
nongenteslmus, -a, -um 
milleslmus, -a, -um 
bis milleslmus, -a, -um 
ter milleslmus, -a, -um

3. Зак. 931 65



1. Из простых количественных числительных изменяются по 
родам и падежам только unus, -a, -um — один, duo, duae, duo —  
два, tres, tria — три.

Числительные от 4 до 100, а также 1000 не склоняются. 
Напр.: quattuor pueri properant — идут четыре мальчика; libri 
quattuor puerorum — книги четырёх мальчиков.

Склоняются и изменяются по родам обозначения сотен от 
200 до 900, напр.: ducenti milltes —  двести воинов; ducentae 
feminae — двести женщин; ducenta aedificia — двести зданий.

Мужской и средний род склоняются по II склонению, а жен­
ский — по I: ducentorum puerorum, ducentOrum aedificiorum, 
но: ducentarum feminarum.

Склонение числительных 
unus, -a, -um; duo, -ae, -o; tres, -es, -ia

m w n m (f) n m 0) n

Nom. unus una unum duo duae duo tres tres tria

Gen. unlus unlus unlus duorum duarum duorum trium trium trium

Dat. uni uni uni duobus duabus duobus tribus tribus tribus

Acc. unum unam unum duos duas duo tres tres tria

Abl. uno una uno duobus duabus duobus tribus tribus tribus

2. Два числа, предшествующие каждому десятку (начиная от
20 — viginti и далее 30 — triginta, 40 —  quadraginta и т.д.), 
образуются путем вычитания из него единицы -unus (в сокра­
щённой форме ип-) или двойки -duo: 19 — undeviginti,
18 — duo-deviginti, 58 — duodesexaginta, 79 — undeoctoginta. 
Такое же правило и для порядковых числительных.

3. Порядковые числительные склоняются, как прилага­
тельные, оканчивающиеся на -us, -а, -ит, т.е. мужской и сред­
ний род — по II, женский род —  по I склонению. В сложных 
порядковых числительных каждая составная часть выражается



порядковым числительным: двадцать первый год — annus 
vicesimus primus, тридцать шестая страница — pagina trice- 
slma sexta и т.д.

4. Порядковые числительные, кратные тысяче, образуются 
путем прибавления к слову millesimus — тысячный соответ­
ствующих числительных наречий: bis — дважды, ter — трижды 
и т.д.: ter millesimus — трехтысячный.

Adverbia пи тег alia 
(числительные наречия)

1 semel — однажды
2 bis — дважды
3 ter —  трижды
4 quater — четырежды
5 quinquies — пятикратно
6 sexies — шестикратно
7 septies — семикратно
8 octies — восьмикратно
9 novies —  девятикратно
10 decies —  десятикратно
11 undecie —  одиннадцать раз
12 duodecies — двенадцать раз
13 ter decies —  тринадцать раз
14 quater decies — четырнадцать раз
15 quinquis decies — пятнадцать раз
16 sexies decies —  шестнадцать раз
17 septies decies —  семнадцать раз
18 duodevicies —  восемнадцать раз
19 undevicies —  девятнадцать раз
20 vicies —  двадцать раз
21 semel et vicies = vicies semel — двадцать один раз
28 duodetricies —  двадцать восемь раз
29 undetricies — двадцать девять раз
30 tricies —  тридцать раз
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40 quadragies —  сорок раз 
50 quinquagies —  пятьдесят раз 
60 sexagies —  шестьдесят раз 
70 septuagies — семьдесят раз 
80 octogies —  восемьдесят раз 
90 nonagies — девяносто раз 
100 centies — сто раз 
1000 milies —  тысячу раз 
2000 bis milies —  две тысячи раз

Числительные наречия сочетаются с порядковым millesimus: 
двухтысячный — bis milleslmus, пятитысячный — quinquis 
milleslmus.

Disiribuffva numeralia 
(числительные разделительные)

singuli, ae, a по одному
bini, ae, a по два
terni, ae, a по три
quaterni, ae, a по четыре
quini, ae, a по пять
seni, ae, a по шесть
septeni, ae, a по семь
octoni, ae, a по восемь
noveni, ae, a по девять
deni, ae, a по десять

Разделительные числительные употребляются:
а) когда одно и то же число придается каждому из нес­

кольких предметов: по одному, по два, по три.
У всех людей по четыре конечности: по две верхних и по 
две нижних. —  Omnibus hominibus quaterna membra sunt: 
bina membra superiora et bina membra inferiora;

б) при умножении:
дважды два есть четыре — bis bina sunt quattuor.



Множитель выражается через числительное-наречие, а мно­
жимое — числительным разделительным в среднем роде.

Числительные разделительные склоняются, как прилагатель­
ные I—II склонения во множественном числе.

Текст
Прочтите и переведите текст. Сделайте морфологический 

разбор.

Unus rex Romam administrabat, sed regibus exactis duo consules 
rei publlcac praeerant. Trium celebrium poetarum Romanorum 
elegias legere possumus: Sexti Propertii, Albii Tibulli et Publii Ovidii 
Nasonis. Quattuor sunt tempora anni: ver, aestas, autumnus, hiems. 
Quinque declinationes tibi iam notae sunt. Sex Virgmes Vestales 
ignem in Vestae tempio custodiebant. Septem reges Romani erant: 
primus Romulus, septlmus Tarquinius Superbus erat. Roma in septem 
montibus sita erat. Mensis October a numero octo, mensis November 
a numero novem appellatur. Novem Musae erant. In manu quinque, 
in duabus manlbus decem digltos habes.

Упражнения
1. Просклоняйте словосочетания:
id bellum odiosum —  эта ненавистная война;
ea femina pulchra —  эта красивая женщина;
iste popiilus magnus — этот великий народ.

2. Прочтите и переведите предложения:
1. Tu ex amlcis certis mihi es certissimus. 2. Sibi imperare 

maximum imperium est, sibi servlre —  gravissima servitus.
3. Senatus haec intelligit, consul videt, hie tamen vivit. 4. Caesari 
ipsi, cui omnia licent, propter hoc ipsum multa non licent. 5. Minime 
sibi quisque notus est et difficillime de se quisque sentit. 6. Liberalis 
est, cuius opes omnibus patent. 7. Felix, cui, quod habet, satis est.
9. Fratris carmen valde mihi placet, lege id! 9. Haec sententia mihi 
placet, ilia displicet. 10. Quis me vocat? 11. Qui scribit, bis legit.



12. Quidquid vides, curret cum tempore. 13. Qui pro quo. 14. Feci, 
quod potui. 15. Oppida vestra bene munlta erunt, si ipsi viri validi 
eritis. 16. Quis nostrum haec dixit? 17. Saepe ii homines, qui sibi 
ipsis maxime placenta, aliis maxime displicent. 18. Sorores meae sua 
ipsarum voluntate domi manent.

3. Определите, от каких латинских слов произошли в рус­
ском языке следующие слова:

аудитория, нонет, квинтет, квартет, навигация, аквариум, 
маринист, локальный.

4. Напишите на латинском языке:
715, 1337, 1789, 1871, 1914, 2205.

5. Переведите на русский язык:
1. Primo die abstinere aegrum oportet, secundo ducere alvum 

(Celsus). 2. Pollex et hallex binas phalanges habet. 3. Nervus hypo- 
glossus est duodeclmum par nervorum. 4. Duae arteriae, aorta et 
arteriae pulmonalis habent temas valvulas semilunares. 5. Digitus 
secundus s. index, digitus tertius s. medius, digitus quartis s. anularis, 
digitus quintus s. minimus temas phalanges habent. 6. Utraque manus 
quinos digltos habet: polllcem, indlcem, medium, anularem et 
minimum. 7. Aurix ex tribus partlbus constat: auri media, extema et 
intema. 8. Dies tertius morbi.

6. Переведите рецепты на русский язык (часть рецепта, 
которая прописывается на латинском языке).

1. Recipe: Extracti Frangulae fluidi 25 ml.
Da. Signa.

2. Recipe: Tincturae Crataegi 25 ml.
Da. Signa.

3. Recipe: Emulsi olei Ricini 180,0.
Simpi Sacchari ad 200,0.
Misce. Da. Signa.



4. Recipe: Foliorum Farfarae 50,0.
Detur. Signetur.

5. Recipe: Protargoli 0,2.
Glycerini 5,0.
Aquae destillatae 15 ml.
Misceatur. Detur. Signetur.

6. Recipe: Infusi fructuum Anisi 15,0 —  200 ml.
Detur. Signetur.

7. Recipe: Chloroform».
Olei Helianthi ana 20 ml.
Misce, fiat linimentum.
Da. Signa.

8. Recipe: Pulveris radicis Rhei 0,5.
Da tales doses numero 12.
Signa.

9. Recipe: Chlorofonnii 2 ml.
Tincturae Valerianae.
Spiritus aethylici 95% ana 10 ml.
Misceatur. Detur. Signetur.

10. Recipe: Corticis Frangulae.
Foliorum Urticae ana 15,0.
Foliorum Menthae piperitae 10,0.
Radicis Valerianae 5,0.
Misce, fiant species.
Da. Signa.

7. Переведите рецепты на латинский язык.

1. Возьми: Сиропа ревеня 300 мл.
Выдать. Обозначить.

2. Возьми: Отвара листьев толокнянки 10,0 — 180 мл.
Выдай. Обозначь.



3. Возьми: Сока алоэ 100 мл.
Выдай в тёмной склянке.
Обозначь.

4. Возьми: Эмульсии подсолнечного масла 100 мл.
Выдай. Обозначь.

5. Возьми: Грудного сбора 50,0.
Выдай. Обозначь.

6. Возьми: Настоя листьев крапивы 15,0 —  200 мл.
Выдай. Обозначь.

7. Возьми: Сложного скипидарного линимента 80 мл.
Пусть будет выдано.
Пусть будет обозначено.

8. Возьми: Корня алтея.
Корня солодки.
Семени льна по 10,0.
Плода аниса 5,0.
Листьев эвкалипта 2,5.
Смешай, пусть получится сбор.
Выдай. Обозначь.

9. Возьми: Ментола 0,1.
Персикового масла 10,0.
Смешай. Выдай. Обозначь.

10. Возьми: Коры крушины 30,0.
Листьев крапивы 20,0.
Травы тысячелистника 10,0.
Смешай, пусть получится сбор.
Выдай. Обозначь.



Урок 9

Название важнейших кислот. 
Третье склонение существительных 

Важнейшие кислоты

Acidum aceticum 
Acidum acetylsalicylicum 
Acidum ascorbinicnm 
Acidum benzoicum 
Acidum boricum 
Acidum carbolicum 
Acidum carbonicum 
Acidum citricum 
Acidum folicum  
Acidum glutaminicum 
Acidum lipoicum 
Acidum nicolinicum 
Acidum phosphoricum 
Acidum salicylicum 
Acidum arsenicicum 
Acidum arsenicosum 
Acidum nitricum 
Acidum nitrosum 
Acidum sulfuricum 
Acidum sulfurosum 
Acidum hydrobromicum 
Acidum hydrocyanicum 
Acidum hydrosulfuricum 
Acidum hydrochloricum

уксусная кислота 
ацетилсалициловая кислота 
аскорбиноая кислота 
бензойная кислота 
борная кислота 
карболовая кислота 
угольная кислота 
лимонная кислота 
фолиевая кислота 
глютаминовая кислота 
липоевая кислота 
никотиновая кислота 
фосфорная кислота 
салициловая кислота 
мышьяковая кислота 
мышьяковистая кислота 
азотная кислота 
азотистая кислота 
серная кислота 
сернистая кислота 
бромистоводородная кислота 
цианистая (синильная) кислота 
сероводородная кислота 
хлористоводородная кислота



Третье склонение существительных
К III склонению относятся существительные всех трех 

родов. Их основа оканчивается на согласный звук или на 
гласный а в двух случаях — на -и. Nominativus имеет 
различные окончания: он или представляет собой чистую 
основу: senator, senator-is, или подвергается определенным 
изменениям: lex, leg-is —  закон, miles, millt-is — воин, солдат.

Окончание gen. sing, для всех существительных —  -is.
III склонение делится на 3 группы: согласную, гласную, сме­
шанную.

Согласная группа 

tumor, -is (т) — опухоль

Sing. Plur.

Nom. tumor tumor-es
Gen. tumor-is tumor-um
Dat. tumor-i tumor-Ibus
Acc. tumor-em tumor-es
Abl. tumor-e tumor-Ibus
Voc. tumor tumor-es

lex, -is (/) — закон

Sing. Plur.

Nom. lex leg-es
Gen. leg- is leg-um
Dat. leg-i leg-Ibus
Acc. leg-em leg-es
Abl. leg-e leg-Ibus
Voc. lex leg-es



corpus, corporis (и) —  тело

Sing. Plur.

Nom. corpus corpor-a
Gen. corpor-is corpor-um
Dat. corpor-i corpor-ibus
Acc. corpus corpor-a
Abl. corpor-e corpor-Tbus
Voc. corpus corpor-a

Гласная группа 

exemplar, is (и) —  пример

Sing. Plur.

Nom. exemplar exemplari-a
Gen. exemp laris exemplari-um
Dat. exemplari exemplar-Tbus
Acc. exemplar exemplari-a
Abl. exemplari exemplar-Tbus
Voc. exemplar exemplari-a

re, maris (n) — море

Sing. Plur.

Nom. mare mari-a
Gen. mans man-um
Dat. mari mar-iibus
Acc. mare mari-a
Abl. mari mar-ibus
Voc. mare man-a

К гласной группе относятся существительные среднего рода 
с основой на -i.



Смешанная группа

naris, is (f) — ноздря

Sing. Plur.

Nom. naris nares
Gen. naris nan-um
Dat. nari naribus
Acc. narem nares
Abl. nare naribus
Voc. naris nares

urbs, urbis (f) — город

Sing. Plur.

Nom. urbs urbes
Gen. urbis urbi-um
Dat. urbi urbibus
Acc. urbem urbes
Abl. urbe urbibus
Voc. urbs urbes

К смешанной группе относятся в основном существительные 
женского рода.

Тексты
Прочтите и переведите текст. Сделайте морфологический 

разбор.
Die sol terram illustrat, nocte lunam et stellas in caelo videmus. 

Pueri ad mare sunt. Caelum caeruleum et serenum est. Pueri naves 
spectant, rostra navium pulchra sunt. Aqua maris caerulea est. Sed 
caelum mox atrum et obscurum erit; nubes caelum tegent et color 
nubium obscurus erit. Haud dubio tempestas cum fill minibus et 
fulgurlbus approprinquabit. Nautae tempestatem timent, nam mare 
turn periculosum erit. Iam fulgiira caelum et mare illustrant, venti 
aquam maris turbant. Nautae Neptiinum, marium deum, inv5cant et



auxilium navlbus rogant. Cum salvi in terram venient, Neptuno 
sacrificabunt et gratiam ei agent.

Упражнения
1. Определите падежные формы существительных:
tabulas, puerum, veritate, pueromm, fabiilam, hommi, homines, 

victoribus, ventris, labores, col5res, moris, legem, civitatum, libertatlbus, 
tempore, legiones carmlna, nomlnum, caplti, leglbus, coloris, doctoris, 
repetitione, civitatem, nominibus, capita, pulmoni, pedem.

2. От следующих существительных среднего рода 
образуйте nominalvus и accusaffvuspluralis:

carmen, ius, foramen, corpus, caput, opus, vulnus, rus, sidus.

3. Просклоняйте словосочетания:
homo honestus —  честный человек;
ars antiqua —  древнее искусство;
foramen rotundum —  круглое отверстие.

4. Прочтите и переведите предложения:
1. Docto homini et erudlto vivere est cogitare. 2. Grammatici — 

custodes Latlni sermonis. 3. Pro patria, pro vita, pro libertate 
certamus. 4. Amicitia magnum solatium in dolore est. 5. Dura lex, sed 
lex. 6. Lex videt iratos, irati legem non vident. 7. In potestate nostra 
sunt liberi nostri. 8. Amicus Plato, sed magis amTca —  veritas. 9. 
Decimus Brutus salutem dicit Marco Ciceroni. 10. Repetitio est mater 
studi5rum. 11. О tempora, о mores! 12. Nemo hominum curis liber 
est. 13. Mores populorum antiquorum varii erant. 14. Equites Romani 
in magno honore erant. 15. Aestate agricolis labores molesti sunt.
16. Radices nonnullarum arborum bona remedia morborum praebent.
17. Homo probus timet dedecus sceleris, homo improbus timet 
poenam sceleris. 18. Pulmones sunt organa respiratoria. 19. Pulm5nes 
in cavo thoracis locati sunt. 20. Pulmonem dextrum et sinistrum 
distingulmus. 21. Pulmombus respiramus. 22. Lobus superior, lobus 
medius. 23. Paries membranaceus tracheae. 24. Pus bonum et pus 
malum distingulmus. 25. Ulcera varia sunt: ulcus callosum, ulcus 
cutaneum, ulcus fimg5sum, ulcus ventriculi rotundum et cetera.



5. Переведите рецепты на русский язык.

1. Recipe: Solutionis Acidi carbolici 3% 200 ml.
Detur. Signetur.

2. Recipe: Tabulettas Acidi lipoici 0,25 numero 50.
Da. Signa.

3. Recipe: Acidi borici 0,25.
Spiritus aethylici 70%.
Glycerini ana 10 ml.
Misce. Da. Signa.

4. Recipe: Zinci oxydi 24,4.
Ichthyoli 2,5.
Amyli 24,4.
Vaselini 48,7.
Misce, fiat pasta.
Da. Signa.

5. Recipe: Solutionis Iodi spirituosae 5% 2 ml.
Tannini 3,0.
Glycerini 10,0.
Misceatur. Detur. Signetur.

6. Recipe: Riboflavini 0,001.
Acidi ascorbinici 0,2.
Aquae destillatae 10 ml.
Misceatur. Detur. Signetur.

7. Recipe: Acidi salicylici 5,0.
Zinci oxydi 25,0.
Talci 50,0.
Misce, fiat pulvis.
Da. Signa.

8. Recipe: Acidi benzoici 0,6.
Acidi salicylici 0,3.
Vaselini 10,0.
Misce, fiat unguentum.
Da. Signa.



6. Переведите рецепты на латинский язык:

1. Возьми: Сиропа алоэ с железом 100,0.
Выдай. Обозначь.

2. Возьми: Белой ртутной мази 5% 25,0.
Выдай. Обозначь.

3. Возьми: Спиртового раствора салициловой кислоты 1% 40 мл.
Выдай. Обозначь.

4. Возьми: Фолиевой кислоты 0,0008.
Аскорбиновой кислоты 0,1.
Выдай такие дозы числом 30 в таблетках. 
Обозначь.

5. Возьми: Концентрированного раствора пероксида.
водорода 5,0.
Дистиллированной воды 15 мл.
Смешать. Выдать. Обозначить

6. Возьми: Очищенной серы.
Оксида магния.
Сахара по 10,0.
Смешай, пусть получится порошок.
Выдай. Обозначь.

7. Возьми: Салициловой кислоты 1,0.
Оксида цинка.
Пшеничного крахмала по 12,5.
Вазелина до 50,0.
Смешай, пусть получится паста.
Выдай. Обозначь.

8. Возьми: Разведённой хлористоводородной кислоты 4 мл.
Пепсина 2,0.
Дистиллированной воды до 200 мл.
Пусть будет смешано.
Пусть будет выдано.
Пусть будет обозначено.



Урок 10
Частотные отрезки, содержащие информацию 
о химическом составе лекарственного средства. 
Четвертое и пятое склонение существительных

Частотные отрезки, содержащие информацию
о химическом составе лекарственного средства

Отрезки Информация Примеры

-oxy- кислород Oxycobalaminum

-hydr- водород Hydrocortisonum

-thi- сера Thiopentalum

-phthor- фтор Phthorocort

-az- азот Aminazinum

-benz- бензольная группа Benzonalum

-phen- фенильная группа Phenacetinum

-meth- метильная группа Methylprednisolonum

-aeth- этильная группа Aethacridinum

-yl- углеводородный или 
кислотный радикал

Acetylcholinum

Четвертое склонение существительных
К IV склонению относятся имена существительные с основой 

на гласный -и. Это существительные мужского рода, оканчи­
вающиеся в пот. sing, на -us, а также существительные среднего 
рода, оканчивающиеся в пот. sing, на -и. В gen. sing, все они 
имеют окончание -us:

senatus, senatus — сенат; exercitus, exercTtus —  войско; genu, 
genus —  колено; cornu, cornus —  рог.



ductus, us (m) —  проток

Sing. Plur.

Nom. ductus ductus
Gen. ductus ductu-um
Dat. ductui ductlbus
Асс. ductum ductus
АЫ. ductii ductlbus
Voc. ductus ductus

cornu, -us (z?) —  рог

Sing. Plur.

Nom. cornu cornua
Gen. comus comu-um
Dat. comui, cornu comlbus
Acc. cornu cornua
Abl. cornu comlbus
Voc. cornu cornua

К IV склонению относятся также несколько существительных 
женского рода, например: domus — дом, porticus —  портик.

manus, -us (/) —  рука

Sing. Plur.

Nom. manus manus
Gen. manus manorum (manuum)
Dat. manui manlbus
Acc. manum manos (manus)
Abl. mano manlbus
Voc. manus manus

При склонении слов женского рода происходит соединение 
признаков II и IV склонений.



Пятое склонение существительных
К V склонению относятся все существительные, имеющие в 

пот. sing, окончание -es и в gen. sing, окончание -ei, почти все 
они —  женского рода.
res, rei (/) — дело, вещь

Sing. Plur.

Nom. r-es r-es
Gen. r-ei r-crum
Dat. r-ei r-ebus
Acc. r-em r-es
Abl. r-e r-ebus
Voc. r-es r-es

Существительное dies, diei т (день) как исключение — муж­
ского рода (однако в значении срок это существительное — 
женского рода).

Sing. Plur.

Nom. dies dies
Gen. diei dierum
Dat. diei diebus
Acc. diem dies
Abl. die diebus
Voc. dies dies

Тексты
Прочтите и переведите текст. Сделайте грамматический 

разбор и укажите случаи употребления существительных
IV и V склонения.

De exercitu Romano
Exercitus Romanus audacia et fortitudine omnibus temporibus 

admirationem magnam habebat. Milites in itinere permultos labores



tolerabant; multi duces exercituum Romanorum magno belli usu clari 
erant. Interdum parvus exercitus Romanus magnos hostium exercitus 
fugabat. Exercitus Romani telis et armis egregiis, severa disciplina 
militari, impetu acri multis hostium exercitibus interitum parabant. 
Auxilia, imprimis sociorum equitatus, in comibus exercituum 
pugnabant. Omni legioni tribuni militum praeerant, universo exercitui 
imperabat dux. Cum hostes appropinquabant, milites Romanorum 
agmine quadrato iter continuabant. In conspectu hostium saepe castra 
collocabant et vallo fossaque firmabant.

Упражнения
1. Просклоняйте словосочетания:
fructus dulcis —  сладкий плод;
dies felix —  счастливый день;
manus levis —  лёгкая рука.

2. Определите падежную форму существительных:
rerum, genua, diebus, vultuum, fidei, gelu, fidem, sensibus, 

meridies, comus, scabiem, maciei, sinui, collapses.

3. Прочтите и переведите следующие предложения:
1. Adventus peditatus nostri hostibus notus non erat. 2. Manus 

manum lavat. 3. Galli spatia omnis temporis non numero derum, sed 
noctium finiunt. 4. Amicus certus in re incerta cemitur. 5. Nihil semper 
sun statu manet. 6. Dies diem docet. 7. Vi ventorum aqua marium, 
lacuum, fluminum agitatur. 8. Magni erant honores magistratuum 
Romanorum. 9. Rem familiarem homines lab5re et industria augent. 10. 
In horto nostro sunt lacus parvi. 11. Romae permulti dies festi errant. 12. 
Processus articularis inferior. 13. Meatus acusticus intemus. 14. Comu 
anterius ventriculi lateralis. 15. Genu dextrum et sinstrum. 16. Pulsus, qui 
aegre palpatur, filiformis nominatur. 17. Pulsus aequalis nota homlnis 
sani est. 18. In gynaccologia et obstetricio varia genera partus 
considerantur. 19. In osse sacro cornua observamus: comu dextrum et 
sinistrum. 20. Remedium contra scabiem. 21. Nonnulla symptomata 
rabiei sunt: somnium malum. Appetites malus, status depressus, dyspnoe, 
pulsation frequens, aerophobia, hydrophobia, ptyalorroea. 22. Maxilla e 
corpore et quattuor processlbus constat.



4. Напишите по-латыни фармацевтические наименования, 
содержащие следующие частотные отрезки:

-aeth-: этазол, этамид, этиловый спирт;
-az-: аминазин, дибазол, пропазин;
-benz-: бензонал, бензоат, бензогексоний;
-hydr-: гидрокарбонат, гидрохлорид, гидрокортизон;
-meth-: метацин, метилпреднизолон;
-оху-: оксид, окситоцин;
-phen-: оксафенамид, дипрофен;
-phthor-: витафтор, фторид;
-thi-: тиамин, тиопентал;
-yl-: сульфацил, фенилин.

5. Переведите рецепты на русский язык; подчеркните 
знакомые частотные отрезки:

1. Recipe: Tabulettas Methandrostenoloni 0,005.
Numero 20.
Da. Signa.

2. Recipe: Unguenti Sulfacyli-natrii 30 % 10,0.
Detur. Signetur.

3. Recipe: Tabulettas Sulfadimezini 0,5 numero 14.
Da. Signa.

4. Recipe: Synoestroli 0,001.
Dentur tales doses numero 25 in tabulettis.
Signetur.

5. Recipe: Solutionis Desoxycorticosteroni acetatis.
oleosae 0,5 % 1 ml.
Da tales doses numero 15 in ampullis.
Signa.

6. Recipe: Tabulettas Neomycini sulfatis 0,1 numero 15.
Detur. Signetur.



Урок 11

Латинские и греческие приставки 
в сложных словах. 

Третье склонение прилагательных. 
Степени сравнения прилагательных 

Латинские приставки 
в сложных словах

Приставками в латинском языке служат предлоги и частицы. 
При словообразовании происходит ассимиляция, т.е. конечный 
согласный звук приставки часто изменяется, уподобляется 
начальному согласному звуку второго слова.

В приставке dis конечный согласный звук s перед (f) пере­
ходит в f

differens от dis-ferens —  различный

Приставка in перед Ь, т ,р  переходит в im: 
impatientTa от in-patientia —  нетерпеливость

in перед /и г  ассимилируется в И и ir: 
illaboratus от in-laboratus —  необработанный; 
irreligio от in-religio — безверие.

Приставка cum в сложении перед согласными имеет форму 
con, в которой я может ассимилироваться: 

con-traho —  стягивать; 
com-mendatus — одобренный.

При словообразовании с помощью приставок является воз­
можность изменения значения как приставки, так и основного 
слова. Новообразованное с приставкой слово приобретает порой 
совершенно новое значение.



Латин­
ская
при­

ставка

Её рус­
ское со­
ответ­
ствие

Значение Примеры

а; от удаление, a+versio отвращение
ab; отклонение, ab+ruptio отрывание
abs отделение 

от чего-либо
abs+tinentia воздержание

ad при приближе­
ние, присо­
единение

ad+do
ac+comodatio
ap+pendix

добавляю 
приспособле­
ние, прида­
ток, привесок

ante пред,
раньше

впереди 
чего-либо, 
более ранее 
действие

ante+brachium предплечье

circum об вокруг circum+flexus огибающий
con- с соединение con+centratio скопление
com-
(cum)

совокупность com+munTcans
co+indicatio

соединяющий 
показание 
к назначению 
лекарства

contra противо- против contra+indicatio противо­
показание

de от движение 
от предмета, 
движение 
сверху вниз

de+coctum
de+generatio

отвар,
вырождение

dis раз
рас

разделение dis+solutio растворение

e, ex вы, из движение из ex+arthrosis вывих 
в суставе

in в, на движение
внутрь

in+curvatio искривление



Латин­
ская
при­

ставка

Её рус- 
ское со­
ответ­
ствие

Значение Примеры

infra под,
ниже

положение 
под чем-либо

infra+orbatilis подглаз­
ничный

inter между,
меж

положение 
между чем- 
либо

inter+costalis межребер-
ный

intra внутри положение 
внутри чего- ( 
либо

intra+muscularis внутримы­
шечный

ob против движение
навстречу

ob+longatus продолго­
ватый

per про,
через,
пре

движение че­
рез что-либо, 
в соединении 
с существи­
тельными и 
прилагательн 
ыми имеет 
усиливающее 
значение

per+tussis сильный 
кашель — 
коклюш

post после,
позади

о времени, 
положение 
позади

post+febrilis послелихо-
радочный

pre
(prae)

пред,
впереди

впереди
чего-либо

pre+vertebralis предпозво-
ночный

pro пред, вы движение
вперед

pro+cardioalgia предсердечна 
я боль

re от, вое, 
воз

назад re+cessus
re+generatio

отступление
возрождение,
восстановле­
ние



Латин­
ская
при­

ставка

Её рус­
ское со­
ответ­
ствие

Значение Примеры

se от, вы отделение,
разъединение

se+paratio отделение

sub под нахождение 
под чем- 
нибудь, 
ослабление

sub+clavius подключич­
ный

supra над,
поверх,
выше

положение 
одного пред­
мета выше 
другого

supra+renalis надпочечный

super над чрез­
мерно

положение 
над чем-либо

super+-alimen-
tatio

перекармли­
вание

trans через движение
через

trans+fusio переливание

Греческие приставки в сложных словах

Грече­
ская
при­

ставка

Её рус­
ское со­
ответ­
ствие

Значение Примеры

а, ап не, без отрицание 
или отсутст­
вие качества

ablepsia слепота 
(blepsis — 
зрение)

amphi вокруг, 
около, 
с обеих 
сторон

окружение, 
охват с обеих 
сторон

amphi ar­
throsis

истинный 
сустав плоской 
формы

anti против 0- против antimic-
robica

противо-
микробные
средства



Грече­
ская
при­

ставка

Её рус­
ское со­
ответ­
ствие

Значение Примеры

аро от вдали, прочь apopsychia обморок (psy­
che —  душа)

cata сверху, 
с, сквозь

направление 
сверху вниз

catarrhus катар — воспа­
ление слизистых 
оболочек 
(rrheo — стекаю)

dia чрез,
раз,
пере,
про

движение и 
распростра­
нение в 
пространстве 
и времени, 
увеличение

diastole 0 ритмическое 
расширение 
сердца (stello — 
ставлю 
в строй)

exo, 
ecto 
(ex, ec)

из, вы отдаление из, 
движение из­
нутри наружу

exoplasma наружный слой 
прото-плазмы

en,
endo

внутри внутри encephalon головной мозг 
(мозг)

epi над,
пред

над, сверху epidermis надкожица

meta между,
позади,
пере

участие, сле­
дование, пере­
ворачивание

metamor­
phosis

превращение

para около положение
рядом

parametrium рыхлая клет­
чатка вокруг 
шейки матки

peri около со всех 
сторон

pericardium околосер­
дечная сумка

pro пред перед, ранее procardio-
algia

предсердеч- 
ная боль



Третье склонение прилагательных
Прилагательные III склонения делятся на три разновидности:
1) прилагательные трех окончаний, т.е. имеющие в пот. sing. 

особое окончание для мужского, женского и среднего ро­
да: acer, acris, acre — острый, -ая, -ое;

2) прилагательные двух окончаний, т.е. имеющие в пот. 
sing, одно общее окончание -is для мужского и женского 
рода и другое, особое окончание -е для среднего рода: 
brevis, brevis, breve — короткий, -ая, -ое;

3) прилагательные одного окончания, т.е. имеющие в пот. 
sing, одинаковые формы для мужского, женского и средне­
го рода: felix, felix, felix — счастливый, -ая, -ое.

Примечание. Для прилагательных одного окончания допол­
нительно дается в словаре и заучивается форма gen. sing., от 
которой и находится их основа: gen. sing. feGcis, основа felic-.

Прилагательные III склонения склоняются по гласному 
варианту, следовательно, имеют следующие особенности:

abl. sing, любого рода —- окончание -/;
gen. plur. любого рода —  окончание -ium;
пот. plur.
acc plur > только среднего рода —  окончание -ia.

Прилагательное трех окончаний

acer, acris, acre — острый

Падеж
Sing. Plur.

m / n m / n

Nom., Voc. 
Gen. 
Dat. 
Acc. 
Abl.

acer
acris
acri

acrem
acri

acris
acris
acri

acrem
acri

acre
acris
acri
acre
acri

acres
acrium
acribus
acres

acribus

acres
acrium
acribus
acres

acribus

acr-ia
acrium
acribus
acr-ia

acribus



Прилагательное двух окончаний

brevis, brevis, breve — короткий

Падеж
Sing. Plur.

m , f n m . f n

Nom., Voc. 
Gen. 
Dat. 
Acc. 
Abl.

brevis
brevis
brevi

brevem
brevT

breve
brevis
brevT
breve
brevi

breves
brevmm
brevlbus
breves

brevlbus

brevia
breviiim
brevlbus

brevia
brevlbus

Прилагательное одного окончания
felix, felix, felix — счастливый

Падеж
Sing. Plur.

m , f n m . f n

Nom., Voc. 
Gen. 
Dat. 
Acc. 
Abl.

felix
fellcl
felTcT

fellcem
fellcl

felix
fellcl
fellcl
felix
fellcl

fellces
felicium
feliclbus
fellces

feliclbus

felicia
felicium
feliclbus
felicia

feliclbus

Примечание. В отличие от существительных типа turris 
прилагательные мужского и женского родов в асс. sing 
оканчиваются на -ёт , в асс. p i  — на -es.

Степени сравнения прилагательных
Положительная степень (gradus posiffvus)

Прилагательные в положительной степени относятся к 
одному из следующих типов:

1) прилагательные I и II склонения типа bonus, bona, bonum 
хороший; pulcher, pulchra, pulchrum — красивый;



2) прилагательные трех окончаний III склонения типа acer, 
acris, acre — острый;

3) прилагательные двух окончаний III склонения типа fortis, 
forte — храбрый;

4) прилагательные одного окончания III склонения типа 
felix, -Icis —  счастливый; prudens, -ntis — благоразум­
ный; pauper, -eris —  бедный.

Сравнительная степень (gradus comparaffvus)

Сравнительная степень всех прилагательных (как I, II, так и
III склонения) образуется путем прибавления к их основе суф­
фиксов: -ior, -ior, -ius (соответственно для мужского, женского и 
среднего рода). Например:

latus, -a, -um — широкий,
latior, latior, latius —  более широкий;
acer, acris, acre — острый,
acrior, acrior, acrius —  более острый.

Все прилагательные в сравнительной степени склоняются по
III склонению.

latus, -a, -um широкий

Падеж
Sing. Plur.

m / n m / n

Nom.
Gen.
Dat.
Acc.
Abl.

latior
latioris
latiori

latiorem
latiore

latior
latioris
latiori

latiorem
lati5re

latius
latioris
latiori
latius
latiore

latiores 
latiorum 
latiori bus 
latiores 

latioribus

latiores
latiorum

latioribus
latiores

latioribus

latiora
latiorum
latioribus

latiora
latioribus

Превосходная степень (gradus superlafTvus)

Превосходная степень большинства прилагательных (как I, II, 
так и III склонения) образуется путем прибавления к их основе



сочетаний -issimus, -issima, -issimum (соответственно для муж­
ского, женского и среднего рода).

Превосходная степень всех прилагательных (как I, II, так 
и III склонения), имеющих форму мужского рода на -ег, образу­
ется путем прибавления к этой форме на -ег сочетаний -rimus, 
-rima, -rimum  (соответственно для мужского, женского и сред­
него рода):

latus, -a, -um — широкий,
latissimus, latissima, latissimum —  самый широкий, 
acer, acris, acre —  острый,
acer-rimus, acer-rima, acer-rimum —  самый острый.

Некоторые прилагательные III склонения на -ilis, -Не имеют 
превосходную степень на -illimus, -illima, -illinium: 

facilis, -e — легкий,
facillimus, facillima, facillimum —  самый легкий.

Все прилагательные в превосходной степени склоняются, как 
прилагательные I и II склонения.

Супплетивные степени сравнения прилагательных

Положительная
степень

Сравнительная
степень

Превосходная
степень

bonus, -а, -ит 
хороший

melior, -ior, -ius 
лучший

optimus, -а, -ит 
самый хороший

mahis, -а, -ит 
плохой

ре ior, -ior, -ius 
худший

pessimus, -а, -ит 
самый плохой

magnus, -а, -ит 
большой

maior, -ior, -ius 
больший

maximus, -а, -ит 
самый большой

parvus, -а, -ит 
маленький

minor, -or, -us 
меньший

minimus, -а, -ит 
самый маленький

multi, -ае, -а 
многочисленные

plures, -es, -a 
более многочис­

ленные

plurimi, -ае, -а 
наиболее много­

численные



Текст
Прочтите и переведите текст. Сделайте морфологический 

разбор.

De Hannibal с
Celebris erat Carthago, celebria erant templa et aedificia urbis, 

celebre est nomen Hannibalis, egregii et fortis Carthaginiensium ducis. 
Hannibal erat vir acri ingenio, civibus suis consiliorum salubrium 
auctor, militum dux impavidus et belli peritus, miles celer et fortis. Ut 
dux celer et fortis erat, ita milites habebat celeres et fortes et impavidos. 
Victor magnarum copiarum equestrium et pedestrium erat.

Nobilis et memorabilis est Romanorum clades Cannensis. 
Memoria cladis Cannensis Romanis semper acerba et tristis erat. 
Copiae equestres et pedestres Hannibalis ducibus et militibus 
Romanorum diu causa timoris erant. Discordia Carthaginiensium erat 
causa cladis Hannibalis.

Упражнения
1. Просклоняйте словосочетания:

vita brevis — короткая жизнь; 
ingenuim acre —  острый ум; 
tempus felix — счастливое время; 
pes artificialis —  искусственная нога.

2. Образуйте степени сравнения от следующих прилага­
тельных:

bonus, parvus, celeber, novus, niger.

3. Прочитайте и переведите предложения:
1. Dulce etiam nomen est pacis. 2. Nullum corpus immortale est.

3. Veritatis simplex est oratio. 4. Vocalis ante vocalem brevis est.
5. Amicorum sunt omnia communia. 6. Filius meus est similis maiorum 
suorum. 7. Infellci vita longa est, fellci brevis. 8. In regionibus 
silvestribus aer saluber est. 9. Vir sapiens aequo animo iniuriam ferit.
10. Meus frater diligens est, tuus piger. 11. Dolor animi morbus



gravior est, quam corporis. 12. Homini cibus utilissimus est simplex.
13. Homini homine nihil pulchrius videtur. 14. Omnium Gallorum 
fortissimi sunt Belgae. 15. Ex malis eligere minima oportet. 16. Templa 
erant altiora, quam domus. 17. Bella civilia pemiciosissima sunt.
18. Bonum commune est melius, quam bonum unlus. 19. Quod alteri 
facillimum est, saepe alteri dificillimum est. 20. Plurima oracula 
Apollinis sacra erant, e quibis celeberrimum erat oraculum Del- 
phicum. 21. Musciilus palmaris brevis. 22. Respiratio artificialis. 
23. Siriipus simplex.

4. Образуйте genetivus singularis сочетаний прилагатель­
ных с существительными:

ligamentum teres; arcus costalis; angulus frontalis; articulatio
simplex; arteria occipitalis.

5. Переведите на русский язык. Обратите внимание на 
употребление степеней сравнения:

1. Musculus gluteus maximus et minimus. 2. Sulcus sinus petrosi 
superioris. 3. Membra corporis humani in membra inferiora et supe- 
riora dividuntur. 4. Ossium metacarpi longissimum est os indicis.
5. Pulmones, in cavo dextro et sinistro thoracis locati, majorem par­
tem cavi sinistri occupant. 6. Status aegroti hodie melior est. 7. Habi­
tus aegroti post curationem optlmus est. 8. Dum aegrotus praescripta 
medici diligenter persequitur curatio jucundior et effectus medica- 
mentorum melior est, prognosis morbi optima. 9. Medicamentum ex 
radlce ipecacuanhae melius aliis medicamentis vorrntum creat.

6. Выделить приставки и указать их значение.
Abrasio, abruptio, remedia absorbentia, remedia adjuvantia, ante- 

flexio, circumanalis, circumvolutio, congenitus, composltus, demon- 
stratio, denervatio, dissectio, dissimilatio, expressio, incomepletus, 
inclinatio, indifferens, interscapularis, interosseus, intracellularis, ob- 
ductio, accisio, oppresio, perturbatio, permanens, postfrontalis, 
praescriptio, praecipitatus, precardium, prominens, pronator, reclina- 
tio, reconvalescens, separatio, subflavus, suprahyoideus, infrahy- 
oidSus, supematuralis, transfonnatio.



Урок 12

Частотные отрезки, характеризующие 
принадлежность лекарственного средства 

к фармакологической группе. Прошедшее время 
совершенного вида изъявительного наклонения 

действительного залога. Прошедшее время 
изъявительного наклонения действительного 

залога. Будущее время изъявительного 
наклонения действительного залога

Частотные отрезки, характеризующие 
принадлежность лекарственного средства 

к фармакологической группе

Отрезки Информация Примеры

-sulfa- антимикробные сульфаниламиды Norsulfazolum

-mycin- антибиотики разных групп Neomycinum

-cillin- антибиотики группы пенициллина Bicillinum

-cyclin- антибиотики группы 
тетрациклина

Tetracyclinum

-oestr- препараты женских половых 
гормонов

Oestradiolum

-andr-,
-ster-,
-test-

препараты мужских половых 
гормонов

Methandroste-
nolonum
Methyltestoste-
ronum

-cort- гормоны коры надпочечников Cortisonum

-as- ферментные препараты Lydasum



-anth- алкалоиды и гликозиды, получен­
ные из растений, в названия которых 
входит греч. корень anth —  цветок

Strophanthinum

-phyll- алкалоиды и гликозиды, получен­
ные из растений, в названия которых 
входит греч. корень phyll— лист

Platyphyllinum

-t he- алкалоиды и гликозиды, получен­
ные из растений, в названия 
которых входит греч. корень the —  
бог или китайский the —  чай

Theophyllinum
Theobrominum

Perfection indicatTvi acfTvi 
(прошедшее время совершенного вида 

изъявительного наклонения активного залога)
Perfectum  обозначает совершенное, законченное действие. 

Perfection indicatTvi activi образуется путем присоединения 
следующих личных окончаний к основе перфекта:

Sing. Plur.
-i -Imus

-isti -istis
-it -erunt (ere)

Образцы спряжения
I  спряжение euro, curavi, curatum, -are

curav-i — я вылечил curav-imus 
curav-isti curav-istis
curav-it curav-erunt

/  спряжение solvo, solvi, solutum, -ere
solv-i — я растворил solv-Imus 
solv-isti solv-istis
solv-it solv-erunt
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Perfectum глагола sum ,fui, —, esse

Sing. Plur.
fu-i fii-imus

fu-isti fu-istis
fu-it fu-erunt

Plusquamperfectum indicatlvi actTvi 
(предпрошедшее время изъявительного 

наклонения активного залога)
Plusquamperfectum употребляется в основном в при­

даточных предложениях для обозначения действия в прошлом, 
предшествующего прошедшему времени главного предложения. 
Образуется от основы перфекта с помощью суффикса -era и 
личных окончаний: -т, -s, -t, -mus, -tis, -nt.

euro, curavi, curatum, -are
curav-eram 
curav-eras 
curav-erat

solvo, solvi, solutum, -ere
solv-eram solv-eramus
solv-eras solv-eratis
solv-erat solv-erant

Plusquamperfectum глагола sum, fu i,  —, esse

Sing. Plur.
fu-eram fu-eramus
fu-cras fu-eratis
fu-erat fu-erant

curav-eramus
curav-eratis
curav-erant



Futiirum II  (exactиm) indicatlvi actTvi 
(будущее второе изъявительного наклонения 

активного залога)
Futiirum I I  обозначает будущее время, которое произойдет 

ранее другого будущего. Образуется от основы перфекта при 
помощи суффикса -ёг для первого лица ед. числа, -eri —  для 
остальных лиц и личных окончаний -о, -s, -t, -mus, -tis, -nt.

euro, curavi, curatum, -3re
curav-ero 
curav-eris 
curav-erit

solvo, solvi, solutum, -ere
solv-ero solv-erfmus
solv-eris solv-eritis
solv-erit solv-erint

Futiirum I I  глагола sum ,fu i, — , esse

Sing. Plur.
fu-ero fu-erimus
fu-eris fu-eritis

fu-erit fu-ennt

Текст
Прочитайте и переведите текст, сделайте грамматический 

разбор.

De servis Romanorum
Misera et laborum plena erat servorum vita in civitate Romana, nam 

neque ius ullum servis erat, neque leges dominos servorum ab iniuria et 
maleficio prohibebant. Domini in servos vitae necisque potestatem

curav-erimus
curav-eritis
curav-erint
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habebant et servos instrumenta vocalia nominabant. Cnidelitate 
dominorum adducti haud raro servi seditiones concitaverunt. Turn 
fortiter pugnantes exercitus Romanos saepe pepulcamt, sed postremo 
victi sunt. Clarum nomen est Spartaci, ducis servorum. Notum est 
proverbium: «Inter dominos et servos nulla amicitia est».

Упражнения
1. Проспрягайте в трех временах перфекта следующие 

глаголы:
muto, mutavi, mutatum, -are —  менять; 
ago, egi, actum, -ere — действовать; 
dico, dixi, dictum, -ere — говорить; 
sentio, sensi, sensum, -Ire —  чувствовать; 
manco, mansi, mansum, -ere — оставаться.

2. Определите формы глаголов:
erimus, fuerimus, erunt, fuerint;
dixerint, dixerunt, dicent, dicam, dixero;
curablmus, curavenmus, curant, curaverint;
maneo, manebo, mansenmus, manebitis, manebant, manseratis;
sentiunt, sentient, sensero, sen scran t, senserint.

3. Прочитайте и переведите следующие предложения. 
Определите время глаголов.

1. Captivi militum praeda fucrunt. 2. Gaius Iulius Caesar, postquam 
Phamacem, regem Ponticum, facile superavit, ad ami cum suum scripsit: 
veni, vidi, vici. 3. Avus tuus amavit unice patriam et cives 
suos. 4. Multum diei in horto consumpsi. 5. Xerxes Athenas incendio de- 
levit. 6. Dixi et animam levavi. 7. Caesar castra loco movit.
8. Xerxes ingenti exercitu Graeciam invasit. 9. Augustus Iuliam filiam in 
matrimonium dedit Agrippae. 10. Titus Manlius, qui Capitolium 
servaverat et Capitollnus appellatus erat a Romanis, postea a civibus 
morte multatus est. 11. Si angustias occupaveritis, hostes proelium non 
renovabunt. 12. Veniam, quocunque vocaveris. 13. Non credam, nisi 
legero. 14. Maneius Torquatus filium suum necavit, quia contra



imperium cum inimTcis pugnaverat. 15. Faciam, si potuero. 16. Nisi nives 
iter nostrum impediverint, veniemus. 17. Titus Manlius cum hoste 
dimicavit, quamquam pater vetuerat. 18. Celsus clarisslmus medicus 
antiquitatis fuit. 19. Saepe tibi meum narravi, saepe ex te audivi.

4. Напишите по-латыни названия лекарственных веществ 
со следующими частотными отрезками:

-andr-, -ster-, -test-: метилтестостерон, пролотестон;
-anth-: строфантин, галантамин;
-as-: ронидаза, рибонуклеаза;
-cillin-: оксациллин, бициллин;
-cort-: фторокорт, гидрокортизон;
-cyclin-: тетрациклин, метациклин;
-oestr-: димэстрол, фосфэстрол;
-phyll-: эуфиллин, платифиллин;
-sulfa-: уросульфан, сульфален;
-the-: теобромин, теофиллин.



Урок 13

Частотные отрезки, характеризующие 
фармакологическое действие лекарственного 

средства. Причастие. Супин

Частотные отрезки, характеризующие 
фармакологическое действие лекарственного 

средства

Отрезки Информация Примеры
-СОГ-, сердечное Corvalolum
-cardi- Cardiovalenum
-vas-, сосудорасширяющее Vasoverinum
-angi- Anginin
Отрезки Информация Примеры
-dol-, болеутоляющее Promedolum
-alg- Analginum
-press-, снижающее артериальное Apressinum
-tens- давление Angiotensinamidum
-cid- антимикробное, убивающее 

возбудителей болезни
Streptocidum

-barb- снотворное или наркотическое, 
производное барбитуровой 
кислоты

Barbitalum

-sed- успокаивающее Sedalginum
-pyr- жаропонижающее Antipyrinum
-chol- желчегонное Allocholum
-cain-, местнообезболивающее Novocainum
-aesthes- Anaesthesinum
-fung-, противогрибковое Nitrofunginum
-myc- Mycoseptinum



Participium praesentis actTvi 
(причастие настоящего времени 

действительного залога)
Образуется от основы инфекта с помощью суффикса -ns для 

глаголов I—II спряжений и -ens для глаголов III—IV спряжений. 
Participium praesentis actTvi может переводиться на русский язык 
как причастием настоящего времени действительного залога, так 
и деепричастием несовершенного вида.
огпа-ге —  украшать orna-ns —  украшающий, украшая
misce-re —  смешивать misce-ns —  смешивающий, смешивая
lege-re —  читать leg-ens —  читающий, читая
nutrl-re —  питать nutri-ens —  питающий, питая

Склоняется participium praesentis actTvi по образцу 
прилагательных III склонения одного окончания.

ornans (т) —  украшающий

Sing. Plur.

Nom. ornans omantes
Gen. omantis omanti-um
Dat. omanti omantlbus
Асс. omantem omantes
Abl. omanti (omante) omantlbus
Voc. ornans omantes

ornans (/)  — украшающая

Sing. Plur.

Nom. ornans omantes
Gen. omantis omanti-um
Dat. omanti omantlbus
Acc. omantem omantes
Abl. omanti (omante) omantlbus
Voc. ornans omantes



ornans (и) —  украшающее

Sing. Plur.

Nom. omans omanti a
Gen. om antis omanti-um
Dat. ornanti omantTbus
Acc. omans omantia
Abl. omanti (omante) omantlbus
Voc. omans omantia

Обратите внимание на abl. sing., который представлен двумя 
формами: ornanti и ornante. Первая форма употребляется в том 
случае, когда participium является согласованным определением 
к существительному, т.е. выступает в функции прилагательного 
(de puero audienti — о слушающем мальчике); вторая —  когда 
participium служит сказуемым в обороте ablatlvus absolfltus: 
medico curante —  когда врач лечит.

Supinum  
(супин)

Супин —  это отглагольное имя существительное, которое 
употребляется в accusativus и ablatlvus.

Accusatlvus супина употребляется при глаголах движения 
(напр., venio — прихожу; ргорёго — иду, спешу; mitto — 
посылаю) и обозначает цель: venio audltum —  я прихожу, чтобы 
послушать; misit legates dictum — он послал послов, чтобы они 
сказали; mater Euripidis tragoediam me spectatum duxit —  мать 
повела меня смотреть (чтобы я посмотрел) трагедию Еврипида.

Ablatlvus супина употребляется в сочетании с прилагатель­
ными или наречиями для более точной характеристики их функ­
ции, напр.: turpe —  противно, неприятно (в каком отношении?): 
turpe dictu — неприятно говорить; turpe audltu — неприятно 
слушать; res difflcllis — трудное дело; мы не знаем, в чем состо­
ит трудность, поэтому уточняем: res factu difflcllis — дело труд­



ное для выполнения, difficilis finitu —  трудное для окончания, 
difficllis narratu  — трудное для пересказа и т.п.

Participium perfecti passTvi 
(причастие прошедшего времени 

страдательного залога)
Образуется путём прибавления к основе супина окончаний -us, 

-a, -um (по родам).

Supinuni Participium perfecti passTvi
omatum omatus, -a, -um —  украшенный
doctum doctus, -a, -um —  обученный
solutum solutus, -a, -um —  растворенный
diliitum diliitus, -a, -um —  разведенный

Participium fu tiir i actTvi 
(причастие будущего времени 

действительного залога)
Образуется путём прибавления к основе супина + суффикс -иг 

личных окончаний -us, -а, -ит. Означает намерение совершить 
то или иное действие.

Supinum Participium fu tu ri actTvi
omatum omaturus, -a, -um —

намеревающийся украсить
doctum doctiirus, -a, -um —

намеревающийся обучать
solutum soluturus, -a, -um —

намеревающийся растворить
diliitum dilutorus, -a, -um —

намеревающийся развести

Participium perfecti passTvi и participium futiiri actTvi склоняют­
ся как прилагательные 1 и II склонения.



Текст
Прочтите и переведите текст. Сделайте морфологический 

разбор.

De Mardonio
Mardonius, dux Persarum, nobili genere natus, anno 

quadringentesimo nonagesimo altero a Dare о adversus Athenienses 
missus est bellatum. Sed rem male gessit, nam classis ad Athon 
montem naufragium fecit, copiae pedestres autem a Thracibus 
oppressae sunt. Quam ob rem a rege dimissus in Asiam habitatum 
decessit. Post mortem Darei a Xerxe parti exercitus praefectus est. 
Post pugnam Salaminiam copias pedestres in Thessaliam reduxit 
hiematum. Mortuus est anno insequente.

Упражнения
1. Образуйте причастия настоящего, прошедшего и буду­

щего времени от глаголов:
euro, curavi, curatum, -are — лечить;
misceo, miscui, mixtum, -ere —  смешивать;
scrbere, scripsi, scriptum, -ere — писать;
finio, finTvi, finTtum, -Tre —  оканчивать.

2. Просклоняёте словосочетания:
classis magna — большой флот;
homo honestus —  честный человек;
mare profimdum — глубокое море.

3. Прочтите и переведите предложения:
1. Pira duleia sunt gustatu. 2. Ingens hominum multitudo in urbem 

eonvenit ludos publicos spectatum. 3. Draco, horribilis visu, Cadmi 
socios interfeeerat. 4. Deliberatu opus est. 5. Romanorum res gestae 
cognitu dignissimae sunt. 6. Hannibal invictus patriam defensum 
revocatus est. 7. Exclusi eos, quos tu ad me salutatum miseras.



4. Переведите на русский язык:
1. Vas afferens. Vas effirens. 2. Ulcus perforans simplex. 3. Ductolus 

aberrans. 4. Aegrotus typho recurrenti laborat. 5. Aqua destillata sa­
epe remedium constituens est. 6. Saccharum autem remedium corrl- 
gens est. 7. Medlcus emplastrum loco dolenti superponit. 8. Aeger, 
qui sanguinem per transfusionem reclpit, recipiens nominator.
9. Palatum fissum. 10. Vulnus perforatum. 11. Adde sacchari pulverati 
quantum satis. 12. Aeger propter dolorem acutum in regione veslcae 
urinariae in clinlcam venit, medicus functionem laesam dignoscit.

5. Переведите рецепты на латинский язык; подчеркните 
знакомые частотные отрезки в названиях лекарственных 
веществ:

1. Возьми: Ацетилсалициловой кислоты 0,28.
Фенацетина 0,22.
Кофеина 0,04.
Какао 0,015.
Лимонной кислоты 0,02.
Выдай такие дозы числом 6 в таблетках.
Обозначь.

2. Возьми: Салицилата натрия 1,0.
Йодида калия 0,1.
Спиртового раствора йода 5 % VI капель.
Воды дистиллированной до 200 мл.
Смешай. Выдай. Обозначь.

3. Возьми: Сульфата атропина 0,1.
Гидрохлорида этилморфина 0,3.
Раствора борной кислоты 2 % 10 мл.
Смешай. Выдай. Обозначь.

4. Возьми: Ментола 0,25.
Настойки эвкалипта 50 мл.
Этилового спирта 90 % до 100 мл.
Смешай. Выдай. Обозначь.



5. Возьми: Тиосульфата натрия 10,0.
Изотонического раствора. 
Хлорида натрия до 100 мл. 
Смешать. Выдать. Обозначить.

6. Возьми: Экстракта красавки 0,01.
Основного нитрата висмута. 
Фенилсалицилата по 0,25.
Смешай, пусть получится порошок. 
Выдай такие дозы числом 10. 
Обозначь.

Употребление причастий 
настоящего времени действительного залога 

в медицинской терминологии

а) в анатомической терминологии:

б) в фармацевтической терминологии:

ascendens, ascendientis 
descendens, descendentis 
perforans, perforantis 
recurrens, recurrentis 
deferens, deferentis 
afferens, afferentis 
efferens, efferentis 
promTnens, prominentis 
comltans, comitantis 
communlcans, 
communicantis 
reuniens, reunientis

соединяющий, ая, ее 
соединяющий, ая, ее

выступающий, ая, ее 
сопровождающий, ая, ее

восходящий, ая, ее 
нисходящий, ая, ее 
прободаящий, яя, ее 
возвратный, ая, ое 
выносящий, ая, ее 
приносящий, ая, ее 
выносящий, ая, ее

adiflvans, adiuvantis 
constituens, constituentis 
corrigens, corrigentis 
laxans, laxantis 
purgans, purgantis

исправляющий, ая, ее 
слабительный, ая, ое 
слабительный,

вспомогательный, ая,ое 
формообразующий, ая, ее

очистительный, ая, ое



в) в клинической терминологии:
serpens, serpentis ползучий, ая, ее
migrans, migrantis блуждающий, ая, ее
frequens, frequentis частый, ая, ое, повторяющееся
dcllrans, delirantis бредящий, ая, ее
recipiens, recipientis получающий, ая, ее
recovalescens, recovalescentis выздоравливающий, ая, ее

Употребление причастий прошедшего 
времени страдательного залога 
в медицинской терминологии

а) в анатомической терминологии:
прикрепленный, неподвижный, 
от affigo —  прикрепляю 
огибающий, от circumflecto —  
огибать
сложный, от сошрбпо---
составлять
соединенный, от conjungo —  
соединять 
крестообразный, 
от crucio — распинать 
расщепленный, от findo —  
расщеплять
запертый, от obtiiro — затыкать 
прободенный, от perforo — 
прободать
полосатый, от strio —  делать 
полосы
поперечный, от transverto — 
поворачивать

б) в фармацевтической терминологии:
contusus, a, um толченый, от contundo — бить,

толочь
depuratus, a, um очищенный, от depuro — очищать

affTxus, a, um

circumflexus, a, um

composltus, a, um

conjuctus, a, um

cruciatus, a, um

fissus, a, um

obturatus, a, um 
perforatus, a, um

striatus, a, um

transversus, a, um



despumatus, a, um

destillatus, a, um

diliitus, a, um 
filtratus, a, um

paratus, a, um

pulveratus, a, um

rectificatus, a, um 
soliitus, a, um 
sterilisatus, a, um

rediictus, a, um

tritus, a, um 
ustus, a,.um

очищенный от пены, от despflmo —  
очищать от пены 
дистиллированный, от destillo —  
дистиллировать
разведенный, от diluo —  разводить 
фильтрованный, от flltro —  
фильтровать
приготовленный, от раго —  
приготовлять
порошковидный, от pulvero —  
превращать в порошок 
очищенный, от rectifico —  очищать 
растворенный, от solvo — растворять 
стерилизованный, от steriliso — 
стерилизовать
восстановленный, от reduco — 
возвращать
растертый, от tero —  тереть 
жженный, от иго —  жечь

в) в клинической терминологии:
acquisltus, а, и т

abruptus, а, и т  
contusus, а, и т

innatus, а, и т  
inversus, а, и т

inclsus, а, и т  
laesus, а, и т

laceratus, а, и т  
morsus, а, и т  
punctus, а, и т

приобретенный, от acquire —  
приобретать
оторванный, от abrumpo — оторвать 
ушибленный, от contundo — 
наносить удары, бить 
врожденный, от innascor —  родиться 
извращенный, перевернутый, 
от invert —  переворачивать, 
перевертывать 
резаный, от incldo — резать 
поврежденный, от laedo — портить, 
наносить повреждения 
рваный, от lacero — рвать 
укушенный, от mordeo —  кусать 
колотый, от pungo — колоть



Латинские названия наук, разделов медицины, 
специальностей. Страдательный залог времени 

системы перфекта

Названия наук, разделов медицины, 
специальностей

Начальные Конечные
терминоэлементы терминоэлементы

noso-----болезнь -logia — наука, раздел 
медицины

patho-----болезненное
состояние, болезнь

-iatria —  наука о лечении

anthropo-----человек -paedia —  наука об 
исправлении дефектов

andro- —  мужчина; мужская 
половая система

-odontia —  раздел 
стоматологии

gynaeco- — женщина; женская 
половая система
ger -/ geronto-----старик

paed-----ребёнок

angio-----сосуд

arthro-----сустав

cardio- — сердце

dermato- — кожа

шуо— - мышца

neuro-----нерв

ophthalmo---- глаз



stomato-----рот, ротовая
полость
cvto-----клетка

toxico- —  яд, отравляющие 
вещества
psycho-----душа, психика

phthisi-----туберкулёз

logo —  слово, речь

phon — голос

ortho — правильный, 
соответствующий норме

Perfectum indicatTvi passTvi 
(прошедшее время совершенного вида 

изъявительного наклонения 
страдательного залога)

Это время состоит из participium perfecti passivi спрягаемого 
глагола и praesens indicative вспомогательного глагола esse. 
Причастия изменяются по падежам, по родам и числам, как 
прилагательное на -us, -а, -ит.

euro, curavi, curatum, -Sre —  лечить

Sing. Plur.

curatus, a, um sum, 
я был вылечен 

curatus, a, um es 
curatus, a, um est

curati, ae, a sumus 
мы были вылечены 

curati, ae, a estis 
curati, ae, a sunt

Для того чтобы проспрягать любой глагол, нужно знать его 
супин и образовать от него participium perfecti passivi.



Plusquamperfectum indicatlvi passlvi 
(предпрошедшее время изъявительного 

наклонения страдательного залога)
Время состоит из participium perfecti passivi спрягаемого 

глагола и imperfectum indicativi вспомогательного глагола esse.

euro, curavi, curatum, -are —  лечить

Sing. Plur.

curatus, a, um eram 
я был вылечен 

(раньше) 
curatus, a, um eras 
curatus, a, um erat

curati, ae, a eramus 
мы были вылечены 

(раньше) 
curati, ае, a eratis 
curati, ае, a erant

Futurum II  (exactum) indicatlvi passlvi 
(будущее второе изъявительного наклонения 

страдательного залога)
Futurum secundum passTvi состоит из participium perfecti 

passivi спрягаемого глагола и futurum I indicativi вспомогатель­
ного глагола esse.

euro, curavi, curatum, -Зге —  лечить

Sing. Plur.

curatus, a, um его 
я буду вьпечен 
(раньше, чем) 

curatus, a, um eris 
curatus, a, um erit

curati, ae, a erlmus 
мы будем вылечены 

(раньше, чем) 
curati, ае, a erftis 
curati, ае, a erunt



Текст
Прочтите и переведите текст. Сделайте грамматический 

разбор.

De Mida
Midae regi Phrygiae Bacchus quondam: «Quid», inquit, «optas? 

Omnia, quae optavcris, tua erunt». Turn ille: «Effice», inquit, «ut 
omnia, quae tetigero, in aurum mutentur». Non detrectavit id deus. 
Statim Midas ramum de arbore decerpsit: subito ramus decerptus id 
aurum mutatus est, tetigit lapidem, lapis erat aureus. Exsultabat rex 
gaudio. Cum vere cibum sumere in animo haberet, etiam omnes eibi 
in aurum mutati sunt. Turn stultitiam suam intellexit et aurum 
contempsit. Nam auro fames non expletur Midos exspirabat fame, sed 
Bacchus eum ilia facultate rursus liberavit.

Упражнения
1. Определите формы глаголов:
amatus est, amata erit, amata erat, missi sunt, missi eramus, misae 

eritis, spreti erant, deletum est.

2. Прочтите и переведите предложения. Определите 
времена перфекта:

1. Magna classis Persarum parvo numero navium Graecorum 
victa est. 2. Sicilia prima provincia Romana appellata est. 3. Hannibal 
amiis vicit, vitiis victus est. 4. Consilia nostra subito mutata sunt. 
5. Multae fabulae de Hercule a poctis fictae sunt. 6. A Cicerone 
multae orationes habitae sunt. 7. Castra regis Antiochi noctuma 
pugna a Romanis capta sunt. 8. Ut fuerit industria vestra, ita etiam 
praemium vestrum erit. 9. Romulus et Remus a lupa nutriti sunt.
10. Si interrogatus eris, non respondebis? 11. Si propter virtutem 
laudati erimus, gloria nostra vera erit.

3. Преобразуйте страдательную конструкцию в действи­
тельную:

1) Romulus et Remus, Romae conditores, a pastore regio educati 
erant.



2) Romas Capitolium ad hostlbus expugnatum est.
3) Semiramis a filio occlsa est.

4. Переведите на русский язык:
1. Vulnus sanatum est, sed cicatrix manet. 2. In nostra civitate 

multa nova medicamenta reperta erant. 3. Arteria pulmonalis et 
aorta thoraclca in cavo thoracis locatae sunt, aorta autem abdomi- 
nalis in abdomlne. 4. Aegrotus curatus erit. 5. Vulnus per primam 
seu secundam intentionem sanatum est. 6. In theatro anatomlca 
multae anomaliae corporis humani demonstratae sunt. 7. Larynx 
infantis inflammatus est.

5. Переведите рецепты на латинский язык; подчеркните 
знакомые частотные отрезки:

1. Возьми: Стрептоцида.
Норсульфазола по 1,5.
Бензилпенициллина-натрия 25 ООО ЕД. 
Гидрохлорида эфедрина 0,05.
Смешай, пусть получится порошок.
Выдай. Обозначь.

2. Возьми: Раствора синэстрола в масле 0,1% 1 мл.
Выдай такие дозы числом 8 в ампулах.
Обозначь.

3. Возьми: Теофиллина 0,1.
Гидрохлорида эфедрина 0,025.
Смешай, пусть получится порошок.
Выдай такие дозы числом 15.
Обозначь.

4. Возьми: Метилтестостерона 0,005.
Выдать такие дозы числом 25 в таблетках. 
Обозначить.

5. Возьми: Раствора норсульфазола-натрия 5% 20 мл.
Простерилизовать!
Выдать. Обозначить.



Названия методов лечения. Наречие. 
Герундий и герундив

Названия методов лечения

Начальные
терминоэлементы

Конечные
терминоэлементы

сгуо-----холод -therapia —  консервативный 
метод лечения

hydro-----вода -chirurgia —  оперативный 
метод лечения

psycho-----психическое
воздействие

-paedia —  исправление 
дефектов

physio-----природа;
физические факторы
pharmaco-----лекарство
phyto-----растение

Adverbium (наречие)
Наречие — это неизменяемая часть речи, указывающая как, 

где и почему происходит действие. Наречие образуется в 
основном от прилагательных. От прилагательных I и II склонения 
наречия образуются путём прибавления к основе окончания -е.

AdiectTvum Adverbium
latus, a, urn —  широкий lat-e — широко
liber, era, erum —  свободный liber-e —  свободно

От некоторых прилагательных I и II склонения и порядковых 
числительных наречия образуются с помощью присоединения к 
основе окончания -о.



Adiecfivum Adverbium
serus, a, um —  поздний ser-o —  поздно
rams, a, um — редкий rar-o —  редко
primus, a, um —  первый prim-o—  во-первых
citus, a, um —  быстрый cit-o —  быстро

От прилагательных III склонения наречия образуются путём 
присоединения к основе окончания -iter.

Adiecfivum Adverbium
brevis, e —  короткий Iter —  кратко
simplex, Icis —  простой simplic-Iter —  просто

Прилагательные III склонения одного окончания на -its 
образуют наречия с окончанием -ег.

Adiecfivum Adverbium
dillgens, ntis —  старательный diligent-er — старательно

Наречия могут представлять собой застывшую форму 
прилагательного среднего рода.

Adiectivum Adverbium
multus, a, um — многий multum —  много
facllis, е —  лёгкий facile —  легко

Имеется целый ряд наречий, не связанных своим происхож­
дением с прилагательными.

semper — всегда 
diu —  долго 
hodie —  сегодня 
eras —  завтра 
die — днём 
heri —  вчера 
noctu —  ночью 
ubi —  где 
ibi —  там 
tamen — однако 
parum —  мало



Степени сравнения наречий

Наречия, образованные от качественных прилагательных, об­
разуют степени сравнения следующим образом:

Gradus positTvus Gradus comparatTvus Gradus superlafTvus
lat-e lat-ius lat-issim-e
широко шире очень широко
brev-Tter brev-ius brev-iss!m-e
кратко короче очень кратко
tut-o tut-ius tut-isslm-e
безопасно безопаснее совершенно безопасно

Супплетивные степени сравнения наречий

Gradus positTvus Gradus comparatTvus Gradus superlafTvus
bene melius optime
хорошо лучше лучше всего
male peius pessime
плохо хуже хуже всего
magnopere magis maxlme
очень много больше больше всего
parum minus minlme
м аю меньше меньше всего
multum plus plurfmum
много больше больше всего

Наречия, наиоолее употребительные в рецептах

cito быстро
calide горячо
statim тотчас

privatum частным образом

satis достаточно
tenuiter мелко,тонко
gratis даром, бесплатно
tenuissime очень мелко, тонко

sic так
exacte тщательно
optime наилучшим

образом
exactissime тщательнейшим

образом
minutim мелко
frigide холодно
quantum сколько
recenter свежо



multum много 
caute осторожно 
maxime больше всего 
subtilissime мельчайшим образом

ana поровну 
perfecto совершенно 
plane совершенно, совсем

Gerundium  (герундий)
Герундий —  это отглагольное существительное, которое 

образуется от основы инфекта с помощью суффикса -nd  у 
глаголов I—II спряжений и -end  у глаголов III—IV спряжений и 
падежных окончаний II склонения в singularis.

NominatTvus singularis герундий не имеет, вместо него 
употребляется infinitTvus.

Nom. miscere смешивать
Gen. misce-nd-i смешивание
Dat. misce-nd-o смешиванию
Асс. (ad)misce-nd-um для смешивания
Abl. misce-nd-o смешиванием (смешивая)

Падежи герундия употребляются в следующих случаях:

1. GenetTvus герундия употребляется:
а) в зависимости от существительных: 

ars —  искусство;
ars curandi —  искусство лечить;

б) в зависимости от существительных causa (для, ради), 
gratia (чтобы, благодаря), употребляемых в значении 
предлогов:
legendi causa —  ради чтения;
reconvalescendi —  ради выздоровления, чтобы 
выздороветь. ,

2. AccusatTvus герундия употребляется всегда с предлогом 
ad —  для:
remedium prescriptum ad sumendum —  лекарство, 
предписанное для принятия.



3. Ablafivus герундия чаще всего употребляется без предлога 
для обозначения орудия и причины и переводится на 
русский язык деепричастием:
HomTnis mens alitur discendo et cogitando. — Че­
ловеческий ум питается учением и размышлением (учась 
и размышляя).

Gerundivum  (герундив)
Герундив — это отглагольное прилагательное трех оконча­

ний, которое имеет значение причастия будущего времени 
страдательного залога с оттенком долженствования.

Образуется герундив от основы инфекта с помощью суффик­
са -nd- для глаголов I—II спряжений, -end-----для глаголов III—IV
спряжений и родовых окончаний прилагательных I группы -us, 
-а, -ит:
docere — docendus, а, ит
regulum docendum —- правило, которое должно быть выучено; 
imponere — imponendus, а, ит
emplastrum imponendum —  пластырь, который следует наложить.

Герундив теряет функции определения при существительном и 
употребляется безлично, если при нём стоит глагол esse. В этом 
случае герундив придаёт сказуемому значения долженствования: 

Aeger auscultandis est —  больной должен быть выслушан.

Текст
Прочтите и переведите текст. Сделайте грамматический 

разбор.

De Herodoto
Herodotus Halicamassius discendi causa terras remotissimas 

peragravit; multa cnim discimus peregrinando et videndo et audiendo.
Inerat in eo studium peregrinandi maximum. Herodotus in Aegyptum 

venit iblque a sacerdotibus multa didicit. Aegyptii enim scribendi,



pingendi, sculpendi periti erant; medici arte medendi florebant. Inde 
ad PhoenTces pcrvenit, a quibus ars scribendi inventa est.

Упражнения
1. От следующих прилагательных образуйте наречия и их 

степени сравнения:
attentus, a, um —  внимательный;
fortis, е — храбрый;
liber, a, um —  свободный;
felix, ids —  счастливый;
latus, a, um —  широкий;
pulcher, -chra, -chrum —  красивый, прекрасный.

2. Прочтите и переведите предложения. Укажите, в какой 
степени сравнения употреблены наречия:

1. Bene notavimus. 2. Facilius est dicere, quam agere 3. Optime 
vivimus, si cum virtute vivimus. 4. Liber tuus a men diligenter legitur 
et custodltur diligentissime. 5. In Italia omnes agri longe lateque 
vastati sunt. 6. Minime sibi quisque notus est. 7. Nonnulli morbi cutis 
aegre sanantur. 8. Homo famem et sitim cito depellare debet, ne 
doleat. 9. Aegrotum bene et optmie auscultamus, ut diagnosis certa 
sit. 10. Dentur medicamenta statim. 11. Morbi juvenum facile, senum 
autem difficile sanantur. 12. Labor maxime corpus finnat.

3. Прочтите и переведите предложения. Укажите случаи 
употребления герундия и герундива.

1. Hominis mens discendo alitur et cogitando. 2. Ut mediclna 
valetudinis, sic vivendi ars est prudentia. 3. Caesar oppidum expugnavit 
et ad diripiendum militibus concessit. 4. Nihil sine ratione faciendum 
est. 5. Non omnis error stultitia est dicenda. 6. Ceterum censeo 
Carthaginem delendam esse. 7. Suo cuTque iudicio utendum est.
8. Fugienda semper iniuria est. 9. Emplastrum ad medendum abscessui 
paratur. 10. Liquor filtrandus, aqua filtranda, decoctum filtrandum.
11. Omnes morbi in statu nascendi bene curantur. 12. Homo ad duas 
res natus est: ad intelligendum et agendum.



Названия методов и результатов обследования. 
Функции падежей в латинском языке

Названия методов и результатов 
обследования

/ Начальные 
терминоэлементы

Конечные
терминоэлементы

broncho-----бронх -metria —  измерение
cysto-----мочевой пузырь -scopia —  осмотр внутренних сте­

нок органа с помощью 
специиального инструмента

cholecysto---- желчный
пузырь

-graphia — графическая регистра­
ция сигналов в процессе 
исследования;рентгенологическое 
исследование

cholangio-----желчный
проток

-gramma —  графическое изображе­
ние результатов исследования; рент­
геновский снимок; запись резуль­
татов лабораторного исследования

colpo-----влагалище
encephalo- — головной мозг
gastro-----желудок
hystero- — матка
laparo---- брюшная или
брюшинная полость, живот
laryngo---- гортань
pharyngo-----глотка
myelo-----спинной мозг,
костный мозг



oesophago-----пищевод
oto-----ухо
phlebo-----вена
procto- —  прямая кишка
rhino-----нос
thoraco-----грудная клетка,
плевральная полость
urethro-----мочеиспуска­
тельный канал
tomo-----слой
dynamo-----сила мышц
sphygmo-----пульс
thermo-----тепло,
температура
haemo-----кровь
сорго---- - кал

В латинском языке синтаксис падежей во многих случаях 
имеет свои особенности по сравнению с русским языком.

Функции падежей
Nominaffvus (именительный падеж)

Именительный падеж — это падеж подлежащего и согла­
сованных с ним членов предложения. Именная часть составного 
сказуемого ставится в латинском языке всегда в именительном 
падеже. В этом случае в предложении получается два имени­
тельных: один —  подлежащего, другой —  именной части сказу­
емого. Связкой между подлежащим и именной частью сказуемого 
является глагол: sum, fui, —, esse — быть и некоторые другие: 

Non omnis error stultitia est. He всякая ошибка является 
глупостью. Nemo nascitur doctus. Никто не рождается ученым.



GenetTvus (родительный падеж)
Родительный падеж в зависимости от существительных 

может быть двух основных типов:
genetTvus subiectlvus (подлежащего): 
heredis fletus —  плач наследника;
genetTvus obiectlvus (дополнения): 
spes victoriae —  надежда на победу.

Встречается также
genetTvus partitTvus (родительный разделительный): 
Clarisslmus medicorum. —  Самый знаменитый из врачей;
genetTvus qualitatis (для обозначения качества):
Vir magni ingenii. — Человек большого ума.

DafTvus (дательный падеж)
Встречаются следующие случаи употребления дательного 

падежа:
datTvus commodi (обозначает, в чьих интересах происходит 
действие):
Non schoiae, sed vitae disrimus. —  Мы учимся не для 
школы, а для жизни.

DatTvus Jinalis (обозначает, с какой целью происходит 
действие):
MilTtes locum castris elegerunt. — Воины выбрали место 
для лагеря.
DatTvus possessTvus (дательный падеж принадлежности): 
Sunt nobis mollia poma. —Есть у нас нежные плоды.

Accusafivus (винительный падеж)

Винительный падеж —  это падеж прямого дополнения. Он 
употребляется в следующих случаях:

1. Ставится при ряде глаголов:
caveo, cavi, can turn, -ere —  остерегаться; 
euro, curavi, curatum, -are —  заботиться;



peto, petivi, petTtum, -ere — просить, устремляться и т.д.: 
Cave canem. — Берегись собаки.

2. При восклицаниях:
О mi ram memoriam tuam! — Удивительна твоя память!

3. Для обозначения протяжённости в пространстве и дли­
тельности во времени:
Sex horas dormlre sat est iuvenique senique. —  Спать 
шесть часов достаточно и юноше и старику.

4. При глаголах, имеющих значение:
называть (кого-нибудь кем-нибудь или чем-нибудь) — 
nominare, appellare и т.д.
считать (кого-нибудь кем-нибудь или чем-нибудь) —  
putare, existimare и т.д.
делать (кого-нибудь кем-нибудь или чем-нибудь) — 
facere, creare и т.д.

Ablatlvus 
(творительный падеж)

Существуют следующие случаи употребления аблатива:

1. Ablatlvus comparatlonis (сравнения):
Cartilago molior osse est. — Хрящ мягче кости.

2. Ablatlvus originis (происхождения): 
nobili genere natus —  знатного рода.

3. Ablatlvus auctoris (действующего лица):
Tinctura ab aegrota sumltur. — Настойка принимается 
больной.

4. Ablatlvus separationis (отделения):
Custodia liberare. —  Освободить из-под стражи.

5. Ablatlvus instrumenti (орудия):
Oculis videmus, auribus audlmus. —  Мы видим глазами, 
слушаем ушами.



6. AblatTvus causae (причины):
Multi luxuria et licentia perierunt. — Многие погибли 
вследствии роскоши и распущенности.

7. AblatTvus modi (образа действия):
Rem hanc cum cura age. —  Веди это дело заботливо.

Без предлога употребляются: 
iure — по праву, 
lege — по закону, 
casu — случайно, 
vi — силой и др.

8. AblatTvus limitations (ограничения):
Artibus Graecia Romanes superabat. — Греция превосхо­
дила римлян в искусствах.

9. AblatTvus qualitatis (качества):
Vir summo ingenio. —1 Муж величайшего дарования.

10. AblatTvus loci (места):
terra et man, terra marique —  на суше и на море.

11. AblatTvus temporis (времени):
bello Punico — во время Пунической войны.

Упражнения
1. Прочтите и переведите предложения:
1. Naffira magistra est vivendi optima. 2. Frater et soror mihi caris- 

simi sunt. 3. Socrates philosophiae pater exstitit. 4. Gloria Romanorum 
aetema manet. 5. Omne animal curam sui ipslus habet. 6. Gallorum 
omnium fostissimi sunt Belgae. 7. Civium est in omnibus rebus 
communis salutis rationem habere. 8. Virorum fortium est toleranter 
dolorem pati. 9. Magni est ingenii devocare mentem a sensibus. 
10. Traianus solus omnium intra urbem est sepultus. 11. Ciceronem 
universus populus consulem declaravit. 12. Gloria virtutem tamquam 
umbra sequitur. 13. Romulus urbem ex nomine suo Romam vocavit.



2. Переведите на русский язык и определите функции да­
тельного падежа:

1. Ratio omnibus hominibus communis est. 2. Nulli est homini 
perpetuum bonum. 3. Quidquid discis, tibi discis. 4. Omnes homines 
felicitati student. 5. Hostes ne infantibus quidem parccbant. 6. Hie lo­
cus insidiis aptus est. 7. Virtus sola neque datur dono, neque accipitur.

3. Переведите на русский язык и определите функции 
аблатива:

1. Multi sunt corpore validi, mente infirmi. 2. Vir sapiens aequo 
animo iniuriam ferit. 3. Nusquam erat senectus honoratior, quam 
Lacedaemone. 4. Oculis videmus, auribus audTmus 5. Iuppiter ira 
commotus tonitrua ac fulmina in terras misit. 6. Nullus locus tibi 
dulcior esse debet patria. 7. Miltiades res multas memoria dignas 
gessit. 8. Tullus Hostilius ferocior Romulo fuit. 9. Socrates maxima 
temperantia erat. 10. MuscQlus longissimus capitis. 11. Prima costa 
omnium costarum latisslma est. 12. Nihil est carior valetudlne.

4. Объясните значения терминов со следующими конеч­
ными терминоэлементами:

-metria: anthropometria, dynamometria, thermometria.
-scopia: cystoscopia, laryngoscopia, pharyngoscopia, rhinoscopia.
-graphia: cholangiographia, cholecystographia, electroencephalo- 

graphia, tomographia, urethrographia.
-gramma, electrocardiogramma, phlebographia, roentgenogramma.

5. Допишите недостающие терминоэлементы:
-  метод лечения с помощью охлаждения тканей — ... therapia.
-  наука о болезнях лёгких и дыхательных путей —  pitlmono . . . .
-  наука о классификации болезней —  noso . . . .
-  наука о структуре и функциях нервной системы —  пеиго . . . .
-  раздел стоматологии, посвящённый лечению деформаций 

зубов и аномалий прикуса — orth . . . .
-  метод лечения, основанный на введении в организм 

кислорода — oxygeno . . . .
-  наука об исправлении дефектов опорно-двигательного ап­

парата — ortho . . . .



Приставки, образованные от числительных 
в медицинских терминах. 

Инфинитив. Accusatlvus cum infinifivo. 
Nominativus cum infinifivo. 

Ablativus absoliitus 

Приставки, образованные от числительных 
в медицинских терминах

Многие медицинские термины образованы с помощью при­
ставок, полученных от греческих или латинских числительных.

1. Словообразование с помощью латинских числительных 
приставок.
bi-----дву-, двух-
biceps (bi+cephale — голова) — двуглавый; 
biventer (bi+venter —  живот, брюхо) —  двубрюшный;

tri-----трех-
triceps (tri+ cephale —  голова) — трехглавый; 
trifolium (tri-V folium  —  лист) —  трилистник;

quadri-----четырех
quadriceps (quadri+cephale —  голова) —  четырехглавый; 
quadrilaterus (quadri+lalus — бок) —  четырехсторонний;

semi-----полу-
semilunaris (semi+luna —  луна) —  полулунный; 
semimembranosus (semi+membrana —  перепонка) — 
полуперепончатый;

scsqui-----полтора
sesquichloratus (sesqui+chloratus —  хлористый) —  
полуторахлористый;



uni-----одно-
unipennatus (tmi+penna —- перо) —  одноперистый; 
unicellularis (uni+cellula—  клетка) —  одноклеточный.

2. Словообразование с помощью греческих числительных 
приставок.
mono-, proto-----первый, первичный, одно-
mononuclearis (mono+micleus —  ядро) —  одноядерный; 
protonephros (proto+nephros —  почка) —  предпочка, 
первичная почка;

tri-----трех
triplegia (tri+plegia —  паралич) —  паралич руки 
и обеих ног;

tetra-----четырех
tetracyclinum —  тетрациклин, лекарственное 
средство;
tetrapodus (tetra+pus, podos —  нога) —  четвероногий; 

penta-----пяти-
pentastoma (penta+stoma — рот) —  «пятиротка», личинка 
собачьего глиста в печени человека;

hexa-----шести-
hexosa —  гексоза, моносахарин с шестью атомами С 
в молекуле;

hepta-----семи-
heptan —  гептан, лекарственное средство; 

octo-----восьми-
octoestrolum —  октоэстрол, лекарственное средство;

еппеа-----девяти-

deca-----десяти-
decadron —  декадрон, лекарственное средство.



Инфинитив
Рассмотрим систему инфинитивов, позволяющую характе­

ризовать действие, выраженное с помощью инфинитива, как од­
новременное с действием управляющего глагола, ему пред­
шествующее или предстоящее.

1. Infinitlvus praesentis actTvi: amare, docere, legere, audlre.
2. Infinitlvus praesentis passTvi: amari, doceri, legeri, audlri.
3. Infinitlvus perfecti actTvi (образуется путем присоединения 

к основе перфекта окончания -isse):
amav-isse
docu-isse
leg-isse
audiv-isse

Infinitlvus perfecti глагола esse —  fu-isse.
4. Infinitlvus perfecti passlvi (представляет собой сочетание par- 

ticipium perfecti passTvi и infinitTvus praesentis глагола esse):
amatus, a, um esse 
doctus, a, um esse 
lectus, a, um esse 
audltus, a, um esse

5. Infinitlvus futiiri actlvi (состоит из сочетания participium 
futiiri actTvi и infinitTvus praesentis глагола esse):

amatiirus, a, um esse 
doctorus, a, um esse 
lecturus, a, um esse 
auditurus, a, um esse 

InfinitTvus futiiri глагола esse —  futurus, a, um esse или 
fore (!).

6. Infinitlvus futiiri passlvi (состоит из супина и формы iri):
amatum iri 
doctum iri 
lectum iri 
audTtum iri



Таблица всех форм инфинитивов

Время Activum Passivum
Praesens -re: ama-re -ri ama-ri

-ere: leg-ere -i leg-i
-se: es-se —

Perfectum -isse Part. perf. pass. + esse
amav-isse amatus, a, um esse
leg-isse lectus, a, um
fu-isse esse

Futurum Part. fut. act. + esse Supinum + iri
amaturus, a, um esse amatum iri
lecturus, a, um esse lectum iri
futiirus, a, um esse 
(fore)

---

AccusaiTvus cum infinitivo
AccusatTvus cum infinitivo —  это синтаксическая конструкция, 

представляющая собой в латинском языке дополнение. 
На русский язык переводится придаточным предложением.

Оборот accusativus cum infinitive употребляется после не­
скольких групп глаголов:

1) со значением «говорить», «утверждать» и т.п.: dico —  
я говорю; affirmo —  я утверждаю, уверяю;

2) со значением «думать», «считать», «полагать»: sentio —  
я чувствую, думаю; credo —  я верю; scio — я знаю; 
intellego — я понимаю; spero —  я надеюсь;

3) выражающих какое-либо чувство, ощущение: gaudeo, 
laetor —  я радуюсь; doleo —  я говорю;

4) выражающих желание (положительное или отрицатель­
ное): volo — я хочу; nolo —  я не хочу; при этих глаголах 
для перевода употребляется союз чтобы.



Латинские инфинитивы выражают время относительно: ин­
финитив настоящего времени употребляется для выражения дей­
ствия, одновременного с действием управляющего глагола, ин­
финитив перфекта — действия предшествующего и инфинитив 
будущего времени —  предстоящего:

Scio discipuliim in scholam venire. —  Я знаю, что ученик 
приходит в школу.

Scio discipulum in scholam venisse. —  Я знаю, что ученик 
пришел в школу.

Scio discipulum in scholam ventiirum esse. —  Я знаю, что 
ученик придет в школу.

Scio discipulum ad amicis exspectari. — Я знаю, что ученика 
ожидают друзья (ученик ожидается друзьями).

Scio discipuliim ad amicis exspectatum esse. — Я знаю, что 
ученика ожидали друзья.

Scio discipuliim ad amicis exspectatum iri. —  Я знаю, что 
ученика будут ждать друзья.

NominafTvus cum infinifivo
Nominativus cum infinifivo — особая синтаксическая конст­

рукция латинского языка, которая соответствует русским 
неопределенно-личным предложениям типа «говорят, что...», 
«рассказывают, что...». В предложении со сказуемым в форме 
страдательного залога этот оборот представляет собой сложное 
подлежащее, которое состоит из существительного или место­
имения в форме номинатива и инфинитива:

Feruntur Bacchae Pentheum regem diripuisse. —  
Рассказывается, что вакханки растерзали царя Пенфея.

Сказуемое переводится с неопределенно-личным значением, 
а оборот nominativus cum infinitive —  придаточным дополни­
тельным предложением.

AblatTvus absoliitus
Одним из способов выражения распространенного обстоя­

тельства (времени, причины, условия, уступления), сопутст­
вующего или предшествующего действию сказуемого предложе­



ния, является в латинском языке обособленный причастный обо­
рот ablaffvus absolutus (аблатив самостоятельный). Этот оборот 
состоит из аблатива имени существительного (или место­
имения) и аблатива причастия. Между частями этого оборота 
есть логическая связь подлежащего (имя существительное или 
местоимение) и сказуемого (причастие).

Употребление ablatlvus absolutus возможно только в том 
случае, если логическое подлежащее оборота больше не встреча­
ется в предложении ни в каком падеже.

В современном русском языке нет обособленного причаст­
ного оборота. Поэтому на русский язык ablatlvus absolutus пе­
реводится придаточными обстоятельственными предложения­
ми (времени, причины, условия, уступительными), сущеестви- 
тельным с предлогом и иногда деепричастным оборотом:

Ponte facto Caesar copias suas in alteram flumTnis ripam 
tradiicit.

Это предложение можно перевести так:
1. Когда (после того как) мост был построен, Цезарь 

переводит свои войска на другой берег реки.
2. Так как мост был построен, Цезарь переводит свои войска 

на другой берег реки.
3. После постройки моста Цезарь переводит свои войска на 

другой берег реки.

Текст

Прочтите и переведите текст. Сделайте грамматический 
разбор.

De Tantalo
Tantalus, Iovis filius omnibus deis earns erat et Iuppiter iussit eum 

admitti ad convivia deorum, vetuit tamen ea, quae audiverat, cum 
hominibus communicare. Ille autem putabat hoc sibi licere. Ob earn 
perfidiam Iuppiter iussit eum apud inferos in media aqua collocari et 
perpetua siti et fame cruciari. Nam quamquam in media aqua stetit, 
Iuppiter iussit aquas recedere, si ille haurire cupiebat. Item poma ei



super caput pendebant, sed, si ille ea cupiebat decerpere, Iuppiter ius- 
sit ramos vento amoveri.

Упражнения
1. Определите все формы инфинитива от глаголов:
о то , omavi, omatum, -are, — украшать; 
vinco, vici, victum, -ere, — побеждать; 
deleo, delevi, delere, -ere, —  разрушать; 
munio, munTvi,munTtum, -Ire, —  укреплять.

2. Образуйте ablaffvus sing, и plur. от существительных:
cena, ae ( f) —  обед; 
radix, radlcis ( f) — корень; 
corpus, corporis (n) —  тело; 
spes, ei (f) —  надежда; 
orator, is (m) —  оратор; 
senatus, us (m) —  сенат; 
morbus, i (m) — болезнь.

3. Прочтите и переведите предложения. Определите 
случаи употребления nominativus cum infinifivo и accusafivus 
cum infinifivo:

1. Pons trans flumen prope effectus esse nuntiabatur. 2. Divites 
esse putamur. 3. Indignus esse videris атбге nostro. 4. Non satis 
intellegere, quod dico, videmini. 5. Consuetudo et mos vim legis 
habere videntur. 6. Socii framentum dare iussi sunt. 7. Diceris noster 
amicus esse. 8. Minerva ex capite Iovis nata esse dicebatur. 9. Amens 
mihi fuisse videor a principo. 10. Paene cum lacte nutncis errorem 
suxisse videmur. 11. Visus sum mihi cum Galba ambulare. 12. Per- 
fugium videtur omnium laborum et sollicitudinum esse somnus. 
13. Ante omnia necesse est se ipsum aestimare, quia ferre plus nobis 
videmur posse, quam possumus.

4. Прочтите и переведите предложения. Найдите случаи 
употребления оборота ablaffvus absoliitus:

1. Obscurato sole tenebrae factae sunt repente. 2. Re intellecta in 
verborum usu faciles esse debemus. 3. Bellum Gallicum Caesare



imperatore gestum est. 4. Natus est Augustus Cicerone et Antonio 
consulibus. 5. Caesar exploratis regionibus albente caelo omnes 
copias castris ediicit. 6. Romani Hannibale vivo nunquam se sine 
insidiis futures existimabant.

5. Прочтите и переведите текст. Укажите случаи употреб­
ления инфинитива:

Is autem Tages, ut in libris est Etruscorum, puerilem speciem, 
sed senilem prudentiam habebat. Ejus adspectu obstupuit bubulcus 
magnumque clamorem edidit. Etrusci narrant totam Etruriam brevi 
tempore in eum locum convenisse, et Tagetem plura de haruspicinoe 
disciplina dixisse multis audientibus, qui omnia verba ejus 
exceperunt.

6. Переведите на русский язык.
1. Nomina anatomica nonnullorum musculorum ex nominibus 

numerallbus oriuntur, ut: musculus biceps brachii, musculus tricep 
brachii, musculus triceps surae, musculus quadriceps femoris, 
musculus digastricus s. musculus biventer, musculus semitendinosus, 
musculus semimembranosus et musculus unipennatus.

2. Omni bihora, hora, nocte, quadrante hora.



Сослагательное наклонение. 
Настоящее время сослагательного наклонения 

действительного и страдательного залога. 
Прошедшее время несовершенного вида 

сослагательного наклонения действительного 
и страдательного залога. Употребление 
сослагательного наклонения в рецептах 

Modus coniunctTvus 
(сослагательное наклонение)

Coniuncfivus в латинском языке употребляется чаще и имеет 
больше значений, чем в русском.

ConiunctTvus употребляется:
1) для выражения любого обстоятельства, вызывающего 

сомнение или неуверенность;
2) для выражения цели, намерения, повеления, т.е. для 

любого действия, совершение которого не представляется 
несомненным.

Praesens coniuncfivi activi (настоящее время 
сослагательного наклонения активного залога)

Praesens coniuncfivi activi образуется от основы перфекта
плюс суффикс -е- для глаголов I спряжения и суффикс -а-----
для остальных спряжений. Личные окончания те же, что и в 
индикативе, за исключением 1-го лица sing., где окончанием 
служит -т.

Sing. Plur.
-m -mus
-s -tis
-t -nt



Спряжение
1 2 3 4

Sing.
ame-m dele-a-m mitt-a-m audi-a-m

я полюбил бы, я разрушал бы, я посылал бы, я услышан бы.
пусть бы пусть бы пусть бы пусть бы
я полюбил я разрушал я посла1 я услышан

ame-s dele-a-s mitt-a-s audi-a-s
ame-t dele-at mitt-a-t audi-a-t

Plur.
ame-mus dele-a-mus mitt-a-mus audi-a-mus
а т ё -tis dele-a-tis mitt-a-tis audi-a-tis
arne-nt dele-a-nt mitt-a-nt audi-a-nt

Praesens coniunetivi глагола esse

Sing. Plur.
sim — я был бы, пусть бы я 

был 
sis 
sit

simus — мы были бы, пусть 
бы мы были 

sitis 
sint

Praesens coniuncfTvipassTvi (настоящее время 
сослагательного наклонения пассивного залога)

Личные окончания те же, что и в индикативе страдательного 
залога.

Спряжение
1 2 3 4

Sing.
ame-r

меня любили 
бы, пусть бы 
меня любили 

а т ё -ris 
ашё-tur

dele-a-r
меня разрушали 

бы, пусть бы 
меня разрушали 

dele- a -ris 
dele-a-tur

mitt-a-r
меня посылали 

бы, пусть бы 
меня послачи 

mitt- a-ris 
mitt- a-tur

audi-a-r
меня слушали 
бы, пусть бы 
меня слушали 

audi- a-ris 
audi- a-tur



Plur.
amc-mur
ame-mlni
ame-ntur

dele-a-mur
dele-a-mini
dele-a-ntur

mitt-a-mur
mitt-a-mini
mitt-a-ntur

audi-a-mur
audi-a-mlni
audi-a-ntur

В независимых предложениях coniuctivus выражает:

1) желание, приказание:
Unitam veniat. —  Если бы он пришел!
Sis felix. — Будь счастлив!
Videant consules. — Пусть смотрят консулы!
Pareamus senatui. —  Будем повиноваится сенату!

2) нерешительность:
Quid faciam? —  Что мне делать?
Quid agerem? — Что мне было делать?

3) возможность:
О stultum hominen, dixerit (coni. p e r f) quispiam.
О глупец, пожалуй кто-нибудь скажет.

Imperfectum coniuncfTvi actTvi (прошедшее время 
сослагательного наклонения активного залога)

Образуется от основы перфекта плюс «ге» и плюс личные 
глагольные окончания.

Спряжение
1 2 3 4

Sing.
amare-m delere-ш mittere-m audlre-m

я любил бы я разрушал бы я посыпал бы я слушал бы
amare-s delere-s mittere-s audlre-s
amare-t delere-t mittere-t audlre-t

Plur.
amare-mus delere-mus mittere-mus audire-mus
amare-tis delere-tis mittere-tis audire-tis
amare-nt delere-nt mittere-nt audire-nt



Imperfectum coniuncffvi глагола esse

Sing. Plur.

esse-m —  я был бы 
esse-s 
esse-t

esse-mus — мы были бы 
esse-tis 
esse-nt

Imperfectum coniuncffvi passTvi 
(прошедшее время сослагательного наклонения 

пассивного залога)

Спряжение
1 2 3 4

Singularis
amare-r delere-r mittere-r audlre-r
меня меня меня меня

любили бы разрушали бы посылали бы слушали бы
amare-ns delere-ris mittere-ris audlre-ris
amare-tur delere-tur mittere-tur audlre-tur

Pluralis
amare-mur delere-mur mittere-mur audire-mur
amare-mlni delere-mlni mittere-mini audire-mlni
amare-ntur delere-ntur mittere-ntur audire-ntur

Текст
Прочтите и переведите текст. Укажите случаи употреб­

ления конъюнктива.

De песе Caesaris
Scriptores antlqui haec de nece Caesaris tradunt. Calpumia, uxor 

eius, somnium malum habuisse dicitur et his verbis mane marTtum 
alloqui: «Sorrmio perturbor, Caesar! Obsecro te, ut prodigia observes, 
ne te inimlci occldant. Deos implorabimus, ut tibi adsint. Curemus, ut 
timore mango liberemur. Caveas, ne caedaris!»



Cum hos modo Caesar oraretur, Decimus Brutus intrat atque 
dicens senat5res cunctos in curia adesse et Caesarem exspectare, 
«Rogant, —  inquit, —  ut statim venias. Propera, ne frustra exspec- 
teris!». Caesar paulisper dubitat, sed brevi consilium capit et curiam 
intrat. Turn Tullius Cimber primus orabat, ut frater suus ex exsilio 
revocarctur. Ceteri quoque coniurati rogabant, ne preces Cimbri 
repudiarentur. Caesar nihilo minus precibus non mollltur et, 
a Publio Servilio Casca vulneratus, brevi animam efflat.

Упражнения
1. Проспрягайте в praesens coniuncfTvi activi и passTvi гла­

голы:
rogo, rogavi, rogatum, -are, —  просить;
dico, dixi, dictum, -ere, — говорить;
nutrio, nutrlvi, nutritum, -Ire, —  питать.
2. Переведите на русский язык:
1. Extractum е radlce Valerianae paretur, sit e nigro fuscum, in 

aqua turblda solvatur. 2. Infusum Sennae compositum sit colons 
fusci. 3. Functio hepatis, ut fel secemat. 4. Caveant medici, ut aegroti 
cito convalescant. 5. Ne observet medicus aequo anlmo dolores et 
mortem hominum. 6. Homlni organa sensuum (чувство) dantur, ut 
videat, gustet, tangat, olfaciat, audiat. 7. Diagnosis morbi certa 
necessaria est, ut curatio bona et prognosis jucunda sit. 8. Stet in loco 
frigido decoctum.

Употребление сослагательного наклонения 
в рецептах

Сослагательное наклонение употребляется в рецептах:
1) вместо повелительного наклонения;
2) в придаточном предложении цели.

Misceatur. — Пусть будет смешано.
Detur. — Пусть будет выдано.
Signetur. —  Пусть будет обозначено.
Solvatur. —  Пусть будет растворено.
Sterilisetur. —  Пусть будет простерилизовано.



Servetur.
Repetatur.
Stet.
Obducas.
Formetur.
Formentur.
Dentur tales doses Numero... —  Пусть будут выданы такие 

дозы числом.
Misce, ut fiat. —  Смешай, чтобы образовался, или смешай, 

пусть образуется...
Misce, ut fiant... —  Смешай, чтобы образовались, или 

смешай, пусть образуются...
Fiat lege artis. —  Пусть будет по правилам искусства.
Misce, ut fiat emplastrum. — Смешай, пусть образуется 

пластырь.
Misce, ut fiat emulsum. —  Смешай, пусть образуется эмульсия.
Misce, ut fiat linimentum. — Смешай, пусть образуется жидкая 

мазь.
Misce, ut fiat pasta. — Смешай, пусть образуется паста.
Misce, ut fiat pulvis. — Смешай, пусть образуется порошок.
Misce, ut fiat suppositorium. —  Смешай, пусть образуется 

свеча.
Misce, ut fiat unguentum. — Смешай, пусть образуется мазь.
Misce, ut fiant globuli vaginales. —  Смешай, пусть образу­

ются влагалищные шарики.
Misce, ut fiant pilulae. —  Смешай, пусть образуются пилюли.
Misce, ut fiant suppositoria. — Смешай, пусть образуются свечи.

—  Пусть сохранится.
—  Пусть будет повторено.
—  Пусть стоит (поставь!).
— Обведи.
—  Пусть будет образован.
—  Пусть будут образованы



Винительный падеж в прописях лекарственных 
средств. Перфектные времена конъюнктива. 
Правило употребления времен конъюнктива 

в придаточных предложениях

Винительный падеж в прописях 
лекарственных средств

В настоящее время широко используется пропись, в которой 
рецептурная строка начинается с формы винительного, а не ро­
дительного падежа. Это практикуется при выписывании 
таблеток, драже, свечей и аэрозолей сложного состава с 
коммерческим названием. Доза лекарственных веществ в этом 
случае не указывается, так как она стандартна. Название 
препарата оказывается после глагола Возьми в винительном 
падеже.

Coniunctivus времен перфекта 
Perfectum  coniuncfTvi actTvi

Perfection coniuncfTvi actTvi любого латинского глагола 
образуется от основы перфекта путем прибавления к ней суффикса 
-iri- и личных окончаний -т, -s, -t, -mus, -tis, -nt.

I  спряжение 
amav-erim 
amav-eris 
amav-erit

—  я полюбил бы amav-enmus
amav-eritis
amav-erint

IV  спряжение
audiv-erim —  я услышал бы
audiv-eris
audiv- erit

audiv-erimus 
audiv-eritis 
audiv- erint



Perfectum coniuncffvi глагола esse

Sing. Plur.

fu-erim fu-erimus
fu-£ris fu-eritis
fu-erit fa- erint

Plusquamperfectum coniuncffvi acffvi
Plusquamperfectum coniuncffvi acffvi образуется от основы 

перфекта путем прибавления к ней суффикса -isse- и личных 
окончаний действительного залога -т, -s, -t, -mus, -tis, -nt.

I  спряжение
amav-issem — я полюбил бы 
amav-isses 
amav-isset

IV  спряжение
audiv-issem —  я услышал бы audiv-issemus
audiv-isses audiv-issetis
audiv-isset audiv-issent

Plusquamperfectum coniuncffvi глагола esse

Sing. Plur.
fu-issem fu-issemus
fu-isses fu-issetis
fu-isset fu- issent

Perfectum coniuncffvi passivi
Состоит из parficipium perfecti passivi спрягаемого глагола и 

praesens coniuncffvi activi вспомогательного глагола esse:

amav-issemus
amav-issetis
amav-issent



Sing.
audltus, audita, audltum sim я был бы услышан

(меня бы услышали)
audltus, audita, audltum sis 
audltus, audita, audltum sit

Plur.
audlti, audltae, audita simus мы были бы услышаны

(нас бы услышали)
audlti, audltae, audita sitis 
audlti, audltae, audita sint

Plusquamperfectum coniuncfTvi passivi
Состоит из participium perfecti passTvi спрягаемого глагола и 

imperfectum coniunctm actTvi вспомогательного глагола esse.
Sing.

audltus, audita, audltum essem я был бы услышан, нас бы
услышали (раньше)

audltus, audita, audltum esses 
audltus, audita, audltum esset

Plur.
audlti, audltae, audita essemus мы были бы услышаны,

нас бы услышали (раньше)
audlti, audltae, audita essetis 
audlti, audltae, audita essent

Consecutio temporum 
(последовательность времен)

Времена конъюнктива употребляются в латинских придаточ­
ных предложениях по правилу, которое называется consecutio 
temporum (последовательность времен).

Время придаточного предложения зависит:
1) от времени главного предложения. Эти времена делятся на:

а) главные: praesens, fututum  1, futurum  2;
б) исторические (или прошедшие/ imperfectum, perfectum, 
plusquamperfectum;



2) от соотношения во времени действия придаточного и 
главного предложений. Здесь встречаются случаи:
а) действие придаточного одновременно с действием 
главного;
б) действие придаточного предшествует действию главного;
в) действие придаточного предстоит действию главного.

Пока мы ограничимся сопоставлением времен, которые упот­
ребляются для выражения действия одновременного и 
предшествующего.

Времена главного 
предложения

Действие прида­
точного предло- 

жжения одно­
временно с дей­
ствием главного

Действие прида­
точного предло­

жения предшест­
вует действию 

главного
А. главные: 

praesens, futurum 1, 
futurum 2, imperativus

a) praesens b) perfectum

A. Mater rogat.
Мать спрашивает. 

Mater rogabit 
Мать спросит. 

Roga.
Спроси.

Quid Iulia agat.
Что делает 

Юлия.

Quid Iulia egerit.
Что делала 

(сделала) Юлия.

В. исторические: 
(прошедшие) 
imperfectum, 
perfectum, 

plusquamperfectum

с) imperfectum d) plusquamper­
fectum

В. Mater rogabat.
Mater rogavit. 

Mater rogaverat.
Мать спрашивала, 

спросила.

Quid Iulia 
ageret.

Что делает 
Юлия.

Quid Iulia egisset.
Что делала 

(сделала) Юлия.



Упражнения
1. Проспрягайте в inperfectum coniunctlvi:
deleo, delevi, deletum, -ere —  разрушать; 
scio, scivi, scitum, -ire — знать.

2. Прочтите и переведите предложения. Определите слу­
чаи употребления конъюнктива:

1. Multi nesciunt, quam vim scientia habeat. 2. Die mihi, quis 
Caesarem occiderit? 3. Iudices reos interrogant, quibus causis ad 
scelera commoti sint. 4. Nesclre, quid ante nos egerint homines, est in 
tenebris vivere. 5. Ego, quid futiirum sit nescio; quid fieri possit, scio.
6. Quis nesciat, quanta Atheniensium gloria fuerit? 7. Die mihi, quis 
amicus tuus sit, et tibi dicam, quis sis. 8. Est boni consulis non solum 
videre, quid agatur, verum etiam providere, quid futurum sit.
9. .Non intellegunt homines, quam magnum vectlgal sit parsimonia.
10. Agis rex dicebat Lacedaemonios non interrogare, quam multi, sed 
ubi essent hostes.

3. Переведите на латинский язык:
1. Пусть больной принимает лекарство против ангины. 2. Возь­

ми ликоподий, чтобы пересыпать пилюли. 3. Мы должны есть 
свежую пищу, чтобы не страдать поносом или отравлением же­
лудка. 4. Тщательно береги здоровье, чтобы не болеть. 5. Выздо­
равливающему необходим хороший отдых, чтобы наступило пол­
ное излечение.

4. Переведите рецепты на русский язык:

1. Recipe: Suppositaria «Anaesthesolum» numero 8.
Da. Signa.

2. Recipe: Suppositaria vaginalia «Osarcidum» numero 10.
Da. Signa.

3. Tabulettas Lipocerebrini 0,25 obductas numero 20.
Detur. Signetur.

4. Tabulettas stomachicas cum extracto Belladonnae numero 15.
Da. Signa.



5. Dragees Aminazini numero 20.
Detur. Signetur.

5. Переведите рецепты на латинский язык:

1. Возьми: Свечи с глицерином 0,2 числом 15.
Выдай. Обозначь.

2. Возьми: Вагинальные суппозитории
«Контрацептин Т» числом 10.
Выдать. Обозначить.

3. Возьми: Аэрозоль «Каметон».
Пусть будет выдано.
Пусть будет обозначено.

4. Возьми: Глазные плёнки с флореналем числом
Выдать. Обозначить.

5. Возьми: Таблетки супрастина 0,025 числом 35.
Пусть будет выдано.
Пусть будет обозначено.



ПРИЛОЖЕНИЕ

Gaudeamus
«Gaudeamus» —  это средневековая студенческая песня, 

исполнявшаяся студентами, а также бродячими певцами, поэта­
ми и музыкантами —  вагантами (vaganus — странствующий).

Полагают, что первоначальный текст этой песни был написан 
студентами Гейдельбергского университета в Германии в XIV 
веке, с э'того времени она стала популярной в университетах 
Европы, а потом и всего мира.

1 2

Ubi sunt, qui ante nos 
In mundo fucre?

Gaudeamus igitur,
Juvenes dum sumus!
Post jucundam juvenffitem, 
Post molestam senectutem 
Nos habebit humus.

Vadlte ad superos, 
Translte ad inferos, 
Quos si vis videre.

3 4

Vita nostra brevis est, 
Brevi finietur.
Venit mors velociter, 
Rapit nos atroclter 
Nernrni parcetur.

Vivat Academia!
Vivant professores!
Vivat membrum quodlibet, 
Vivant membra quaellbet, 
Semper sint in flore!

5 6

Vivant omnes virgmes, 
GracTles, formosae! 
Vivant et mulieres,
Ten ere amablles, 
Bonae, laboriosae!

Vivat et respublica 
Et qui illam regunt! 
Vivat nostra civltas, 
Maecenatum caritas, 
Qui nos hie protegunt.



7

Pereat tristitia, 
Pereant dolores! 
Pereat diabolus, 
Quivis antiburshius 
Atque irrisores!

ХРЕСТОМАТИЯ

ТЕКСТЫ 
ДЛЯ АНАЛИТИЧЕСКОГО ЧТЕНИЯ

Multi sunt oratores clari Graecorum et Romanorum. In numero 
Romanorum oratorum erat et Cicero. Cicero quoque egregius scriptor 
LatTnus erat. Ei libri scriptorum Graecorum et Romanorum noti erant. 
Gloriam magnam Ciceronis libri de philosophia et de eloquentia et de 
arte orationis habent.

De Cicerone

orator, oris, m 
clarus, a, um 
in numero 
quoque
egregius, a, um 
liber, bri, m 
notus, a, um 
gloria, a e , f  
magmis, a, um 
philosophia, ae, f  
eloquentia, ae, f  
ars, a r tis .f 
oratio, Tonis, f

оратор
ясный, известный 
в числе 
также, тоже
выдающийся, превосходный
книга
известный
слава
большой, великий
философия
красноречие
искусство
речь



De Italia
Italia, magna paeninsula, inter mare Tyrrhenum et mare 

Adriatlcum patet. lugum ApennTni paeninsulam montlbus et colllbus 
implet. Sed circum Padum flumen campus magnus est. In campo 
acria proelia inter Romanos et Carthaginienses erant. Copiis 
equestrlbus Carthaginiensium campus secundus erat, sed copiis 
pedestribus Romanorum adversus erat. Ad litus maris Tyrrheni campi 
palustres sunt, itaque aer ibi saliiber non est. Roma, Italia caput 
celebre, ad Tiberim sita est.

magnus, a, um большой, великий
paeninsula, ae, f полуостров
mare, is, n море
pateo, ui,— простираться
iugum, i, n горный хребет
mans, ntis, m гора
col/is, is, m холм
impleo, ivi, etum наполнять
sed но
circum (c. acc.) кругом, около
flumen, inis, m река
acer, acris, acre острый, жестокий
proelium, i, n сражение, битва, бой
copiae, a rum .f войско
equester, tris, Ire конный
secundus, a, um второй
pedester, tris, tre пеший
campus, i, m поле, равнина, луг
adversus, a, um противоположный
ad (c. acc.) к, у, на, до, при
litus, oris, n морской берег
paluster, tris, tre болотный
itaque итак, поэтому
aer, eris, m воздух
saliiber, bris, bre здоровый, благостный
celeber, bris, bre известный, знаменитый
situs, a, um расположенный



De Domo Romatxa
Domus Romana aliter aedificabatur atque nostra. Utique ei non 

erant fenestrae, nisi perpaucae et exiguae. In media parte domus erat 
atrium, quod foramlne tecti illustrabatur. In solo atrii cistema erat, 
quae aquam imbrium, per foramen de tecto manantem colligebat. In 
atrio olim focus erat, quo familia conveniebat et urbi parva simulacra 
penatium erant. Praeterea pater familias in atrio mane amlcos et 
clientes salutabat. Atrium circumdabatur cubiculis aliisque cellis 
parvis et angustis.

Alia pars praecipua domus tablinum erat, ubi familia cenabat et 
unde aditus in hortum patebat. Postea domus nobilium Romanorum 
erant amplae et magnificae. Velut de domo Caesaris unus ex poetis 
Romanorum scribit: «Una domus urbs est».

domus, u s , f дом, жилище
aliter иначе, другим образом
aedifico строить
atque также
noster, tra, trum наш
utique как бы то ни было
fenestra, a e , f окно
nisi если не
perpauci, ae, a очень немногие
exiguus, a, um небольшой, незначительный
pars, r t is .f часть, сторона
atrium, ii, n зал, атрий
qui, quae, quod который
foramen, inis, n дыра, отверстие
tectum, i, n кровля, жилище
illustro освещать
solum, i, n почва, земля
cisterna, a e , f водохранилище, резервуар
aqua, a e , f вода
imber, bris, m дождь, ливень
mano течь
colligo, legi, lectum собирать
olim некогда, прежде



focus, i, т
convenio, veni, ventum, Ire 
parvus, a, um 
simulacrum, i, n 
penates, ium, m 
praeterea 
pater, Iris, m 
familia, ae, f  
mane
amicus, i, m 
cliens, entis, m 
saliito
circumdo, didi, datum, dare
cubiculum, i, n
alius, a, ud
cella, ae, f
angustus, a, um
praecipuus, a, um

lablinum, i, n
ceno
unde
adTtus, us, m 
hortus, i, m 
pateo, ui, —

postea 
nobilis, e 
amplus, a, um 
magnijicus, a, um 
velut
unus, a, um
scribe, scripsi, scriptum, ere 
urbs, urbis, m

очаг
сходиться
малый, небольшой
изображение
пенаты (боги-хранители)
кроме того
отец
семья
рано, утром
друг
клиент
приветствовать
окружать
спальня
другой
кладовая
узкий
преимущественный,
исключительный
галерея
обедать
откуда
приход,вход
сад
быть открытым,
простираться
после, потом
известный, знатный
обширный, огромный
великолепный
как, как бы, словно
один
писать
город



De Aetate A urea
Scriptores antiqui quattuor aetatis nommant: aetatem auream, 

argenteam, aeneam et ferream. De aetate aurea multa in Ovidii poeta 
carminlbus, quae (которые) Metamarphose in libri inscribuntur, 
legimus. In aetate aurea homines sine leglbus tuti erant, nam iustitiam 
et veritatem colebant. Nec leges nec vectigalia time bant.

aetas, a tis ,f время, возраст, век
aureus, a, um золотой
scriptor, oris, m писатель
quattuor четыре
nomino называть
argenteus, a, um серебряный
aeneus, a, um медный
ferreus, a, um железный
carmen, inis, m песня, стихотворение
liber, bri, m книга
inscribo, psi, ptum подписывать, обозначать
lego, legi, lectfim, ere читать
homo, inis, m человек
sine (c. abl.) без
lex, legis, m закон
tutus, a, um безопасный, защищенный
nam ибо
iustitia, a e , f справедливость
veritas, atis, f истина, правда
colo, colui, cultum, ёге почитать
nec... nec ни... ни
vectigal, alis, n налог, подать, доход
timeo, ui, — бояться, опасаться

De Diebus
Motus terrae est causa diei et noctis. Longitudo dierum et noctium 

plerumque diversa est. In nonnulis partlbus Asiae et Africae dierum 
et noctium longitude aequa est. In regionlbus nostris aetate dies longi



sunt, noctes breves; hieme dies breves, noctes longae sunt. Meridiei 
tempus in omnibus terrae partibus diversum est. Dierum erant nomi­
nal Solis dies, Lunae dies, Martis dies, Veneris dies, Satumi dies. 
Apud Romanes significabantur dies fasti et dies nefasti atque dies 
festi ac profesti.

motus, um движение
causa, a e , f причина
dies, ei, m день
longitude, in is .f длина, длительность
plerumque большей частью
diversus, a, um противоположный .
nonnulus, a, um некоторый
pars, r tis .f часть, сторона
aequus, a, um равный
regio, ionis.f область, страна
aetas, atis, f время, век
longus, a, um длинный, долгий
brevis, e краткий
hiems, i s , f зима
meridies, ei, m полдень, юг
tempus, oris, n время
omnis, e весь, всякий
nomen, mis, n имя
sol, solis, m Солнце
luna, a e ,f Луна
Mars, rtis, m Марс
Venus, Veneris, f Венера
Saturmis, i, m Сатурн
apud (c. acc.) У
significo обозначать
fastus, a, um судебный; р 1. календарь
nefastus, a, um беззаконный, запретный
festus, a, um праздничный
profestus, a, um непраздничный



De Romulo et Remo
Fama est Numitorem regem ab Aemulio, fratre suo, regno priva­

tum esse. Numit5ris nepotes, Romfllum et Remum Aemilium in 
flumlne demergi iussit, sed regis ministri pueros in ripa posuerunt. 
Turn lupa eos invenit et lacte suo nutrivit. Romulus et Remus inter 
pastores educabantur. Aliquando Remus a latronlbus captus ad 
Aemilium adductus est. Turn Romulus cum amlcis suis Aemilium 
aggressusest et rege occiso Remum fratrem liberavit regnumque 
Numitori reddidit. Post Numitoris mortem Romiilus et Remus urbem 
novam condiderunt.

Controversia inter fratres orta Romulus Remum occidit urbemque 
a suo nomine Romam nominavit.

fama, ae, f молва, слух
Aemilius, i, m Эмилий

(римское родовое имя)
frater, tris m брат
nepos, otis, m внук
privo, avi, atum, are лишать
demerge, rsi, rsum, ere погружать, опускать
iubeo, iussi, iussum, ere приказывать
minister, stri, m слуга, помощник
puer, i, m мальчик
ripa, a e , f берег
pono, sui, situm, ёге класть, располагать
turn тогда
lupa, a e ,f волчица
invenio находить
lac, lactis, n молоко
nutrio кормить
pastor, oris, m пастух
educo воспитывать
aliquando некогда
latro, onis, m разбойник
capio, cepi, captum, ёге захватывать



adduce, xi, stum, ere 
cum (с. abl.) 
amicus, i, m 
aggredior, gressus sum 
occido, cTdi, cisum, ere 
libero
reddo, didi, ditum, ere 
novus, a, um 
controversia, ae, f  
inter (c. acc.) 
orior, ortus sum 
nomino

приводить
с
друг
нападать
убивать
освобождать
основывать
новый
спор
между
начинаться, происходить 
называть

ТЕКСТЫ ПРОФЕССИОНАЛЬНОЙ 
НАПРАВЛЕННОСТИ

Sceletum
Omnium ossium compages vocatur sceletum vel sceletus, quem 

naturalem diclmus, si ossa ligamentis suis et cartilaginlbus cohaerent, 
artificialem vero, si artis ope sibi invlcem juncta sunt. Sceletus mas- 
cullnus in universum non differt a feminlno, nisi in eo, quod ossa in 
sexu sequiore graciliora sunt, quam in potiore, et eminentiae ac de­
pressions minus notablles.

Sceletus dividltur in a) caput, quod constat e cranio et facie;
b) truncum, ad quem referlmus columnam vertebralem s. spinam 
dorsi et pelvim, ac sternum costasque; c) extremitates, quae sunt vel 
superiores vel inferiores.

Ossa
Ossium substantia triplex invenTtur: substantia compacta, 

spongiosa, reticularis. Color substantiae compactae est albido-rubens. 
Ast pro varia adlpis sanguinisque in osslbus inclQsi copia diversus 
prehenditur eorum color: extemae cranii tabulae est albido-



caerulescens, substantiae spongiosae est fusco-rubens, substantiae 
adamantinae dentium est albisslmus et splendens. Figura ossium varia 
est, quaedam ossa sunt longa, alia lata, alia multiformia.

Usus ossium. Fulciunt totum corpus. Formant corporis figuram et 
statilram, promovent agilitatem motumque et trunci et artuum. 
Defendunt viscera. Dant musctilis, vasis, nervis, visceribusque 
adhaesionem et situm.

Columna vertebrarum
Colmna vertebrarum s. spinalis composlta est ex quattuor et viginti 

vertebris: ex septem vertebris colli, duodecim-dorsi, quinque 
lumborum.

Inclpit haec colunma ab atlante et deslnit ad os coccyges, quod 
etsi ad pelvim quoque pertineat, tamen una cum osse sacro ad spinam 
dorsi referri debet.

Omnium est vertebrarum, ut in eis adsit corpus (quod deest soli 
atlanti) et arcus cum suis processtbus, atque foramen ad medullam 
spinalem transmittendam.

Junguntur vertebrae inter se et cum vicinis osslbus per ligamenta. 
In feminis corpora vertebrarum paullo altiora et processus transverse 
ac spinosi tenuiores sunt, quam in viris.

Tota vertebrarum columna in bene conformato corpore, si a latere 
inspicitur, non sequltur lineam ad perpendiciilum recta, sed linea ser- 
pentis in modum flexa descendit. Mediae enim colli vertebrae, ante- 
rius prominentes, cervTcem posterius nonnihil excavatam sistunt.

Vertebrae dorsi arcum pri5ri opposTtum constituent, cuius 
concavitas (quae maxima est in regione vertebrae septlmae et 
octavae) anteriora versus, convexitas retrorsum spectat; hine in levem 
quondam gibbum in superiors dorsi regione assurgunt. Opposlta huic 
ratione vertebrae lumborum anterius, hoc est, ad abdominis cavum 
sensim proninentes, et cum osse sacro promontorium facientes, 
inferiorem dorsi partem concavitatem anterius efficiunt, regionem 
natlbus interposltam elevando, gibbum in ultima parte spinae dorsi 
producunt.



Costae
Costarum, quae laterales thoracis partes occupant, numerus in 

utroque latere plerumque est duodecim, raro tredecim, rarius un- 
decim. Sunt autem vel verae, vel spuriae. Verae s. legitimae vocantur, 
quarum cartilaglnes stemo adhaerent, earumque numerus esse solet in 
utroque latere septem, rarius octo; rellquae quinque (vel quattuor), 
quarum cartilaglnes nec sternum osseum nec cartilagmem ensifor- 
mem attingunt, spuriae s. illegitlmae nominantur. Harum superiores 
tres, cartilaginlbus suis longitudine sensim decrescentlbus, proxime 
sibi accumbunt ita, ut quasi inter se confluere videantur; ultlmae 
duae, brevisslmae, et inter se et a superioribus magis distantes, tenuis 
membranae e multis ligamentiilis connexae fibrarumque muscularium 
ope copulatae, mobiliores sunt, ideoque fluctuantes dicuntur. Omnes 
costae eatenus se invicem aequant, quatenus in singiila costa 
discemere licet corpus, extremitates, cartilagmem, ac superficies et 
margines.

Ventriculus
Ventriculus est receptactilum membranaceum, quod ingesta ab 

oesophago exclpit. Situs est in regione epigastrica et quidquam in 
hypochondrio sinistro. Cum. oesophago, duodeno, omento majore et 
minore, atque pancreate, liene, hepate diaphragmate connexus est. 
Usus est, ut ingesta ab oesophago excipiat, aliquantum retineat, ea 
misceat cum succo gastrico, ea digerat et demum expellat in 
duodenum.

Pulmones
Pulmones sunt duo viscera in cavitatlbus thoracis locati, quibus 

respiramus. Divisio —  in dextrum et sinistrum pulmonem; dexter in 
tres, sinister in duos dividltur lobos: in inferiore lobo pulmonis sin- 
istri excisura est pro pericardio. Connexio pulmonis cum collo ope 
tracheae, cum corde ope vasorum pulmonalium est. Substantia pul­
monis est: 1) vesicularis, quae e cellulis formatur; 2) vasculosa quae 
retis ad instar celltilas investit; 3) bronchialis, quae minimis tubulis



in cellulas hiat. Vasa pulmonum dividuntur in communia et propria 
seu pulmonalia et bronchialia. Communia sunt: arteria et vena 
pulmonalis, quae ab ipso corde pulmonlbus dantur. Propria sunt 
arteria et vena bronchialis, quae aortae et venae azygos sunt 
propagines.

Usus pulmonum est in respiratione, in sanguificatione, in voce 
sanguinis a corde in pulmones venientis conditionis mutati5ne.

De corpdre hum uno
Corpus ex capite, trunco et quattuor membris constat. Caput ope 

cervlcis cum trunco jungltur. Truncus thoracem et abdomen continet. 
Pars posterior trunci dorsum vocatur. Truncus bina membra superiora 
et bina membra inferiora habet. Membra inferiora majora et longi5ra 
membris superioribus sunt. Caput in duas partes dividltur: in partem 
cerebralem et faciem. Pars cerebralis frontem, vertlcem, occiput, 
temporaque continet. Facies palpebras, nasum, labia, mentum buc- 
casque continet. In cervlce duas partes distingulmus. Pars anterior 
collum, pars autem posterior nucha appellatur. Pars anterior cervlcis 
marginlbus musculorum stemocleidomastoideorum in regionem colli 
anteriorem et duas regiones colli laterales dividitur. Altius eorum (их) 
post auriculas regiones mastiodeae locatae sunt. Anatomlci faciem 
thoracis octo lineis verticallbus divldunt, quae sunt: linea mediana, 
stemalis, mamillaris, parastemalis, axillaris, anterior, axillaris media, 
axillaris posterior et scapularis. Duae lineae horizontales abdomen in 
tres regiones dividunt: epigastrium, mesogastrium et hypogastrium. 
Quisque etiam regio abdominis duabus lineis verticallbus in tres 
partes dividitur. Est enim region hypochondriaca dextra et sinistra. 
Mesogastrium in partem medianam s. regionem umbilicalem et duas 
regiones abdominales laterales dividitur. Hypogastrium ex regione 
publca et diabus regionlbus inguinallbus constat. Membrum superius 
ex brachio, cublto, antebrachio, manu et digltis manus constat. 
Membrum inferius femur, genu, crus et pedem continet. In manu 
palma manus, dorsum manus et diglti manus sunt. In pade planta 
pedis, dorsum pedis et diglti pedis sunt.



De vertibris
In corpore humano triginta tres seu triginta quattuor vertebras 

distignulmus. Compages vertebrarum columna vertebralis vocatur. 
Vertebra forma similis est aniilo osseo. Vertebra ex tribus partibus 
constat, quarum (из которых) prima est corpus vertebrae, secunda 
arcus vertebrae, tertia processus. Processus vertebrae, sunt: processus 
spinosus, duo processus transverse, quattuor processus articulares 
supcriores et inferiores. Prima vertebra atlas, secunda axis nominator. 
Vertebra septima prominens nominator. Vertebrae dividuntur in 
septem vertebras cervicales, duodecim vertebras thoracales, quinque 
vertebras sacrales et quattuor seu quinque vertebras coccygeas. In 
colunma verte-brali distingulmus quinque partes: cervicalem, thora- 
calem, limbalem, sacralem et coccygeam. Omnes vertebras praeterea 
dividimus in partes duas, quae sunt: vertebrae verae et vertebrae 
spuriae. Vertebrae verae ex cervicallbus, thoracallbus et lumballbus 
vertebris constant. Vertebrae sacrales, quae (которые) os sacrum 
formant, et vertebrae coccygeae, quae os coccygls formant, vertebrae 
spuriae nominantur.

De systemate nervoso
Systcma nervosum in tres partes dividitur, quae sunt: systema 

nervosum centrale, systema nervosum peripherlcum et systema ner­
vosum vegetatlvum. Systema nervosum centrale est encephalon et 
medulla spinalis. Systema nervosum periphericum ex truncis nevrosis 
seu nervis et corpusciilis nervosa terminalia sunt receptores stimulo- 
rum, qui in cute, in musculis, in ossibus, in articulationlbus et organis 
extemis locate sunt. Ad reseptores etiam organon visus, audltus, ol- 
factos et extremitates motoriae musculorum attingunt. Systema ner­
vosum vegetativum partem centralem et periophericam habet. Figura 
medullae spinalis cylindrica, resticfllo similis, est. Medulla spinalis a 
foramine occipitali mango ad tertiam vertebram limborum descendit. 
In medulla spinali duae intomescentiae considerantor: intumescentia 
limbalis et cervicalis. Medulla spinalis, ut etiam encephalon, ex 
substantia grisea et alba constat. Prolongatio medullae spinalis, quae 
in cavo cranii in facie superiore parties basilaris ossis occipitalis 
locata, medulla oblongata nominator. Cerebrum dimidio spherae



simllis est et in parte superiore fissura longitudinali in duas partes 
dividitur, quae hemispheria vocantur. Tres meninges ensephalon et 
medullam spinalem tegunt: pia mater s. leptomeninx, arochnoidea et 
dura mater s. pachymeninx. Pia mater, cerebro, cerebello, medullae 
spinali et oblongatae accrete, est membrane crassa et fibrosa, quae 
intemae faciei cranii praecipiie circa sellam turclcam et suturas 
fortlter adhaeret.

Arachnoidea, intra duram et piam matrem locata, est membrana 
sollda et tenuissima telae araneae simllis, tunicis serosis viscerum 
simllis est.

De corde
Corest organon centrale systematis sanguinei. Cor in sinistra parte 

pestoris locum obtmet. Substantia cordis muscularis est. Cor sanguinis 
motui (движение) inservit. Vasa sanguinea in venas et arterias divi- 
duntur. Arteriae sanguinem a corde ad partes corporis vehunt. Venae 
autem sanguinem a partibus corporis ad cor reducunt. Sanguinem 
arteriosum et venosum distingulmus. Sanguis venosus per venas 
cavas superiorem et inferiorem in atrium dextrum cordis infmdltur. 
Color sanguinis varius est, sanguis arteriosus rubro colore, sanguis 
vemosus fusco colore est. Omnis circulatio sanguinis in corpore hu- 
mano in circulum sanguinis msjorem dividitur. Circulus sanguinis 
major est circulatio sanguinis a ventriciilo cordis sinistro usque ad 
atrium dextrum. Circulus sanguinis minor seu pulmonalis est cir­
culatio sanguinis per pulmones (per ventriculum dextrum, pulmones, 
atrium sinistrum). Est etiam circulus cardialis, qui ex arteriis 
coronariis cordis et venis parietum cordis constat et in cavo cordis 
finitur. Cavum cordis in quattuor (четыре) cameras dividitur: in duo 
(два) atria et duos (два) ventriciilus. sinister nominatur cor sinistrum 
seu arteriosum. Atrium dextrum et ventriciilus dexter nominatur cor 
dextrum seu venosum. Cor est musculus, qui continenter 
contrahitur et dilatatur. Contractio parietum cordis systole, dilatatio 
autem diastole nominatur. Parietes cordis ex tribus (три) stratis 
constant: endocardiostrato intemo, myocardio-strato medio et 
epicardio-strato extemo. Epicardium est folium viscerale pericardii. 
Pericardium est saccus clauses serosus. In pericardio duo strata



considerantur, quae sunt: stratum fibrosum extemum seu pericardium fi­
brosum et stratum internum serosum seu pericardium serosum. Stratum 
internum serosum etiam in duo folia dividltur: in folium viscerale et pa- 
rietale. Inter folium viscerale et parietale est cavum pericardii, quod 
liquorem pericardii contlnet.

Cutis integumentum commune (общий) corporis humani format 
et organismum defendit. In cute duo (два) strata considerantur: 
epidermis et corium. Epidermis est stratum superficiale (поверхно­
стный), corium autem est stratum profundum et solidum. Epidermis 
ex ectodermate (наружный зародышевый листок), corium ex 
mesodermate (средний зародышевый листок) formatur. Corium in 
stratum superius solidum et stratum inferius dividltur. In strato supe- 
riore solldo corii papillae cutis sunt. In papillis cutis vasa capillaria 
(капиллярный) sanguinea et lumphatlca et corpuscula nervosa termi- 
nalia (концевые) locata sunt. Papillae in parte superiore cutis cristas 
cutis et sulcos cutis formant. In cristis cutis foramina parva 
grandularum sudoriferarum sunt. E foraminibus sudor in sulcis 
destillatet cutem aspergit. Pili caput, cilia, supercilia et alias partes 
corp5ris humani tegunt. Pilus radicem et scapum habet. Radix pili 
bulbo fmltur. Radix pili cum bulbo in folliculo pili locator. Quisque 
folliciilus pili musculum arrectorem pili habet. Musculus arrector pili 
ad folliculum pili adhaeret.

больного
Praesente aegroto (consilium) (консилиум) в присутствии

больного

De cute

Casus extraordinarius необычный случай 
обычный случай 
определенный диагноз 
сомнительный диагноз

Casus ordinarius 
Diagnosis certa 
Diagnosis dubia



Медицинские выражения на латинском языке

Diagnosis ex juvantibus

Diagnosis ex observatione

Diagnosis praecox 
Exitus letalis
Locus minoris resistentiae

Per os 
Per rectum 
Per se
Per vagTnam 
Per vias naturales 
A d usum externum 
Ad usum internum 
Cito!
Functio laesa 
Habitus aegroti 
Post mortem 
Post partum 
Dosis pro cursti 
Dosis pro die 
Dosis pro dosi 
In observatione 
In vitro

In vivo

Ex tempore

Nihil pathologicum 
Rubor, tumor, calor, 
dolor et functio laesa

диагноз на основании 
помогающих (больному) 
средств
диагноз на основании 
наблюдения
предварительный диагноз 
смертельный исход 
место наименьшего 
сопротивления 
через рот
через прямую кишку
в чистом виде
через влагалище
естественным путем
для наружного употребления
для внутреннего употребления
Быстро, срочно!
нарушенная функция
внешний вид больного
посмертно
после родов
доза на курс лечения
доза на день, суточная доза
доза на один прием, разовая доза
при наблюдении
(эксперимент) в лабораторных
условиях (букв, в пробирке,
сосуде)
(эксперимент) на живом 
организме
в нужный момент, по мере 
требования
никаких отклонений от нормы 
опухание, жар, боль 
краснота, и нарушенная 
функция (классические 
признаки воспаления)



Pro analysi
Pro diagnosi
Pro narcosi
Prognosis optima
Prognosis pessima
Sanatio per primam intentidnem

Sanatio per secundam intentionem

Quantum satis 
Statim!
Status communis 
Status localis 
Status naturalis 
Status praesens aegroti

для анализа
для диагноза
для наркоза
наилучший прогноз
наихудший прогноз
заживление первичным
натяжением
заживление вторичным
натяжением
сколько нужно
Немедленно!
общее состояние
местное состояние
естественное состояние
настоящее состояние больного

ЛАТИНСКИЕ КРЫЛАТЫЕ 
ВЫРАЖЕНИЯ

• A solis ortu usque ad occasum — от восхода солнца до заката.
• Aurea mediocritas —  золотая середина.
• Ab absurdo — от противного (метод доказательства).
• A contrario —  доказывать от противного.
• A priori — заранее, до опыта, без проверки, независимо 

от опыта.
• Ab imo pectore —  с полной искренностью, от души.
• Ab incunabulis —  с колыбели, с самого начала.
• Ab initio — с возникновения, от начала.
• Ab origine — с самого начала, с азов.
• Ab ovo usque ad mala —  от начала до конца (Гораций) (дослов­

но: от яйца до яблок; у римлян обед начинался с яиц, а закан­
чивался фруктами).

• Ab иг be condita —  от основания Рима.
• Ad absurdum — приведение к нелепому выводу.
• Ad avisandum —  для предуведомления.



• A d cogitandum et agendum homo natus est —  для мысли и дейст­
вия рожден человек.

• Ad disputandum —  для обсуждения.
• Ad exemplum —  по образцу; для примера.
• Ad extra —- до крайней степени.
• Ad Kalendas Graecas —  на неопределенный срок, никогда: 

рус. —  после дождичка в четверг (дословно: до греческих ка­
ленд, которых у греков не было).

• Ad libitum —  по желанию, по усмотрению, на выбор.
• Ad Ииёгат —  буквально, дословно.
• Ad meliorem — к лучшему.
• Ad memorandum —  для памяти.
• Ad notam —  к сведению.
• Ad notanda —  следует заметить.
• Ad notata —  примечание.
• Adpatres —  к праотцам, умереть.
• Ad valorem —  по достоинству.
• Ad vocem —  к слову заметить.
• Alea jacta est — жребий брошен; принято бесповоротное реше­

ние (Юлий Цезарь).
• Alias —  по-другому, иначе, кроме того.
• Alibi —  в другом месте.
• Aliena vitia in ociilis habemus, a tergo nostra sunt—  чужие поро­

ки у нас на глазах, наши —  за спиной; в чужом глазу соломин­
ку ты видишь, в своем не замечаешь и бревна.

• Alma mater —  кормящая мать, мать-кормилица (почтительно 
об учебном заведении).

• Alter ego — мой двойник, другой я.
• A Itera pars — другая (противная) сторона.
• Amat victoria curam — победа любит старание (заботу).
• Amicus certus in re incerta cemitur—  верный друг познается в беде.
• Amicus humani generis —  друг рода человеческого.
• Amicus Plato, sed magis arnica veritas —  мне дорог Платон, но 

истина еще дороже; правда превыше всего (дословно: друг 
Платон, но правда дороже) (Аристотель).

• Amor tussisque non celatur —  любовь и кашель не скроешь.



• Ars longa, vita brevis est —  область науки безгранична, а жизнь 
коротка; искусство долговечно, жизнь коротка (Гиппократ).

• Arte — мастерски, искусно.
• Arte et humanitate, laborе et scientia —  искусством 

и человеколюбием, трудом и знанием.
• Audaces fortuna juvat — смелым судьба помогает (Вергилий).
• Auferte malum ex vobis —  искорените (исторгните) зло из среды 

вашей.
• Aut vincere, ant mori — победа или смерть; победить или умереть.
• Aut Caesar, aut nihil — все, или ничего; или Цезарь, или ничто.
• Avis гага —  редкая птица, редкость.
• Beata stultitia —  блаженная глупость.
• Beatitude non est virtutis praemium, sed ipsa virtus —  счастье не 

в награде за доблесть, а в самой доблести (Спиноза).
• Bis dat, qui cito dal —  кто быстро дает, тот дважды даст; 

вдвойне дает тот, кто даст быстро (Публилий Сир).
• Circulus vitiosus —  порочный круг.
• Citato loco —  в цитированном месте, там же.
• Citius, altius, fortius! — быстрее, выше, сильнее! (девиз олим­

пийских игр).
• Cogito, ergo sum —  я мыслю, следовательно, существую (Декарт).
• Cognosce te ipsum — познай самого себя.
• Соп атоге — с любовью.
• Concordia victoriam gignit — согласие порождает победу.
• Conditio sine qua non —  обязательное условие.
• Consensu omnium —  с общего согласия.
• Consuetude est altira natura —  привычка —  вторая натура.
• Consumer aliis inserviendo — служа другим, расточаю себя; 

светя другим, сгораю сам.
• Contra spem — вопреки ожиданию.
• Contra spem spero —  надеюсь вопреки ожиданию.
• Contra vim mortis non est medicamen in hortis — против силы 

смерти в огородах (садах) нет лекарств.
• Contraria contrariis curantur —  противоположное лечится про­

тивоположным.
• Copia verborum —  многословие.



• Coram populi —  в присутствии народа.
• Corpus delicti —  состав преступления; вещественное доказа­

тельство.
• Curriculum vitae —  жизнеописание, краткие сведения о жизни, 

биография (доел.: бег жизни).
• De (ex) nihilo nihil —  из ничего — ничто; ничто не возникает из 

ничего (Лукреций).
• De actu et visit —  по опыту и наблюдениям.
• De die in diem —  изо дня в день.
• De facto —  фактически, на деле.
• De gustfbus et coloribus (non) est disputandum — о вкусах и цве­

тах (не) спорят.
• De mortuis aut bene aut nihil —  об умерших не злословить 

(доел.: о мертвых или хорошо, или ничего).
• De visit — воочию, своими глазами, как очевидец.
• Debes, ergo potes —  должен, значит можешь.
• Deblto tempore —  в должное время.
• Des partem leonis —  отдай львиную долю.
• Dictum — factum —  сказано —  сделано.
• Dies diem docet — день день учит.
• Difficile eslproprie communia dicere —  хорошо выразить обще­

известные истины трудно (Гораций).
• Divide et impera —  разделяй и властвуй.
• Dixi et animam levavi —  я сказал и облегчил свою душу (успо­

коил совесть).
• Dum do сё nuts, discXmus —  пока мы обучаем, мы учимся.
• Dum spiro, spero — пока дышу —  надеюсь.
• Duobus litigantibus tertius gaudet —  двое дерутся, третий радуется.
• Dura lex, sed lex —  закон суров, но это закон; закон есть закон.
• De jure  —  юридически, по праву.
• Edamus, ut vivamus; non vivimus, ut edamus —  мы едим, чтобы 

жить, но не живем, чтобы есть.
• Elephantum ex masca facis —  делаешь из мухи слона.
• Ео ipso —  вследствие этого, тем самым.
• EpistUla non erubescit —  бумага не краснеет, бумага все терпит 

(Цицерон).



• Errare humanum est — человеку свойственно ошибаться.
• Errata —  ошибки, опечатки.
• Est modus in rebus — всему есть предел; все имеет свою меру 

(Гораций).
• Est rerum omnium magister usus —  опыт — всему учитель (Це­

зарь).
• Et singula praeduntur anni —  и годы берут свое.
• Efructu arbor cognoscitur —  по плоду узнается дерево (яблоко 

от яблони недалеко падает).
• Ex abrupto —  без предисловий, без приготовлений, сразу, вне­

запно.
• Ex libris —  из книг.
• Ex officio —  по обязанности.
• Ex on bus parvulorum —  устами младенцев.
• Ex professo —  со знанием дела.
• Ex tempore —  в нужный момент, без приготовления, незамед­

лительно, тотчас.
• Ex ungue leonem —  по когтям можно узнать льва (видна птица 

по полету).
• Ex ungue leonem pingSre — по когтям изображать льва; судить 

о целом по его части.
• Ex voto —  по обещанию.
• Exceptio regulum probat —  исключение подтверждает правило.
• Exegi monumentum — воздвиг я памятник себе (Гораций).
• Exempli causa —  например, для примера.
• Exempli gratia (е. g.) —  например.
• Expedite —  скоро.
• Extra muros —  публично (доел.: вне стен).
• Extra formam —  без всяких формальностей.
• Facile omnes, cum valemus, recta consilia aegrotis damns —  когда 

мы здоровы, то легко даем больным хорошие советы.
• Facio ut des —  делаю, чтобы ты дал.
• Facio ut facias —  делаю, чтобы ты сделал.
• Fama clamosa —  громкая слава.
• Feci, quodpotui, faciant meliora potentes — я сделал все, что 

мог; пусть, кто может, сделает лучше.



• Felix, qui potuit rerum cognoscire causas —  счастлив тот, кто 
мог познать причины вещей (Вергилий).

• Ferro ignique —  огнем и мечом.
• FestTna lente —  спеши медленно (тише едешь —  дальше бу­

дешь).
• Fiat lux! —  да будет свет!
• Fide, sed cui jidas, vidi —  будь бдительным; доверяй, но смот­

ри, кому доверяешь.
• Finis coronat opus —  конец венчает дело; конец —  делу венец.
• Gutta cavat lapidem —  капля долбит камень (Овидий).
• Habent sua fata libelli —  книги имеют свою судьбу.
• Homo homini lupus est —  человек человеку волк.
• Homo locum ornat, non hommem locus —  человек украшает ме­

сто, а не место человека.
• Homo sapiens —  человек разумный.
• Homo sum et nihil humani a me alienum puto —  я человек, и ни­

что человеческое мне не чуждо (Теренций).
• Honoris causa —  ради почета, ради уважения.
• Horribile dictu — страшно сказать, страшно произнести.
• Ibi victoria, ubi concordia — там победа, где согласие.
• Ignorantia non est argumentum — незнание —  это не доказа­

тельство.
• In folio  —  в целый лист (самый большой формат книги).
• In hoc statu —  в таком положении.
• In loco — на месте.
• In memoriam —  в память.
• In natiira — в действительности; натурой.
• In pleno —  в полном составе.
• In propria persona —  собственной персоной.
• In rerum natiira —  в природе вещей.
• In spe —  в надежде, в будущем.
• Injuria realis —  оскорбление действием.
• Injuria verbalis —  оскорбление словом.
• Inter nos — между нами.
• Interparietes —  в четырех стенах.
• Jus gentium — право народов.



• Jus privatum — частное право.
• Jus publicum —  публичное право.
• Labor corpus firmat —  труд укрепляет тело.
• Labor improbus —  упорный труд.
• Labor omnia vincit —  труд все побеждает.
• Lapis offensionis (petra scandali) —  камень преткновения.
• Lapsus calami —  описка, ошибка в правописании.
• Lapsus linguae —  оговорка, обмолвка, ошибка в разговоре.
• Lapsus memoriae —  ошибка памяти.
• Ыиёга scripta manet —  написанное остается; что написано пе­

ром, того не вырубишь топором.
• Magistra vitae —  наставница жизни.
• Magna et veritas, et praevalebit —  нет ничего превыше истины, 

и она восторжествует.
• Mala fide  —  неискренне, нечестно.
• Mala herba cito crescit — плохая (сорная) трава быстро растет.
• Male parta cito dilabuentur memoria —  плохо приобретенное, 

быстро забывается; быстро забываются знания, усвоенные не­
твердо.

• Manu propria —  собственноручно.
• Margaritas ante porcas —  бисер перед свиньями (метать).
• Меа culpa, теа maxima culpa — моя вина, моя величайшая вина.
• Media et remedia —  способы и средства.
• Medica mente non medicamentis —  лечи умом, а не лекарствами.
• Medice, сига te ipsum —  врач, исцели самого себя.
• Medicus amicus et servus aegrotdrum est —  врач — друг и слуга 

больных.
• Medicus medico amicus est —  врач врачу друг (помощник).
• Meliora spero -— надеюсь на лучшее.
• Memento mori —  помни о смерти.
• Mendaci homini verum quidem dicenti credire non solemus —■ 

лживому человеку мы не верим, даже если он говорит правду.
• Mens sana in corpore sano — в здоровом теле —  здоровый дух 

(Ювенал).
• Natura sanat, medicus curat — природа исцеляет, врач лечит.
• Nihil humani — ничто человеческое (мне не чуждо).



• Nihil semper suo statu manet — ничто не остается постоянно в 
своем состоянии.

• Nil admirari —  ничему не удивляться.
• Noli посёге —  не вреди.
• Noli те tangere — не тронь меня.
• Nomen est omen — имя говорит само за себя.
• Nomen nescio (N. N.) — некое лицо.
• Non bis in idem —  дважды за одно и то же нельзя наказывать.
• Non omniapossumus —  не на все мы способны.
• Non omnis error stultitia est —  не всякая ошибка —  глупость.
• Non progridi est regredi — не идти вперед, значит идти назад.
• Non scholae, sed vitae discimus —  мы учимся не для школы, а 

для жизни.
• Nosce te ipsum —  познай самого себя (философский принцип 

Сократа).
• Nota bene (NB) —  обрати внимание; хорошо заметь.
• Nulla regtila sine exceptione — нет правил без исключения.
• Nullum malum sine aliquo bono —  нет худа без добра.
• Опте minium nocet — все излишнее вредит.
• Omne vivum ex ovo — все живое вышло из яйца (Гарвей).
• Omnia praeclara гага —  все прекрасное редко.
• Omnes et singidos —  вместе и по отдельности.
• Omnia теа тесит porto —  все свое ношу с собой.
• Omnium consensu —  с общего согласия.
• Otium post negotium — отдых после работы.
• Рапет quotidianum —  хлеба насущного.
• Pars pro toto —  часть вместо целого.
• Par\’o contentus —  довольствуясь малым.
• Paupertas non est vitium —  бедность — не порок.
• Pax vobiscum! — мир вам!
• Per aspera ad as tra —  через тернии к звездам!
• Per aversionem —  ради отвлечения.
• Per fa s  et nefas —  правдами и неправдами.
• Per risum multum cognosctmus stultum —  по беспричинному 

(букв:, частому) смеху мы узнаем глупца.
• Post factum  —  после события.



• Post hoc, ergo propter hoc — после этого —  значит вследствие 
этого.

• Post hoc, non est propter hoc —  после этого —  не значит из-за 
этого.

• Post hominum memoriam — с незапамятных времен.
• Primum agere —  прежде всего действовать (действуй).
• Primum поп посёге — прежде всего не вредить.
• Primum vivere —  прежде всего — жить (жизнь).
• Primus inter pares — первый среди равных.
• Principium et fans — начало и источник.
• Pro Ъопо publico —  ради общего блага. Pro die —  на день (су­

точная доза лекарства).
• Pro domo теа (sua) —  для себя; в личных интересах; в защиту 

своих дел.
• Pro dosi —  на один прием (разовая доза лекарства).
• Pro et contra — за и против.
• Pro forma — для формы, для приличия, для вида.
• Pro memoria — для памяти, в память о чем-либо.
• Pro ut de lege — законным путем.
• Quantum satis — сколько нужно; вдоволь.
• Qui pro quo —  одно вместо другого, путаница, недоразумение.
• Qui quaerit, reperit —  кто ищет, тот находит.
• Qui scribit, bis legit —  кто пишет, тот дважды читает; кто запи­

сывает, тот лучше запоминает.
• Quibuscumque viis — какими бы то ни было путями.
• Quidprodest — кому это выгодно? Кому это полезно?
• Quilibet fortunae suae faber — каждый сам кузнец своего счастья.
• Quis hominum sine vitiis — кто из людей родился без пороков.
• Quod erat demonstrandum — что и требовалось доказать.
• Quod licet Jovi, non licet bovi —  что позволено Юпитеру, то не 

позволено быку.
• Quot homines, tot sententiae — сколько голов, столько умов.
• Scientia potentia est — знание — сила.
• Sed semel insanivimus omnes — однажды мы все бываем безумны.
• Semper idem —  всегда одно и то же.
• Semper in motu —  всегда в движении, вечное движение.



• Semper virens —  вечная юность.
• Sensus veris —  чувство весны.
• Sic transit gloria mundi — так проходит земная слава.
• Similia similibus curantur —  подобное излечивается подобным 

(клин клином вышибается).
• Sine ira et studio —  без гнева и пристрастия (Тацит); объективно.
• Sine тога —  без промедления.
• Sint ut sunt, aut non sint —  пусть будет так, как есть, или пусть 

вовсе не будет.
• Sit tibi terra levis —  пусть будет тебе легка земля; напутствие 

умершим, употребляется в надгробных речах и некрологах.
• Sol lucet omnibus — солнце светит для всех.
• Specie —  по виду.
• Spero meliora — надеюсь на лучшее.
• Spes reconvalescendi — надежда на выздоровление.
• Sponte sua — по собственному желанию, добровольно.
• Statim atque instanter — тотчас и немедленно.
• Status praesens —  настоящее положение.
• Тетрбга mutdntur et nos mutamur in illis —  времена меняются и 

мы меняемся вместе с ними (Овидий).
• Terra incognita — неведомая земля; неизведанная область.
• Tertium non datur —  третьего не дано.
• Ubi concordia — ibi victoria — где согласие —  там победа.
• Us us est optimus magister —  опыт — наилучший учитель.
• Ut supra — как сказано выше.
• Verbum movet, exemplum trahit — слово волнует, пример увле­

кает.
• Vents amicus amici nunquam obliviscitur —  истинный друг ни­

когда не забывает друга.
• Veto —  запрещаю.
• Via scientiarum —  путь к знаниям; дорога знаний.
• Vice versa —  наоборот, обратно.
• Vita sine libertate, nihil —  жизнь без свободы —  ничто.
• Vox audita latet, littera scripta manet —  сказанное слово исчеза­

ет, написанная буква остается.



ЛАТИНО-РУССКИЙ 
МЕДИЦИНСКИЙ СЛОВАРЬ

a, ab (предлог с аЫ.) 
abdomen, inis п 
abdominalis, е 
abducens, ntis 
abductio, onis/  
abductor, oris m 
abruptus, a, um 
abscessus, us m 
absens, ntis
abstineo, tinui, tentum, ere 
absum, afui, - ,  abesse 
absurdus, a, um

abundo, avi, atum are 
abusus, us m
ас (союз) 
ас si
accedo, cessi, cessum, ere 
accessorius, a, um 
accipio, cepi, ceptum, ere

acer, acris, acre 
aceticus, a, um 
acetum, i n 
acheilia, ae/  
achiotomla, ae/

acidosis, is /  
acidum, i n

A
от, с
живот
брюшной
отводящий
отведение
отводящая (мышца)
отрывистый
нарыв, гнойник
отсутствующий
удерживать
отсутствовать
неприятный; перен. нелепый, 
бессмыслен
быть богатым, быть в изобилии 
злоупотребление, излишество 
и притом
как если бы, как будто бы
приближаться
добавочный
принимать, получать, воспри­
нимать 
острый
уксуснокислый
уксус
врожденное отсутствие губ 
рассечение мертвого плода во 
время родов по позвоночнику 
повышенная кислотность 
кислота



acidum acetylsalicylicum 
acidum hydrosulfuricum 
acidum nitricum 
acidum nitrosum
acies, ei/
acquire, quisivi, quisitum, ere 
acusma, atis n

acusticus, a, um 
acutus, a, um 
ad (предлог с acc.) 
adamantinum, i n 
adamantinus, a, um 
adamas, ntis m 
addo, didi, ditlim, ere 
adductor, oris m (musculus) 
aden, adenis m 
adenoma, atis n

adenologia, a e /  
adenomalacia, ae/  
adenopathia, ae/

adetiectomia, a e /

adeo (наречие) 
adeps, ipis m
adhaereo, haesi, haesum, ere

adhaesivus, a, um 
adhibeo, hibui, hibitum, ere 
adhuc (наречие) 
adicio, ieci, iectum, ere 
adiposus, a, um

ацетилсалициловая кислота 
сероводородная кислота 
азотная кислота 
азотистая кислота 
острота; зрачок, зоркость 
приобретать, получать 
галлюцинация слуха, воспри­
нимаемая как звон, шум и т.д. 
слуховой 
острый 
до, для, на
адамантин, зубная эмаль
стальной; твердый, как сталь
сталь; алмаз
добавлять
приводящая мышца
железа
аденома —  железистая опухоль 
(обычно доброкачественная) 
аденология —  учение о железах 
размягчение желез 
заболевание лимфатических 
узлов
удаление аденоидных
разращений
так, до такой степени
жир
присоединяться; прилипать, быть 
прикрепленным к чему-либо 
липкий
употреблять, применять 
до сих пор 
прибавлять
тучный, жирный, жировой

\



aditus, us т 
adiuvans, ntis 
adiuvo, iuvi, iutum, are 
admoveo, movi, motum, ere

adnumcro, avi, atum, are 
adolescens, ntis

adolescentia, ae/  
adonis, idis m

Adonisidum, i n 
adsum, affui, - ,  adesse 
adultus, a, um 
aduncus, a, um 
aduro, ussi, ustum, ere 
adversus, a, um

adverto, adversi, adversum, ere 
advoco, avi, atum, are 
aeger, aegra, aegrum 
aegroto, are 
aegrotus, a, um 
aequalis, e 
aerophagia, ae/

aethylicus, a, um 
acrophobia, ae /

aer, aeris m 
aestas, atis /  
aesthesiologia, a e /

вход
вспомогательный
помогать
приближать; употреблять; 
применять
причислять, включать 
молодой; юноша; молодая 
девушка 
молодость
горицвет, лекарственное
растение
адонизид
присутствовать, помогать 
взрослый, большой 
кривой; крючковатый 
прижигать
обращенный к кому-либо
(чему-либо) лицом
обращать
приглашать
больной
болеть, страдать
больной
равный, одинаковый 
аэрофагия —  заглатывание 
воздуха 
этиловый
навязчивый страх движений
воздуха
воздух
лето
разделы анатомии и физиологии, 
изучающие строение и функции 
органов чувств



aesthesis, i s /  
aestivus, a, um 
aetas, atis/  
aether, eris m 
aethereus, a, um 
aetiologia, a e /

affectus, us m

afferens, ntis 
afflcio, feci, fectum, ere 
affigo, fixi, flxum, ere 
agalactia, a e /

ageusia, a e /  
agito, avi, atum, arc 
agnosco, novi, nitum, ere 
ago, egi, actum, ere

agoraphobia, a e /

ala, a la e /  
alaris, e 
albumen, inis n 
albus, a, um 
alea, a e /  
alienitas, a t is /  
alienus, a, um 
alii,. . .  alii 
aliquamdiu (наречие)

чувство, ощущение
летний
возраст
эфир; воздух
эфирный
этиология —  раздел медицины, 
изучающий причины и условия 
возникновения болезней 
аффект —  сильное эмоциональ­
ное переживание, бурная эмо­
циональная реакция 
приносящий, несущий 
действовать, настраивать 
прикреплять
агалактия —  отсутствие молока, 
полное отсутствие секреции 
молока у роженицы 
потеря вкуса 
взбалтывать 
признавать, узнавать 
заниматься чем-либо, 
действовать
боязнь площадей, открытых
мест
крыло
крыловидный 
белок (яйца) 
белый 
жребий
отчужденность 
чужой, инородный 
одни,... другие 
некоторое время; довольно 
долго



aliquando (наречие)
Alium, и п 
alius, alia, aliud 
alkaloidum, i n 
almus, a, um

alo, alui, altum (alitum), ere 
Aloe, e s /
alter, altera, alterum 
Althaea, a e /  
altus, a, um 
Aluminium, ii n 
alveolus, i m 
amabilis, e 
amarus, a, um 
ambo, ae, о 
arnica, a e /  
amicitia, a e /  
amicus, i m
amo, amavi, amatum, are 
amor, oris m 
amplus, a, um 
ampulla, a e /  
amputatio, onis/  
Amygdala, ae/  
amylum, i n 
amens, amentis

am (наречие) 
ana

anaemia, a e /  
anaesthesia, ae/

немало, значительно 
чеснок
один из многих, другой 
алкалоид
питательный, живительный; 
благодетельный, благотворный, 
благодатный
питать, кормить, взращивать
алоэ, сабур
один из двух, другой
алтей, проскурняк
высокий
алюминий
альвеола, ячейка
милый, приятный
горький
оба
подруга
дружба
ДРУГ

любить
любовь
обширный, большой 
ампула, колбообразный сосуд 
ампутация, отнятие, отсечение 
миндаль (дерево и плод) 
крахмал
безумный, обезумевший,
безрассудный
уже
по, в равных частях, в равном 
соотношении 
анемия, малокровие 
частичная или полная потеря



Anaesthesinum, i п 
analgetica п (remedia) (pi.) 
Analginum, i n 
analysis, is/  
anamnesis, is /

anasarca, a e /

anatomia, ae/

anatomicus, a, um 
anatoxinum, i n 
angeion, i « 
angiitis, t id is /

angiocardiographia, ae/

angiographia, ae/

angiologia, ae/

angiomalacia, a e /  
angioparalysis, is/  
angiopathia, ae/

angiorrhexis, is /

ango, anxi, - ,  ere 
angustus, s, um

одного или нескольких видов
чувствительности
анестезин
болеутоляющие средства
анальгин
анализ
анамнез, история развития бо­
лезни
кожная водянка, отек подкож­
ной клетчатки
наука о форме и строении от­
дельных органов, систем и все­
го организма в целом 
анатомический 
анатоксин, противоядие 
сосуд
ангиит —  воспаление кровенос­
ного сосуда, артерии или вены 
ангиокардиография — рентге­
нография полостей сердца и со­
судов
ангиография —  рентгенография 
артерий и вен после введения в 
них контрастного вещества 
ангиология — раздел анатомии, 
изучающий кровеносную и 
лимфатическую системы 
размягчение стенки сосудов 
паралич сосудов 
ангиопатия — заболевание кро­
веносных сосудов 
ангиорексис —  разрыв кровенос­
ного или лимфатического сосуда 
тревожить, беспокоить 
узкий



angulus, i т 
animal, ails и 
animans, ntis m , f  
animum advertere 
animo aequo 
animus, i m

annulus, i m
annumero, avi, atum, are 
annus, i m 
anopheles, i s /  
antebrachium, ii n 
anterior, ius 
anthrax, acis m 
anthropologia, ae/

anthropometria, ae/

antibioticum, i n 
antidotum, i n 
antiquus, a, um 
antisepticus, s, um

antitoxina, orum n (pi.)

anularis, e 
aorta, ae/

угол
животное 
живое существо 
направлять внимание, мысли 
равнодушно
дух, разумное начало, мысль, 
душа, память, сознание; муже­
ство, характер, натура 
кольцо, ободок, колечко 
причислять, включать 
год
малярийный комар 
предплечье 
передний 
сибирская язва
наука о происхождении и эво­
люции физической организации 
человека и его рас 
один из основных методов ис­
следования в антропологии, за­
ключающийся в различных из­
мерениях человеческого тела 
антибиотик
противоядие; средство, мера 
давний, старинный 
антисептический, обеззаражи­
вающий, убивающий микробы 
антитоксины — вещества (анти­
тела), вырабатываемые организ­
мом при воздействии на него 
токсинов и предохраняющие ор­
ганизм от отравления ими 
перстневидный, кольцевидный 
аорта — главная артерия боль­
шого круга кровообращения



aperio, perui, pertum, ire 
apertura, а е /  
apex, icis m
appareo, parui, paritum, ere 
appello, avi, atum, are 
aptus, a, um

apud (предлог с acc.) 
aqua, a e /  
aquila, а с /  
aquosus, a, um 
arachnoideus, a, um 
arbor, oris m 
arcanum, in 
arcuatus, a, um 
arcus, us m 
ardor, oris m 
arduus, s, um 
area, a e /  
argenteus, a, um 
argentum, i n 
armatus, a, um 
aromaticus, a, um 
arsenas, atis m 
arsenicus, a, um 
ars, artis/  
arsenicosus, a, um 
Arsenicum, i n 
arsenis, itis m 
arteria, a e /  
arteriosclerosis, is /

открывать 
отверстие 
верх, верхушка 
обнаруживаться 
называть
прилаженный, пригнанный,
прикрепленный; подходящий,
пригодный, целесообразный
у, возле
вода
орел
водный
паутинный
дерево
тайна
дугообразный
дуга
огонь; страсть; воодушевление 
трудный, неодолимый 
поле
серебряный
серебро
вооружённый
ароматический, душистый
арсенат
мышьяковокислый
искусство, наука
мышьяковистый
мышьяк
арсенит
артерия
артериосклероз —  обызвеств­
ление —  артерия с утолщением 
артериальной стенки



arterioscleroticus, a, um 
arthralgia, ае/  
arthrologia, а е /

arthron, i п 
arthropathia, ае/

arthroplastica, а е /

arthrosis, is /

articularis, e 
articulatio, onis/  
artifex, icis 
artus, us m 
ascendens, ntis 
ascites, ae/
ascribe, scripsi, scriptum, ere 
asper, era, erum

aspera, orum n 
aspicio, spexi, spectum, ere 
assequor, secutus sum, sequi 
assidue
assiduus, a, um

assuesco, suevi, suetum, ere

assumo, sumpsi, sumptum, ere

asthenia, ae /  
asthma, atis n

артериосклеротическим 
боль в суставах 
артрология — раздел анатомии, 
изучающий строение суставов 
сустав
заболевание суставов вследст­
вие поражения центральной 
нервной системы 
артропластика —  пластическая 
операция для восстановления 
подвижности сустава 
артроз — хроническое заболе­
вание суставов 
суставной 
сустав
искусный, искусно сделанный
сустав
восходящий
брюшная водянка
приписывать
шероховатый, неровный,
бугристый
трудности
смотреть, осматривать 
достигать
постоянно, беспрерывно 
постоянный, неутомимый, 
упорный
приучать какого-то, привыкать 
к чему-то
брать к себе, принимать; позво­
лять себе
общая слабость, истощенность 
астма, одышка



astrum, i п 
at (союз) 
atlas, ntis т

atque (союз) 
atrium, ii n 
atrocier (наречие) 
attineo, tinul, tentum, ere 
attollo, - ,  ere 
auctor, oris m 
auctoritas, atis /  
audio, ivi, itum, ire 
auditus, a, um 
auditus, us m 
Augustus, i m (mensis) 
aura, ae/

auris, i s /  
aurum, i n 
auscultatio, onis/  
ausculto, avi, atum, are
aut (союз) 
aut,... aut 
autem (союз)

autopsia, ae/

auxilium, ii n 
aversus, a um

звезда 
и, но
атлант, первый шейный поз­
вонок
и притом, а также
предсердие
жестоко, сурово
касаться, относиться
воздвигать, сооружать
автор, писатель
влияние, авторитет
слышать, слушать
услышанный
слух
август
аура —  особое состояние, пред­
шествующее приступам эпи­
лепсии, истерии, мигрени и др. 
и имеющее различные проявле­
ния: чувство онемения, обдува­
ния ветром, звона в ушах и т.п. 
ухо 
золото
выслушивание
выслушивать
или
или ,... или
а, и, но (ставится на втором 
месте в предл.)
вскрытие трупа для установле­
ния причин смерти 
помощь
обращенный в другую сторону, 
повернувшийся спиной



avis, is /  
avunculus, i m 
axungia, a e /

baca, ae/  
bacilli, orum m 
balneum, i n 
barba, a e /  
Barbitalum, i n 
Barium, ii n 
Barium chlorafum 
Barium sulfuricum 
basalis, e

basis, is /

Betula, а с /  
Belladonna, ae/  
bellum, i n 
bene (наречие) 
beneficium, ii w 
benignus, a, um

Benzonaphtholum, i n 
bestia, ae/
bi- (в с л о ж н ы х  с л о в а х )  

bibo, bibi, ere 
bicarbonicus, a, um 
biceps, cipitis

bidestillatus, a, um 
bihora, a e /  
bilis, is /

птица
дядя по матери 
жир, сало

6
ягода
лекарственные палочки
баня, ванна
борода
барбитал
барий
хлористый барий 
сернокислый барий 
базальный, основной, относя­
щийся к основанию 
основа, основание; цоколь; ос­
нова лекарства 
берёза
белладонна, красавка
война
хорошо
благодеяние, благо 
благосклонный, щедрый, плодо­
витый, благотворный, радужный 
бензонафтол 
животное, зверь 
двойной,двоякий 
пить
двууглекислый 
двуглавый, двухвершинный, 
обоюдосторонний, двоякий 
дважды дистиллированный 
два часа 
желчь



bini, ае, а 
bis
Bismuthum, i п 
blhorium, ii n 
blepharon, i n 
blepharoplegia, ae/

blepharorrhaphia, a e /

bonus, a, um 
borax, a c is /  
botanica, a e /  
brachialgia, a e /

brachion, ii n 
brachycephalia, ae/  
brachys
brachypnoe, es/  
bradycardia, ae/

bradykinesia, a e /  
bradvperistalsis, is /  
bradypnoe, e s /  
bradvphasia, ae/  
bradysphygmia, ae/  
bradys 
brevis, e 
bromatus, a, um 
Bromcamphora, ae/  
bromidum, i n 
bronchialis, e 
bronchitis, tidis/  
bronchocctasia, ae/

по два 
дважды 
висмут 
два часа 
веко
блефароптоз — опущение 
верхнего века
оперативное сужение глазной 
щели
хороший, добрый
бура
ботаника
брахиалгия — невралгия плече­
вого сплетения 
плечо, плечевая кость 
короткоголовость 
короткий 
короткое дыхание 
замедленный ритм сокращений 
сердца
замедленность движений
брадиперистальтика
замедленное дыхание
замедленная речь
замедленный пульс
короткий, медленный
короткий
бромистый
бромкамфора
бромид
бронхиальный
бронхит, воспаление бронхов 
расширение бронхов



bronchomycosis, is /

bronchus, i m

buccalis, e 
bulbus, i m 
bulbus oculi 
butvrum, i n 
butyrum cacao

Cacao (несклоняемое) 
cadaver, eris n 
cachexia, ae/  
caecum, i n (cecum, i n) 
caecus, a, um 
caeruleus, a, u 
caelum, i n 
caelestis, e 
calamus, i m

calcaria, ae/
Calcii hydroxydum 
Calcium, ii n 
Calcium chloratum 
calidus, a, um 
callosus, a, um 
calor, oris m 
calvaria, a e /  
calx, calcis/  
Camphora, a e /  
campus, i m 
canaliculus, i m

заболевание бронхов, вызван­
ное различными грибками 
бронх, разветвление дыхатель­
ного горла в легких 
щёчный 
луковица 
глазное яблоко 
масло
масло какао

С
какао
труп
истощение, худосочие 
слепая кишка 
слепой
голубой, синий 
небо
небесный
камыш, тростник, стебель; 
трахея; перо (писчее) 
известь
гидроокись кальция 
кальций
хлористый кальций
теплый, горячий
мозолистый
теплота, жар
черепной свод
пята; известняк
камфора
поле
каналец



canalis, is т 
cancer, cri т 
candidus, a, um 
canesco, nui, - ,  ere 
caninus, a, um
canis, is (Gen. pi. canum) m, f  
canities, ei/  
capillaris, e 
capillus, i m

capio, cepi, captum, ere 
capitulum, i n 
capsula, ae/  
capsulorrhaphia, a e /  
caput, itis n 
carbo, onis m 
carbonicus, a, um 
carcinogenes, is 
carcinomatosus, a, um 
carcinoma, atis n 
cardia, ae/

cardiacus, a, um 
cardialgia, a e /  
cardinalis, e 
cardiographia, a e /

cardiologia, ae/  

cardiolysis, is/  

cardiophobia, ae/

канал
рак
белоснежный, белый
седеть
собачий
собака

седина
капиллярный, волосной, волос,
волосы
брать, ловить
головка
капсула, сумка
сшивание суставной сумки
голова
уголь
углекислый
ведущий к образованию рака
раковый
рак
сердце; кардиальный отдел же­
лудка 
сердечный
боль в области сердца, желудка 
главный
кардиография —  метод регист­
рации сокращений сердца 
раздел медицины, изучающий 
строение сердечно-сосудистой 
системы
оперативное освобождение 
сердца от сращений при слип­
чивом перикардите 
кардиофобия — навязчивый 
страх болезни сердца



cardioplegia, ае/

cardiorrhexis, i s /

cardiosclerosis, is /  
careo, ui, iturus, ere

caries, ei /  
caritas, a tis /

carmen, inis n 
caro, carnis/  
caroticus, a, um 
carpus, i m 
cartilagineus, a, um 
cartilage, in is /  
carus, a, um 
caste
casus, us m 
catabolismus, i m

cataplasma, atis n 
catarrhus, i m 
catheter, eris m

caudatus, a, um 
caulis, is m 
causa, a e /
causa (предлог с abl.) 
causticus, a, um 
caveo, cavi, cautum, ere 
cavernosus, a, um

паралич сердца, сердечный 
удар
разрыв сердца вследствие 
инфаркта
склероз сердечных сосудов
быть лишенным чего-либо, не
иметь чего-либо
кариес, костоеда
высокая цена; перен. глубокое
уважение; расположение, любовь
песня
мясо
относящийся к сонной артерии
запястье
хрящевой
хрящ
дорогой
чисто, безупречно 
случай
совокупность химических реак­
ций распада сложных органиче­
ских веществ в организме 
припарка 
катар
катетер — полая трубка, вводи­
мая в каналы и полости тела для 
их опорожнения 
хвостатый 
стебель (растения) 
причина 
ради,для 
едкий
остерегаться, беречься 
пещеристый, ноздреватый



cavitas, a tis /

cavo, avi, atum, are 
cavum, i n 
cavus, a, um 
cele, es/  
celeber, bris, bre 
celeriter 
cellula, a e /  
centesimus, a, um 
centigramma, atis n 
centrum, i n 
centum
cephalalgia, a e /  
cephalhaematoma, atis n 
cephalotomia, a e /

cera, a e /
Cerasum, i n 
Cerasus, i/  
ceratus, a, um 
cerebellum i n 
cerebralis, e 
cerebrum, i n 
cerno, crevi, cretum, ere 
certe
certus, a, um 
cervicalis, e
cervicothoracicus, a, um 
cervix, ic is /  
ceterus, a, um 
Chamomilla, ae/

впадина, углубление,
полость
выдалбливать
полость
пустой, полый
грыжа
знаменитый, часто посещаемый
быстро
клетка
сотый
сантиграмм
центр
сто
головная боль 
кровяная опухоль 
рассечение черепа мертвого 
плода для устранения его со­
держимого и уменьшения раз­
мера головы 
воск
вишня (плод)
вишнёвое дерево
вощёный
мозжечок
мозговой
мозг
видеть, познавать, различать
по крайней мере
определенный, положенный
шейный
шейно-грудной
шея
прочий, остальной 
ромашка



charta, ае/  
cheir (chir)
China, ае/
Chininum, i и 
Chiragra, cheiragra, a e /  
chirurgia, ae /  
chirurgus, i m 
chloralum hydratum 
chloratus, a, um 
chloridum, i n 
Chloroformium, ii n 
cholagogus, a, um 
chole, es/
cholecystographia, a e /  

cholecystopexia, ae/

choledochus, a, um 
cholelithiasis, is /  
chondrodystrophia, ae/

chondros, i m 
chorda, a e /  
chroma, atis n 
chromaturia, ae/

chromocystoscopia, a e /

chronicus, a, um 
cibus, i m 
cicatrix,icis /  
cingo, cinxi, cinctum, ere 
circularis, e

бумага
рука
хина
хинин
подагра кистей рук
хирургия
хирург
хлоралгидрат
хлористый
хлорид
хлороформ
желчегонный
желчь
рентгенологическое исследова­
ние жёлчного пузыря 
холецистопексия —  фиксация 
(укрепление) желчного пузыря 
на передней брюшной стенке 
жёлчный
жёлчнокаменная болезнь 
недостаточность питания и рос­
та хрящей 
хрящ 
струна 
цвет
выделение ненормально окра­
шенной мочи
осмотр мочевого пузыря при по­
мощи цистоскопа после введе­
ния в вену красящего вещества 
хронический, затяжной 
пища 
рубец
окружать, опоясывать 
циркулярный, круговой



circulatio, o n is /  
circulus, i m
circurmdo, dedi, datum, are 
circumflexus, a, um 
cirrhosis, i s /  
cito
Citrus, i f  
citus, a, um 
civis, is m, /  
civitas, a t is /  
clamor, oris m 
classis, is/  
clarus, a, um
claudo, clausi, clausum, ere 
clausus, a, um 
clavicula, ae/  
clavicularis, e 
clavus, i m
clinica, ae/ (clinice, es f) 
clinicus, a, um 
clysma, atis n 
Clycyrrhiza, a e /  
coccygeus, a, um 
cochlear, aris n 
coccyx, ygis m 
coctus, a, um 
Codeinum, i n 
Codeinum phosphoricum 
cogito, avi, alum, are 
cognatus, a, um

cognitio, o n is /

cognitus, a, um

кровообращение
круг
водить кругом, окружать
огибающий
цирроз, сморщивание
быстро
лимонное дерево 
скорый
гражданин, гражданка
государство
крик
разряд, класс
понятный, славный, знаменитый
закрывать
закрытый
ключица
ключичный
гвоздь
больница, клиника
клинический
клизма, промывание
лакрица, сладкий корень
копчиковый
ложка
копчик
сваренный
кодеин
фосфорнокислый кодеин 
мыслить, думать 
родной; перен. родственный, 
близкий
познавание; изучение, понятие 
о чем-либо 
известный, знакомый



cognosce, novi, nitum, ere 
collega, а е /  
collegium, ii n 
collis, is m
colloco, locavi, locatum, are
colloquium, ii n
collum, i n
colo, avi, atum, are
colo, colui, cultum, ere
colon, i n
color, oris m
columna, a e /
coma, a e /
combustio, onis/
comitans, ntis (arteria)
committo, misi, missum, ere
commodus, a, um

communicans, ntis 
communis, e 
compactus, a, um 
comparo, paravl, parafum, arc 
compositio, onis/  
compositus, a, um 
concavus, a, um 
concentratus, a, um

concha, ae/  
concido, cidi, cisum, ere 
conditio, onis/  
concipio, cepi, ceptum, ere 
concordia, ae/  
concoquo, coxi, coctum, ere 
condimentum, i n

познавать, понимать 
товарищ
товарищество, общество, союз 
холм
помещать, ставить
разговор
шея
процеживать
обрабатывать; почитать
ободочная кишка
цвет, окраска
столб
волосы
ожог
сопутствующая (артерия) 
поручать, вверять, соединять 
удобный, благоприятный, соот­
ветствующий 
соединяющий
общий, обыкновенный, простой
плотный
приготовлять
сложение, составление
сложный
вогнутый
концентрированный, сгущен­
ный, крепкий 
раковина 
резать, изрезать 
условие, соглашение 
брать; принимать; забеременеть 
согласие 
переваривать 
приправа



conditor, oris m 
conduce, duxi, ductum, ere

c°ndyloideus, a, um 
condylus, i m
c°nfero, contulb collatum 
conferrc
c°nfiteor, fessu* sum, eri 
congenitus, a, um 
e°ngesHo, on/s/

° снов*тель
ыть Полезным, служить чему- 

либо
Mhnije_rj к о в и д н ь , й  

MbimejjOK; гоЛОвка кости

сносит^- объединять; сообщать 
сознаааться показывать 
вР°*Л$Ннь,й
к о н г е __прилив крови,
гипереМия
сУпру>*сеств0) супружеская 
жизнь
СоединИтельнЫЙ
согласъе
послед0вательНость 
сохР ан * Ть
С°ВеЩаИие; намерение, план

c°nsperg0, spent, spersum, ere no^m T** 
constant, а е / п°сыпа>Ь) окр0плять
-------  устоичН вость, решительность

Формообразующее, не имеющее
лечебно Го действия вещество в
СЛожноМ  рецепте
строить > форМироватъ, 
назнача-^-ь 
состоят^. бь1ТЬ

Щеиз^ естныМ 
советов£4тьсЯ5 0бсуждать 
пРивычн:а
Заразит^~пьный, инфекционный
пР Ы еб р ^ЖеИИ£
Рзстираг^ кроШить
ecnpep^JBHO

coniugium, ii/t

c°niunctivus, »• u*n 
consensus, us //> 
consequentia, * * / 
conserve, avi, ;i<um, are 
c°nsi)iuin, ii n 
consisto, stiti, cre 
conspergo, spei 
constantia, ae j  
constituens, ntif

constituo, stitui■ stltutujn, ere 

consto, stiti, sta<orus. are 

consulto, avi, af,,rn> are
consuetude, i n i /
confagiosus, a, i<m 
confemptus, us /'' 
contero, trivi, tWtUni» ere 
с ontinenter



contineo, tinui, tentum, ere 
contingo, tigi, tactum, ere 
contra (предлог с acc.) 
contractio, onis/  
contractus, a, um 
contraho, traxi, tractum, ere 
contundo, tudi, tusum, ere 
contusio, o n is /  
contusus, a, um 
Convallaria, ae/  
convalesce, valui, ere 
convenio, veni, ventum, ire 
converto, verti, versum, ere 
convince, vici, victum, ere 
copia, ae/  
copiosus, a, um 
coquo, coxi, coctum, ere 
cor, cordis n 
coracoideus, a, um 
corium, ii n

corneus, a, um
corona, a e /
corono, avi, atum, are
corpus, oris n
corrigens, ntis (remedium)

corrigo, rexi, rectum, ere 
corrumpo, rupi, ruptum, ere 
corruptio, o n is /

cortex, icis m 
costa, ae/

содержать, заключать в себе
дотрагиваться
против
сокращение, сморщивание 
стянутый, сокращённый 
стягивать, сокращать 
раздроблять, мелко толочь 
ушиб, удар, контузия 
ушибленный, растолченный 
ландыш 
выздоравливать 
сходиться, соответствовать 
поворачивать, оборачивать 
неоспоримо доказывать 
обилие, множество 
изобилующий 
готовить, варить 
сердце
клювовидный
кожа, соединительнотканный 
слой кожи 
роговой, из рога 
корона, венок, коронка 
увенчивать, украшать венком 
тело
лекарство, прибавляемое к дру­
гому лекарству для улучшения 
запаха, вкуса или цвета его 
выпрямлять, исправлять 
портить
подкуп; порча; болезненное
плохое состояние
кора
ребро



costa vera 
costa spuria 
costalis, e 
cotidianus, a, um 
coxitis, tidis /

cranialis, e 
cranium, ii n 
crassus, a, um 
credo, didi, ditum, ere 
cremaster, eris m 
cresco, crevi, cretum, ere 
crisis, i s /

crista, ae/  
criticus, a, um

crudus, a, um 
crus, cruris n 
cubo, bui, bitum, are 
cucurbituia, ae/  
culex, icis m 
culter, tri m 
cum
cunctus, a, um 
cupio, ivi (ii), itum, ere 
cura, ae/  
curatio, onis/  
euro, avi, atum, are 
curro, cucurri, cursum, ere 
cursus, us m 
cutaneus, a, um

истинное ребро 
ложное ребро 
рёберный 
ежедневный
коксит, воспаление тазобедрен­
ного сустава 
черепной 
череп 
толстый
верить, доверять 
мышца, поддерживающая яичко 
расти, выростать 
кризис —  решительное измене­
ние развития острого заболева­
ния, быстрое падение темпера­
туры до нормы или даже ниже 
гребень
критический, решающий, пере­
ломный
сырой, незрелый, непереваренный
голень
лежать
кровососная банка
комар
нож
с, вместе; когда, потому что 
весь
сильно желать, жаждать 
попечение, забота 
лечение
стараться, лечить 
бежать, спешить 
бег; движение; курс 
кожный



cutis, is /  
cyanas, atis m 
cyathus, i m 
cystadenoma, atis n

cystis, i s /

cystitis, tidis /  

cystolithiasis, is/

cystoma, atis n 

cystoplegia, ae/  

cystostomia, ae/

Cytologia, ae/

dacrvadenitis, tidis /  
dacryon, i n 
dacryorrhoea, a e /  
dactylalgia, ae/  
dactylus, i m 
de (предлог с abl.) 
debeo, debui, dobitum, ere 
debilito, avi, atum, are 
decem

кожа
цианат
кубок
аденома с образованием одной 
или нескольких кист 
пузырь, в частности, мочевой 
пузырь; киста —  полая опухоль 
с жидким или полужидким со­
держимым
цистит — воспаление мочевого 
пузыря
цистолитиаз —  наличие или об­
разование камней в мочевом 
пузыре
цистома —  мешотчатая 
опухоль
цистоплегия —  паралич моче­
вого пузыря
цистостомия —  оперативное 
образование фистулы мочевого 
или жёлчного пузыря к поверх­
ности тела
учение о строении, развитии и 
функциях клетки

D
воспаление слёзной железы 
слеза
сильное слезотечение 
боли в пальцах 
палец 
о, об
быть обязанным, быть должным
ослаблять
десять



December, bris т (mensis) 
decerno, crevi, cretum, ere 
decide, cidi, - ,  ere 
deciduus, a, um 
decigramma, atis n 
decimus, a, um 
declino, avi, atum, are 
decoctum, i n 
decubitus, us m 
dedo, didi, ditum, ere 
defectus, us m 
defensio, o n is /  
deflcio, feci, fectum, ere 
defluo, fluxi, fluxum, ere 
dehinc 
deinde
delecto, avi, atum, are

deltoideus, a, um

deni, ae, a
denique
dens, ntis m
dens caninus
dens incisivus
dens molaris
dens praemolaris
dens sapientiae sive dens
serotinus
derivo, avi, atum, are 
dermatexanthema, atis n 
dermatologia, ae/

декабрь
разрешать, постановлять
падать, выпадать
выпадающий
дециграмм
десятый
склонять
отвар
пролежень
отдавать, посвятить себя
дефект, недостаток
защита
не хватать
стекать, спадать
отсюда
после того, потом 
увеселять, доставлять удоволь­
ствие
дельтовидный, похожий на гре­
ческую букву дельта 
по десять 
наконец, вообще 
зуб 
клык 
резец
большой коренной зуб 
малый коренной зуб 
зуб мудрости

отводить, отклонять 
кожная сыпь
раздел медицины, занимаю­
щийся изучением и лечением 
заболеваний кожи



dermatosis, i s /

descendens, ntis 
descendo, scendi, scensum, ere 
describe, scripsi, scriptum, ere 
desidero, avi, atum, are 
designatio, o n is /  
designo, avi, atum, are 
desinfectio, o n is /  
destillatus, a, um 
dcstillo, avi, atum, are 
destino, avi, atum, are 
destituo, stitui, stitutum, ere 
destruo, struxi, structum, ere 
detrimentum, i n 
devito, avi, atum, are 
dexter, tra, trum 
dephtheria, a e /  
dens serotinus, a, um 
diaeta, ae/  
diabetes, ae m 
diabolus, i m 
diagnosis, i s /  
diameter, tri /  
diaphragma, atis n

diastole, es/

diathermia, a e /  

dichloridum, i n

дерматоз —  кожная болезнь
вообще
нисходящий
сходить, спускаться
описывать
требовать
обозначение
обозначать
обеззараживание, дезинфекция
дистиллированный, перегнанный
дистиллировать, перегонять
назначать, определять
оставлять, лишать
разрушать
ущерб, урон
избегать
правый
дифтерия
зуб мудрости
диета
диабет, мочеизнурение 
дьявол, дух зла и лжи 
диагноз, распознавание болезни 
диаметр
диафрагма —  грудобрюшная 
перепонка
диастола —  ритмическое рас­
ширение (расслабление) полос­
тей сердца, наступающее после 
их сокращения
прогревание высокочастотным 
током низкого напряжения глу- 
боколежащих тканей 
дихлорид



dico, dixi, dictum, ere 
diencephalon, i n

dies, ei m, f  
differentia, ae/  
difficile 
difficilis, e 
digastricus, a, um 
Digitalinum, i n 
Digitalis, is /  
digitus, i m
dignosco, gnovi, - ,  ere 
dilatatio, o n is /  
dilato, avi, atum, are 
diligenter

dilutus, a, um 
dimidium, ii n 
dirimo, emi, emptum, ere 
discerno, crevi, cretum, ere 
disciplina, ae/

disco, didici, - ,  ere 
discordia, a e /  
discus, i m 
dispositio, o n is /  
dissectio, onis/  
dissimilatio, onis/

dispute, avi, atum, are 
distalis, e

говорить, называть 
диэнцефалон —  промежуточ­
ный мозг 
день
разница, различие
с трудом, нелегко, трудно
трудный
двубрюшной
дигиталин
наперстянка
палец
распознавать
расширение
расширять
старательно, тщательно, 
аккуратно
разбавленный, разведенный
половина
разделять
разделять, различать
учение, обучение, образование,
наука
учиться, изучать, узнавать 
раздор, ссора
диск, внутрисуставной хрящ 
расположение
рассечение, препарирование 
распад сложных органических 
веществ в организме, сопрово­
ждающийся освобождением 
энергии, используемой в про­
цессах жизнедеятельности 
рассуждать, спорить 
удалённый, периферический



distincte
distinguo, stinxi, stinctum, ere 
dill
Diuretinum, i n 
divide, visi, visum, ere 
divitiae, arum / 
do, dedi, datum, dare 
doceo, docui, doctum, ere 
doctrina, ae/

doctus, a, um
dolor, oris m
domesticus, a, um
dominus, i m
domus, us/
dormio, ivi, itum, are
dorsalis, e
dorsum, i n
dosis, i s /
dubium, ii n
dubius, a, um
duco, duxi, ductum, ere
ductus, us m
dulcis, e
dum (союз)
duo, duae, duo
duodecim
duodecimus, a, um
duodenum, i n
duodetriginta
duodeviginti
duodevicesimus, a, um
duplex, icis

ясно, точно 
различать, отделять 
долго 
диуретин
разделять, распределять 
богатство
давать, выдавать, отпускать 
учить, обучать 
руководящий теоретический 
или политический принцип 
ученый 
боль
домашний 
господин, владелец 
дом, жилище 
спать
тыльный,спинной
спина
доза
сомнение 
сомнительный 
вести, проводить 
проток, ход
сладкий, приятный на вкус
пока, до тех пор
два, двое
двенадцать
двенадцатый
двенадцатиперстная кишка 
двадцать восемь 
восемнадцать 
восемнадцатый 
двойной



durus, a, um 
dys-

dysaesthesia, ае/

dysenteria, ае /  
dysergia, ae/

dysgeusia, a e /  

dyskinesia, a e /

dysopsia, ae/  
dysphagia, ae/  
dyspnoe, e s /  
dystonia, a e /  
dystrophia, a e /

dysuria, ae/

e, ex (предлог с abl.) 
ea (наречие) 
ebrietas, a t is /  
ebrius, a, um 
ebullio, ivi, itum, ire 
eburneus, a, um 
ectasia, ea (ectasis)/ 
ecto- (в сложных словах) 
ectoderma, atis n

твёрдый, крепкий 
приставка, сообщающая поня­
тию, к которому прилагается, 
отрицательный или противопо­
ложный смысл
расстройство восприятия неко­
торых ощущений 
дизентерия
дисергия — ненормальная реак­
тивность; двигательная декоор­
динация
субъективное расстройство вку­
са, извращение вкуса 
расстройство произвольных 
движений, расстройство коор­
динации 
туманное зрение 
расстройство глотания 
одышка
нарушение тонуса 
расстройство питания тканей, 
органов или всего организма 
затрудненное мочеиспускание

Е
из, от 
поэтому 
пьянство 
пьяный
кипеть, закипать 
цвета слоновой кости 
растяжение, расширение 
наружный
наружный зародышевый листок



edo, edi, esum, edere (esse) 
edo, didi, ditum, ere

effectus, us m
effero, extuli, datum, efferre 
eholecystostomia, ae/

elephantiasis, i s /  
embryotomia, a e /

cndangiltis, tidis /

enteron, i n 
epicondylus, i ni 
epithalamus, i m

erythropenia, a e /

его, avi, atum, are 
et cetera 
et (союз) 
etiamsi (союз) 
ethmoidalis, e 
etiam (союз)
Eucalyptus, i /  
evacuo, avi, atum, are 
evidens, ntis

evoco, avi, atum, are 
exacte (наречие) 
examinatio, onis/  
exanthematicus, a, um 
excellens, ntis

есть, кушать
издавать, выделять, произво­
дить; рождать, родиться на свет 
следствие, результат действия 
выносить, относить, терпеть 
образование фистулы после 
произведенной холецистопексии 
слоновость, слоновая болезнь 
оперативное рассечение тела 
мертвого плода во время родов 
эндангиит —  воспаление внут­
ренней оболочки кровеносного 
сосуда
кишка, внутренность 
надмыщелок
эпиталамус —  набугорная часть 
промежуточного мозга 
уменьшение числа эритроцитов 
в крови 
просить 
и так далее 
и
хотя
решетчатый 
также, даже
эвкалипт, лекарственное дерево 
опоражнять, удалять 
эвидентный —  очевидный, яв­
ный, ясный 
вызывать 
тщательно, точно 
исследование, изучение 
сыпной 
знаменитый



excerno, crevi, cretum, ere 
excipio, cepi, ceptum, ere 
excito, avi, atum, are 
exemplar, aris n 
exempli causa 
exemplum, i n 
existo, extiti, tatum, ere 
exitus, us m 
exitus letalis
expello, puli, pulsum, ere 
experimentum, i n 
explico, avi, atum, are 
exsequor, secutus sum, sequi 
exsiccatus, a, um 
exstinguo, nxi, nctum, ere 
exsugo, suxi, suctum, ere 
extendo, tendi, tensum, ere 
extensio, o n is /  
extensor, oris m 
exterior, ius 
externus, a, um 
extra (предлог с acc.) 
extractum, i n 
extraho, traxi, tractum, ere 
extremitas, atis /  
extrinsecus

exulceratus, a, um

facialis, e 
facies, ei/

отделять
вынимать, подхватывать
вызывать
образец
например
пример
существовать
исход, конец
смертельный исход
выгонять
опыт, проба
расправлять, разглаживать 
списывать 
засохший 
тушить, гасить 
высасывать 
намазывать 
растягивание 
разгибатель 
внешний 
наружный 
вне, кроме 
вытяжка 
вытягивать 
конечность, конец 
извне, снаружи, с внешней сто­
роны
изъязвленный, покрытый язвами

F
лицевой
поверхность; лицо, выражение 
лица



fades Hippocratica 
facies leonina

facile (наречие) 
facilis, e
facio, feci, factum, ere 
factitius, a, um 
factum, i n

factus, a, um
fallo, fefelli, falsum, ere
falsus, a, um

fames, i s /
Farfara, a e /

fascia, ae/  
fascis, is m 
fauces, ium (pi.)/  
febris, is/
Februarius, ii m (mensis) 
fecundus, a, um 
fel, fellis n

felicitas, atis/  
felleus, a, um 
felix, icis 
femina, ae/  
femininus, a, um 
femus, oris n 
fere (наречие) 
ferinus, a, um 
fero, tuli, latum, ferre

Гиппократово лицо
львиное лицо, леонтиазис —
обезображенное лицо
(при проказе)
легко
лёгкий
делать
искусственный 
дело, деяние, поступок, 
сделанное 
сделанный
обманывать, не исполнять 
неправильный, ошибочный, 
ложный 
голод
мать-и-мачеха, лекарственное 
растение
оболочка мышц; повязка
связка, пучок
зев
лихорадка
февраль
плодородный
жёлчь (содержащаяся в жёлч­
ном пузыре) 
счастье 
жёлчный 
счастливый 
женщина 
женский 
бедро 
почти
звериный, дикий 
носить, переносить



Ferrum , i и 
festino, avi, atum, are 
fibra, ae/  
flbrosus, a, um 
fibula, ae/  
fibularis, e 
fides, ei/
figo, fixi, fixum, are 
figura, ae/  
filia, ae/  
filius, ii m
filtro, avi, atum, are 
ilium, i n
finio, ivi, itum, ire 
finis, is m
fio, factus sum, fieri 
firmo, avi, atum, are 
fissura, a e /  
fixatio, onis/  
fixus, a, um 
flagito, avi, atum, are 
flamma, a e /  
flavus, a, um 
flexio, onis/  
flexor, oris m 
flexuosus, a, um 
flexura, ae/  
floreo, ui, - ,  ere 
flos, floris m 
fluctuans, ntis 
fluidus, a, um 
foedus, a, um 
Foeniculum, i n

железо
спешить
волокно
волокнистый
застёжка; малая берцовая кость 
малоберцовый
вера, верность, доказательство
прикреплять
фигура, внешний вид
дочь
сын
фильтровать, процеживать 
нитка
кончать, ограничивать 
конец, межа, предел 
делаться, случаться 
укреплять, подтверждать 
щель, трещина 
прикрепление
прикрепленный, неподвижный
требовать
пламя, огонь
жёлтый, золотистый
сгибание
сгибатель (мускул) 
согнутый
сгиб, перегиб, искривление 
цвести, быть в цвету 
цветок
колеблющийся
жидкий
отвратительный, гадкий 
укроп



foetus, us т плод (утробный), плод в матке 
от 9-й недели до рождения

folium, ii п лист
fonticulus, i m родничок
fons, fontis m источник
foramen, inis n отверстие
forma, ae/ форма, наружный вид
formo, avi, atum, are образовывать
formosus, a, um стройный, красивый
formula, ae/ формула, схема
fornix, icis m свод, арка
fortis, e сильный, отважный, храбрый
fossa, a e / ямка, углубление
fossula, a e / ямочка
fovea, ae/ яма, ямки, углубление
fractura, ac/ перелом
fragmentum, i n обломок, кусок, отрывок
fraus, fraudis/ обман, коварство
frequens, ntis частый
frenulum, i n уздечка
frictio, onis / растирание, фрикционный 

массаж
frigide холодно
frigidus, a, um холодный
frons, ntis/ лоб
frontalis, e лобный
fructuosus, a, um плодоносный, полезный
fructus, us m плод
fstula, a e / фистула, трубка
fungosus, a, um грибовидный
fundus, i m дно
Furacilinum, i n фурацилин
furca, ae/ двузубые вилы



furfur, uris т 
fuscus, a, um 
futurus, a, um

gala, galactis n 
galactocele, es /

galactorrhoea, a e /

ganglioneuroma, atis n

ganglion, ii n 
gangraena, a e /  
gangrenosus, a, um 
gargarisma, atis n 
gastralgia, ae/  
gastrostomia, ae/

gaudeo, gavisus sum, ere 
gaudium, ii n 
gaster, tr is /  
gastricus, a, um 
gelatina, ae/  
geloduratus, a, um 
gelu, us n 
gemma, a e /  
gena, a e /

отруби
темный, черноватый 
будущий

G

молоко
киста молочная вследствие за­
купорки молочных протоков 
грудной железы 
вытекание молока из грудных 
желез во время пауз между 
кормлениями грудью 
опухоль, образующаяся 
из симпатических нервных 
ганглиев 
нервный узел 
гангрена, омертвение 
омертвелый 
полоскание 
боль желудка
гастростомия — оперативное 
образование желудочного сви­
ща для искусственного кормле­
ния при непроходимости пище­
вода
радоваться
радость, удовольствие 
желудок 
желудочный 
желатина, клей 
из застывшей желатины 
лед, мороз 
почка (растения) 
щека



generalisatus, a, um 
generosus, a, um 
genes, is

genesis, is/
Gentiana, ae/  
genu,us n 
genus, eris n
gigno, genui, genitum, ere 
gingiva, a e /  
gingivectomia, ae/  
gingivitis, tid is/ 
glaber, bra, brum 
glandula, ae/  
glossa, ae/  
glossorrhagia, ae/  
gluteus, a, um (glutacus, a, 
glycogenesis, i s /  
glycogeusia, a e /

glykys (give-) 
glaucus, a, um 
globulus, i m 
glossalgia, ae /  
glossectomia, a e /  
glossopathia, ae/  
glossoscopia, ae/  
Glycerinum, i n 
glycolysis, i s /

glykaemia, ae/  
gonagra, ae/

распространённый
благородный
в сложных словах означает
происшедший
происхождение, начало
горечавка
колено
род, поколение; сорт
рождать
десна
вырезание десен
гингивит —  воспаление десен
безволосый, гладкий
железа
язык
кровотечение из языка 
седалищный 
образование сахара 
ощущение сладкого вкуса во 
рту без соответствующего вку­
сового раздражения 
сладкий 
серо-голубой 
шарик 
боль в языке
удаление языка или его части 
болезнь языка 
исследование языка 
глицерин
биологический распад глюкозы 
на две молекулы молочной ки­
слоты
содержание сахара в крови 
подагра коленного сустава



gonalgia, а е /  
gonarthritis, t id is /

gonarthrotomia, а е /

gonitis, tidis /

gony, gonatos n 
gossypium, ii n 
gracilis, e 
Graece
Graecus, a, um 
gradus, us nt 
gramma, itis n 
grandis, e 
granulum, i n

granum, i n 
gratia, ae/  
gratis (предлог с gen.) 
gratis (наречие) 
gratus, a, um 
gravis, e 
grisseus, a, um 
grossus, a, um 
gusto, avi, atum, are 
gustus, us m 
gutta, a e /  
gynaecologia, ae/  
gynaecophobia, a e /

gyne, gynaikos/  
gypsum, i n 
gyrus, i m

боль в коленном суставе 
воспаление коленного 
сустава
оперативное вскрытие коленно­
го сустава
гонит —  воспаление коленного
сустава
колено
вата
стройный,тонкий
по-гречески
греческий
шаг, лестница; степень
грамм
большой
крупинка; маленькая 
пилюля
зёрнышко, крупинка
благодарность
ради, для
бесплатно
приятный, милый
тяжёлый
серый
крупный, толстый 
отведывать, пробовать 
вкус 
капля
гинекология
гинекофобия —  болезненное
отвращение
женщина
гипс
круг, извилина



habeo, ui, itum, ere 
habitus, us m 
haema, utis n 
haemothorax haematotho- 
rax), acis m 
haematocele, e s /  
haematogenes, is

haematologia, ae/

haematopolesis, is/  
haematopoieticus, a, um 
haematorrhoea, a e /  
haematuria, a e /

haemoglobinum, i n

haemogramma, atis n

haemophthalmia, a e /  
haemophthalmus, i m 
haereo, haesi, haesum, ere 
hallux, ucis m 
hamulus, i in 
Helianthus, i m 
Heliotropion, ii n 
hemispasmus, i m

hemispherium, ii n

H
иметь
внешний вид, внешность 
кровь
кровоизлияние в грудную 
полость
кровяная грыжа 
кроверодный, происходящий 
из крови
гематология —  наука о крови
и кроветворных органах
кроветворение
кроветворный
сильное кровотечение
гематурия — наличие крови в
моче
гемоглобин —  содержащий 
железо пигмент крови 
гемограмма — картина крови: 
результаты количественного и 
качественного исследований 
крови
кровоизлияние в глазное яблоко
кровоизлияние в глазное яблоко
висеть, держаться, прилипнуть
большой палец ноги
крючок
подсолнечник
гелиотроп
судорожное сокращение 
мускулатуры одной половины 
лица
полушарие



hepar, atis п 
hepatalgia, ае/  
hepaticus, a, um 
hepatomegalia, ае/  
Heptylresorcinum, i n 
herba, a e /  
heri (наречие) 
hernia, ae/  
herniotomia, ae/  
heroicus, a, um 
herpes, etis m 
heterogenes, is 
heterogenesis, i s /

heterolysis, is/  

hetero-

Hexachloranum, i n

Hexamethylentetraminum, i n 
Hexylresorcinum, i n

hie (наречие) 
hie, haec, hoc 
hidradenitis, tidis/

hiems, emis m 
hilaritas, atis/  
hirudo, inis /  
historia, a e /

печень
боли в области печени
печеночный
увеличение печени
гептилрезорцин
трава
вчера
грыжа
операция грыжи 
сильнодействующий 
пузырчатый лишай 
разнородный, чужеродный 
гетерогенез —  смена способов 
размножения у организмов на 
протяжении двух или более по­
колений
растворение тканей под влияни­
ем веществ, возникающих в 
других органах или клетках 
в сложных словах означает раз­
лично
гексахлоран, инсектицидный 
препарат
гексаметилентетрамин 
гексилрезорцин —  активное 
противоглистное средство 
тут, здесь 
этот, эта, это
гидраденит —  воспаление пото­
вых желез 
зима
веселость, радость 
пиявка
история, естествознание



histographia, ае/  
histologia, ае/

histos
hodie (наречие) 
homo, inis т 
homogenes, is 
homoios 
homologia, ae/  
homologus, a, um

homoplastica, ae/

honestus, a, um 
honor, oris m 
hora, a e /  
horizontalis, e 
horribilis, e 
hortus, i m 
humanus, a, um 
humerus, i m 
humidus, a, um 
humor, oris m 
humus, i/  
hydor
hydraemia, ae/  
Hydrargyrum, i n 
hydrocardia, ae/  
hydrocephalia, ae/  
hydrochloricus, a, um 
Hydrogenium, ii n 
hydronephrosis, is/  
hydrophobia, ae/

описание тканей 
гистология — наука о тканях 
организма 
ткань 
сегодня 
человек 
однородный 
одинаковый, похожий 
сходство, учение о сходстве 
свойственный, сходный, похо­
жий
пересадка тканей или 
органов одного индивидуума 
другому
порядочный, честный 
честь, уважение 
час
горизонтальный 
ужасный, страшный 
огород, сад 
человеческий 
плечо
влажный, сырой 
влага, жидкость 
земля, почва 
вода
разжижение крови 
ртуть
водянка сердца 
водянка головы 
хлористоводородный 
водород
водянка почечных лоханок 
водобоязнь



hydrorrhoea, ае/

hydrotartras, atis т 
hydrothorax, acis т 
hydroxydum, i и 
hygros
hygroscopicus, a, um

hyoideus, a, um 
Hyoscyamus, i m 
hypaesthesia, ae/

hypalgesia, ae/  

hyperaemia, a e /  

hyperaesthesia, ae/

hyperalgesia, ae/  

hyperergia, ae/

hypergia, a e /

hypermanganas, atis m 
hyperoxydatus, a, um 
hypersthenia, ae/

hyperthermia, ae/  
hypertrophia, a e /

гидрорея —  обильные водяни­
стые выделения из слизистой 
оболочки 
гидротартрат 
грудная водянка 
гидроокись 
влажный, мокрый 
гигроскопический, впитываю­
щий влагу 
подъязычный 
белена
гипестезия —  пониженная чув­
ствительность по отношению к 
различным видам раздражений 
понижение болевой чувстви­
тельности
гиперемия — местное перепол­
нение кровью
повышенная чувствительность 
по отношению к различным ви­
дам раздражений 
повышенная болевая чувстви­
тельность
гиперергия —  повышенная реак­
тивность организма по отноше­
нию к бактериальным токсинам 
гипергия —  пониженная реак­
тивность организма 
гиперманганат 
переокисленный 
крайнее повышение силы или 
тонуса 
перегревание
гипертрофия —  чрезмерное 
развитие (ткани, органа)



hypnos 
hypnosis, is/

hypochondriacus, a, um 
hypodermaticus, a, um 
hypogastrium, ii w 
hypoglossus 
hypoglycaemia, a e /

hyposthenia, a e /  
hypothalamus, i m

hypothermaesthesia, ae/

hypothermia, ae/

hypotonia, ae/

hystera, a e /  
hysterectomia, a e /

iacio, ieci, iactum, ere 
Ianuarius, ii m (mensis) 
iater, tri m 
ibi (наречие) 
Ichthyolum, i n 
ictus, us ni 
idcirco (наречие)

idem, eadem, idem 
idiopathia, ae/

COH
гипноз — состояние, подобное 
сну
подреберный 
подкожный 
подчревная область 
подъязычный
уменьшение количества сахара 
в крови
незначительная астения 
гипоталамус —  подбугорная 
часть промежуточного мозга 
пониженная чувствительность 
к теплу
падение температуры тела ниже 
нормальной
пониженное артериальное дав­
ление 
матка
оперативное удаление матки

I
бросать, кидать
январь
врач
там
ихтиол
толчок, удар
ввиду этого, поэтому, по той 
причине
тот же, тот же самый 
первичная самостоятельная 
(врожденная) болезнь



Idiopathicus, a, um 

Idiosyncrasia, ае/

idoneus, a, um

igitur (наречие) 
ignis, is m
ignosco, novi, notum, ere 
ignotus, a, um 
ile, ilis n 
iliacus, a, um 
ille, ilia, illud 
illustris, e 
imbecillus, a, um 
imberbis, e 
imitatio, o n is /  
immo (наречие) 
immaturus, a, um 
immisericors, cordis 
immobilis, e 
impar, imparis 
impedio, ivi, itum, ire 
imperator, oris m

imperitus, a, um 
imperium, ii n 
impero, avi, atum, are 
impono, posul, positum, ere 
imprimis (наречие)

самостоятельный, первичный, 
первично возникший 
(без внешней причины) 
особо повышенная (врожден­
ная, а иногда приобретенная) 
чувствительность организма 
или части его по отношению 
к определенному воздействию 
удобный, надлежащий, 
приличный 
итак, следовательно 
огонь
прощать, извинять
неизвестный
брюшная полость, кишки
подвздошный
тот, та, то
знаменитый, выдающийся
слабый, немощный
безбородый
имитация, подражание
напротив, нисколько
незрелый, преждевременный
немилосердный, безжалостный
неподвижный
неравный, непарный
мешать, препятствовать
властелин, повелитель,
император
неопытный
власть
приказывать
накладывать, помещать
прежде всего, преимущественно



in (предлог с асс., abl.) 
inaequalis, е
incedo, cessi, cessum, ere 
incipio, cepi, ceptum, ere 
incisio, onis/  
incisuvus, a, um (dens) 
incisura, a e /  
include, clusi, clusum, ere 
incognitus, a, um 
incola, ae m
incolo, colui, cultum, ere 
incompletus, a, um 
incresco, crevi, ere

incubativus, a, um 
incumbo, cubui, cubitum, ere

incus, u d is / 
indagatio, o n is / 
index, icis m 
indigeo, gui, - ,  ere 
individualis, e

induco, xi, ctum, ere 
inermis, e 
infans, ntis m , f  
infantilis, e 
inferior, ius
inficio, feci, fectum, ere 
infiltrabilis, e 
inflammatio, onis/  
inflorescentia, ae/  
influenza, ac/  
infra (предлог с acc)

в, на
неравный, неодинаковый 
выступать, ходить 
начинать, приступать 
разрез
резцовый зуб
вырезка, выемка
окружать; заключать, запирать
неизвестный
обитатель, житель
жить, населять
неполный
нарастать, прирастать, увеличи­
ваться
инкубационный, скрытый 
опираться обо что-либо, содей­
ствовать, ускорять 
наковальня
отыскивание, исследование 
указательный палец 
нуждаться
индивидуальный, свойственный
отдельной особи
вводить
беззащитный
дитя, ребёнок (до 2 лет)
детский; недоразвитый
нижний
заражать
инфильтрабильный
воспаление
цвет
инфекционный грипп 
под, ниже



infraspinatus, a, um

infrasternalis, е
infundo, fudi, fusum, ire
infusuin, i n
inguen, inis n
inguinalis, e
ingrediens, ntis
ingredior, gressus sum, gredi
inhaeresco, haesi, haesum, ere
iniectio, onis/
inhalatio, o n is /

iniquus, a, um 
initium, ii n 
iniuria, ae/  
iniuste
innatus, a, um 
inquies, e t is /  
insanabilis, e 
insanus, a, um
inscribe, scripsi, scriptum, ere 
inscriptio, o n is /  
insectum, i n 
insigne, is n 
instructus, a, um 
instrumentum, i n 
insuavis, e 
insu ffic ien t, a e /  
insufflcientia valvulae mitralis

insum, fui, - ,  esse

подостный, лежащий под
гребнем
подгрудинный
наливать
настой (водный)
пах, подвздошная область
паховой
ингредиент, составная часть 
вступать, входить 
прилипать, укореняться 
впрыскивание, вливание 
ингаляция — вдыхание паров, 
газов, распыленных лекарст­
венных веществ с лечебной це­
лью
несправедливый
начало
несправедливость
несправедливо
врожденный
непокой
неизлечимый
безумный, сумасшедший
писать на чем-либо, вписывать
надпись; заглавие
насекомое
знак
наделенный, одарённый 
орудие, инструмент 
неприятный 
недостаточность 
недостаточность митрального 
клапана
быть, находиться в чём-либо



inteliigo, lexi, lectum, ere 
inter (предлог с acc.) 
intercostalis, e 
intercruralis, e 
interdum (наречие) 
intereo, ii, itum, ire 
intermedius, a, um 
intermittens, ntis

intcrnus, a, um 
interosseus, a, um 
interrogatio, o n is /  
intersectio, o n is / 
intersum, fui, - ,  esse 
intestinum, i n 
intra (предлог с acc.) 
intracellularis, e 
intracranialis, e 
intracutaneus, a, um 
intraoccipitalis, e 
intraspinalis, e 
intremo, - ,  - ,  ere 
intrepidus, a, um 
intro, avi, atum, are 
introduce, duxi, ductum, ere 
introductio, onis/  
introitus, us m 
intus
Inula, a e /  
inutilis, e

invado, vasi, vasum, ere/  
invalidus, a, um

воспринимать, понимать 
между
межрёберный
межножковый
иногда
гибнуть, погибать 
промежуточный 
интермитирующий, переме­
жающийся (о лихорадке) 
внутренний 
межкостный 
расспрос 
разрез 
участвовать 
кишка 
внутри, в 
внутриклеточный 
внутричерепной 
внутрикожный 
внутризатылочный 
спинномозговой 
задрожать, затрепетать 
бесстрашный, бестрепетный 
входить 
вводить 
введение 
вход
изнутри, с внутренней стороны 
девясил
бесполезный, вредный, 
опасный
нападать, поражать 
бессильный, слабый



invenio, veni, ventum, ire 
inventio, o n is /  
inventor, oris m 
inversus, a, um 
invius, a, um

invocatio, o n is /  
iodatus, a, um 
Iodoformium, ii n 
Iodum, i n 
Ipecacuanha,ae /  
ipse, ipsa, ipsum 
iris, ir id is/ 
irrisor, oris m 
is, ea, id
ischiadicus, a, um 
ischias, a d is /  
isochronus, a, um 
isomorphus, a, um

isosthenuria, ae/

isotonia, ae/  
isotonicus, a, um 
ita (наречие) 
item (наречие) 
iter, itineris n 
iucunde
iucundus, a, um 
iudicium, ii n

iungo, nxi, nctum, ere 
iugularis, e

изобретать
изобретение, открытие
изобретатель
ненормальный
непроходимый, непроезжий,
бездорожный
обращение
йодный
йодоформ
йод
рвотный корень 
сам, сама, само 
радужная оболочка 
насмешник 
тот, та, то 
седалищный
невралгия седалищного нерва
одновременный
одинаковой формы, одинаково
структурированный
стойкое содержание составных
частей в моче при болезнях
почек
постоянство тонуса 
изотонический 
так, до такой степени 
также, тоже 
дорога, путь 
приятно, любезно 
приятный
приговор, следствие; перен.
мнение
соединять
яремный, шейный



iulius, ii т (mensis)
iunior, ius
iuniperus, i m
ius, iuris n
iuvenis, e
iuventus, u tis /
iuvo, iuvi, iutum, luvare

Kalii hypermanganas 
Kalium, ii 
Kalium bromatum 
Kalium causticum 
Kalium hypermanganicum 
Kalium iodatum 
kefir (несклоняемое) 
kephalalgia, a e /  
kephale, e s /  
kephaloedema, atis n 
kephalomyositis, tidis /  
kephalopathia, ae/  
keratinum, i n 
keratitis, tid is/

keratodermatosis, i s /

keratosis, is/

keratoma, atis n

keratoplastica, a e /

keratotomia, a e /

июль
младший
можжевельник
право
молодой, юный
молодость
помогать

К

гиперманганат калия 
калий
бромистый калий 
едкий калий
марганцевокислый калий 
йодистый калий 
кефир
головная боль 
голова 
отёк головы
воспаление мышц головы
болезнь головы
кератин — роговое вещество
кератит —  воспаление роговой
оболочки
утолщение рогового слоя эпи­
дермиса
утолщение рогового слоя эпи­
дермиса
утолщение рогового слоя эпи­
дермиса
пересадка роговой оболочки для 
восстановления зрения у ос­
лепших
разрез роговицы



lacultas, a t is /  
labial is, e 
labium, ii n 
labor, oris m 
laboriosus, a, um 
laboro, avi, atum, are 
lac, lactis n 
lacer, era, erum 
lacrima, ae/  
lacrima, ae, e 
lacteus, a, um 
lacticus, a, um 
lacus, us m 
laedo, si, sum, ere 
lagena, a e /  
lamina, a e /  
lanugo, in is /  
lapara, ae/  
laparorrhagia, ae/  
laparotomia, ae/  
lapis, idis m 
lapsus, us m 
lapsus linguae 
largitas, atis/  
largus, a, um 
laryngalgia, a e /  
laryngeus, a, um 
laryngitis, tidis/  
laryngoscopia, ae/  
laryngostenosia, is/  
laryngotomia, a e /

L
возможность
губной
губа
труд,работа 
трудолюбивый 
работать, трудиться 
молоко
разорванный, рваный
слеза
слёзный
молочный; молочнобелый
молочнокислый
озеро
повреждать, вредить
бутылка
пластинка
пух, пушок
живот
брюшное кровотечение
чревосечение
камень
ошибка
обмолвка, оговорка
щедрость
щедрый
боль гортани
гортанный
воспаление гортани
осмотр гортани
сужение гортани
оперативное вскрытие гортани



larynx, yngis т 
lateo, ui, - ,  ere 
lateralis, e 
Latine
Latinus, a, um 
latus, a, um 
latus, eris n 
laus, laudis m
lavo, lavi (lavavi), autum, are 
laxans, ntis 
lectum, i n
lego, legi, lectum, ere 
lente
leo, onis m 
Leonurus, i m 
letalis, e

leucocytosis, i s /

leucopenia, a e /

leukaemia, ae/  
leukos (leucos) 
levator, oris m 
levis, e
levo, avi, atum, are 
lex, leg is/ 
libenter 
liber, era, erum 
liber, bri m 
liberi, orum m 
licet, cult, ere

гортань
скрываться, прятаться
боковой
по-латыни
латинский
широкий
бок, сторона
похвала
мыть
слабительный 
кровать, постель 
читать 
медленно 
лев
пустырник
смертельный, причиняющий 
смерть
лейкоцитоз — временное уве­
личение количества лейкоцитов 
в периферической крови 
лейкопения — уменьшение 
числа лейкоцитов в перифери­
ческой крови 
белокровие 
белый
поднимающая мышца 
лёгкий
облегчать, уменьшать
закон
охотно
свободный, вольный
книга
дети
дозволено, можно



lichen, enis т 
lien, enis т 
ligamentum, i n 
limpidus, a, um 
linea, ae/  
lingua, ae/  
lingualis, e 
lingula, ae/  
linimentum, i n 
linteum, i n 
lipolysis, i s /  
lipoma, atis n 
lipomatosis, i s /  
liquidus, a, um 
Liquiritia, ae/  
liquor, oris m 
lithiasis, i s /  
lithos
Iithotomia, ae/

littera, ae/  
litterae, arum/(pi.) 
Lobelia, a e /  
lobus, i m
locatus, a, um n (pi.) 
locatus, a, um 
loco, avi, atum, are 
locus, i m 
logopaedia, a e /

longitudinalis, e 
longitudo, inis/

лишай
селезёнка
связка
прозрачный
линия
язык
язычный
язычок
жидкая мазь
полотно
расщепление жира 
жировая опухоль 
ожирение 
жидкий
лакрица, солодковый корень 
жидкость
литиаз —  каменная болезнь 
камень
питотомия —  оперативное 
вскрытие мочевого пузыря 
для удаления камня 
буква 
науки
лобелия (бот.) 
частица, долька 
места, местности 
расположенный 
помещать, располагать 
место
логопедия — наука, занимаю­
щаяся изучением и лечением 
дефектов речи 
продольный 
длина



longus, a, um 
loquax, acis
loquor, loqui, ocutus sum
lucidus, a, um
ludus, i m
lumbalis, e
lumbi, orum m (pi.)
luna, a e /
lupus, i in
lux, lu c is/
luxatio, o n is /
luxatus, a, um
lympha, ae/

lymphangioma, atis in 

lymphadenitis, tidis/  

lymphoglandula, ae/

maceratio, onis /  
macere, avi, atum, are 
macroglossia, ae/  
macropsia, ae/

magis (наречие) 
magister, tri in 
magistra, ae/
Magnesia, ae/  
Magnesium, ii n 
Magnesium carbonicum

длинный
говорливый, болтливый 
говорить
светлый, прозрачный
игра, забава, шутка
поясничный
поясница
месяц, луна
волк
свет
вывих
вывихнутый
жидкость, содержащаяся в 
лимфатических капиллярах 
лимфангиома —  новообразова­
ние, исходящее из лимфатиче­
ских сосудов
воспаление или припухание 
лимфатических узлов (острое 
и хроническое) 
лимфатический узел

М
мацерация, вымачивание 
вымачивать 
гипертрофия языка 
зрительное восприятие предме­
тов в увеличенном виде 
более
учитель, руководитель 
учительница, наставница 
магнезия 
магнезия
углекислый магний



magnitude, in is /  
magnus, a, um 
maior, maius 
malaria, ae/  
male
malignus, a, um
malleus, i m
Malus, i/
malus, a, um
Malva, ae/
mamma, ae/
mandibula, a e /
maneo, mansi, mansum, ere
manus, u s ,/
manubrium, ii n
mare, is n
margo, inis m
maritimus, a, um
maritus, i m
Martius, ii m (mensis)
mas, maris m
mastoideus, a, um
mater, tr is /
materia, ae/
maturo, avi, atum, are
maturus, a, um
maxilla, ae/
maxime
maximus, a, um 
meatus, us m 
medeor, eri 
medialis, e 
medicabilis, e

величина
большой
больший
малярия
плохо
злокачественный
молоток
яблоня
плохой,опасный 
мальва
грудная железа
нижняя челюсть
оставаться
кисть руки, рука
рукоятка
море
край
морской, приморский
муж, супруг
март
самец, мужчина 
сосцевидный 
мать; оболочка мозга 
материя, вещество 
ускорять 
зрелый, спелый 
челюсть верхняя 
весьма, наиболее 
самый большой 
проход, ход, канал 
лечить
средний, медиальный 
излечимый



medicamen, inis п 
medicamentum, i п 
medicatrix, icis 
medicatus, a, um 
medicina, ae /  
medicinalis, e 
medicus, i m 
meditatio, onis 
medium, ii n 
medius, a, um 
medulla, a e /  
medullaris 
megacaecum, i n

megacolon, i n

megaduodenum, i n

megalocytus, i m

megalophthalmia, a e /  
megalopsia, ae/

mel, mellis n 
melanglossia, ae/  
melanopathia, a e /  
melanuria, a e /

melas, melane, melan 
membrana, ae/  
mcmbrum, i n 
memini, meminisse 
memoria, a e /  
mendacium, ii n

лекарство
лекарство
целебный, целительный
лечебный, целебный
медицина
медицинский
врач
размышление, обдумывание 
середина, центр 
средний, центральный 
мозг (кроме головного) 
мозговой
расширение и гипертрофия сле­
пой кишки
расширение и утолщение сте­
нок ободочной кишки 
расширение и гипертрофия две­
надцатиперстной кишки 
анормально большой 
эритроцит
врождённое увеличение глаза 
видение предметов в увеличен­
ном виде 
мёд
тёмная окраска тела языка 
тёмная окраска кожи 
наличие в моче меланина, чёр­
ного пигмента 
чёрный 
перепонка
член тела; часть целого
помнить
память
ложь, неправда, обман



meningocele, e s /  
meninx, in g is / 
mens, m entis/ 
mentalis, e 
Mentha, ae/  
Mentholum, i n 
mentum, i n 
mensis, is m 
mercomonium, ii n 
merito (наречие) 
mesencephalon, i n 
mesocaecum, i n 
mesogastrium, ii n 
metencephalon, i n 
mesophlebitis, tidis/

metacarpus, i m 
metallum, i n 
metanephros, i n 
metastasis, is/

metatarsus, i m

metropolis, i s /  
meus, a, um 
micrococcus, i m

microorganismus, i m 
microphagus, i m

micropsia, a e /

грыжа мозговых оболочек
мозговая оболочка
ум, мышление, мысль
подбородочный
мята
ментол
подбородок
месяц
товар
по заслугам
мезэнцефалон, средний мозг 
брыжейка слепой кишки 
средняя часть живота 
метэнцефалон, задний мозг 
воспаление средней оболочки 
вен 
пясть 
металл
задняя (постоянная) почка 
перенос патологического начала 
из одного места организма в 
другое
плюсна —  передняя часть 
стопы между пятой и пальцами 
основной центр, столица 
мой, моя, моё
микроскопический грибок, вид
бактерий
микроорганизм
микрофаг, одна из форм лейко­
цитов
ненормальность зрения, при ко­
торой предметы представляют­
ся в уменьшенном виде



micros 
migrans, ntis 
milito, avi, atimi, are 
mille
Millefolium, ii n 
millesimus, a, um 
milligramma, atis n 
minimus, a, um 
minor, minus 
minus (наречие) 
misceo, miscui, mixtum, ere 
missio, o n is /  
missio sanguinis 
mitralis, e
mitto, misi, missum, ere 
mixtio, o n is /  
mixtura, a e /  
mobilis, e 
modestia, ae/  
modestus, a, um 
modicus, a, um 
modo,... modo 
modus, i m 
molestus, a, um

mollis, e 
molaris, e 
molestia, a e /  
mollities, e i /  
moneo, ui, itum, ere

monobrachia, ae/

monobromatus, a, um

малый
блуждающий
воевать
тысяча
тысячелистник
тысячный
миллиграмм
наименьший
меньший, малый
меньше
мешать, смешивать
пускание
кровопускание
митральный, двустворчатый
пускать, выпускать
смешивание
микстура, смесь
подвижный
умеренность
скромный
умеренный, неглубокий 
т о ,... то 
мера, способ
тягостный, неприятный, докуч­
ливый 
мягкий 
коренной 
тягость 
размягчение
напоминать, обращать внима­
ние
врождённое отсутствие одной
конечности
однобромный



monocyti, orum п (pi.) 
mons, montis т 
morbilli, orum т 
morbus, i m
morior, mortuus sum, mori 
Morphinum, i n 
morphologia, a e /

mors, m ortis/ 
morsus, us m 
mortuus, a, um 
mos, moris m 
motus, us m
moveo, movi, motum, ere 
mucidus, a, um 
mucilago, inis/  
mucosus, a, um 
muliebris, e 
mulier, er is /  
multo (наречие) 
multum (наречие) 
multus, a, um 
munditia, a e /  
mundus, i in 
munio, ivi, itum, ire 
munus, eris n 
Musae, arum

musca, a e /  
musculosus, a, um 
musculus, i in 
mutatio, onis/  
muto, avi, atum, are

одноядерные клетки
гора
корь
болезнь
умирать
морфин
наука, занимающаяся формой и 
строением предмета своего изу­
чения 
смерть 
укус 
мёртвый
обычай,характер 
движение
возбуждать, побуждать, двигать
заплесневелый
слизь
слизистый
женский
женщина, замужняя женщина 
намного, значительно 
много
многочисленный 
чистота, опрятность 
вселенная, мир, земля 
укреплять 
обязанность
Музы —  богини-покрови­
тельницы наук и искусств 
муха
мускулистый
мышца
перемена, изменение 
двигать, менять, изменять



myalgia, а е /  
myces, etis т 
mycosis, i s /  
mycotherapla, ae/  
myelalgia, ae/  
myelencephalon, i n

myeloblastus, i m

myelocele, es/  
myelogenes, is 
myelomalacia, ae/  
myelomeningocele, es/

myelopathia, a e /  
myocardium, ii n 
myodynia, ae/  
myographia, ae/  
myologia, ae/  
myotomia, a e /

nam (союз) 
narcosis, is/  
naris, i s /
narro, avi, atum, are 
nasalis, e
nascor, natus sum, nasci 
nasus, i m 
Natrium, i n 
Natrium bromatum

боль в мышцах 
грибок
болезнь, вызванная грибками 
лечение дрожжами 
боль в спинном мозгу 
миельэнцефалон, задняя часть 
ромбовидного мозга 
миелобласт — костномозговая 
зародышевая клетка, из которой 
образуется лейкоцит в костном 
мозгу
грыжа спинного мозга 
миелогенный
размягчение спинного мозга 
миеломенингоцеле —  выпаде­
ние части спинного мозга в ви­
де кисты
заболевание спинного мозга 
миокард — сердечная мышца 
мышечная боль 
описание мышц 
учение о мышцах 
рассечение мышцы

N

ведь, потому что
наркоз
ноздря
рассказывать
носовой
рождаться, возникать 
нос
натрий
бромистый натрий



Natrium chloratum

Natrium nitrosum 
natatio, onis /  
nato, avi, atum, are 
negotium, ii n

nemo
neoformatio, onis/  
neogalenica praeparata 
neoplasma, atis n 
neos
nephrocirrhosis, is/  
nephrogenes, is

nephrolithiasis, i s /

nephropathia, a e /  
nephros, i m 
nephrosis, is/

nephrotomia, a e /  
neque, ... neque 
nervus, i m 
neurectomia, ae/

neurocranium, ii n 
neuron, i n 
nearopathia, a e /

neurosis, i s /

хлористый натрий, поваренная 
соль
азотистокислый натрий
плавание
плавать
занятие, дело, работа, деятель­
ность 
никто
новообразование 
неогаленовы препараты 
новообразование 
новый
нефроцирроз 
нефрогенный, исходящий 
из почки 
нефролитиаз —  
почечнокаменная болезнь 
заболевание почек 
почка
нефроз —  болезнь почек
с перерождением почечных
канальцев
рассечение почки
ни, ...ни
нерв
неврэктомия —  иссечение части 
нерва
мозговой череп 
нервная клетка 
невропатия —  болезненное 
состояние, обусловленное 
дисфункциями вегетативной 
нервной системы 
невроз —  функциональное 
заболевание нервной системы



neurotonia, а е / невротония —  оперативное, или 
бескровное растяжение нерва

niger, gra, grum чёрный, темный
nihil ничто, ничего
nisi (союз) если не, если б не
nitor, nisus sum, niti опираться
nitricus, a, um азотный, азотнокислый
nitris, itis m нитрит
nitrosus, a, um азотистокислый
non est dubium, quin ... нет сомнения, что...
nobilis, e известный; благородный; зна­

менитый; отличный
noceo, cul, citum, ere вредить
nomen, inis n имя, название
nomino, avi, atum, are называть
non не
nonnullus, a, um некоторый
non solum ,... sed etiam не только, ...но и
nonus, a, um девятый
nos мы
nosco, novi, notum, ere познавать
noster, tra, trum наш, наша, наше
noto, avi, atum, are обозначать, замечать
notus, a, um известный
November, bris m (mensis) ноябрь
Novocainum, i n новокаин
novo, avi, atum, arc обновлять, возобновлять
novus, a, um новый
nox, noctis/ ночь
noxius, a, um вредный
non solum, sed etiam не только, но и
nucleus, i m ядро
nucleus caudatus хвостатое ядро —  ядро серого 

вещества в головном мозгу



nullus, a, um 
numerosus, a, um 
numerus, i m 
numquam (наречие) 
nunc (наречие) 
nutrio, ivi, itum, ire 
nux, n u c is/ 
Nvstatinum, i n

o, ob (предлог с acc.) 
obduco, duxi, ductum, ere

obductio, o n is /  
obductus, a, um

objectus, a, um

obliquus, a, um 
obscurus, a, um 
observo, avi, atum, are 
obstetritio, o n is /  
obsum, fui, - ,  esse 
obtineo, tinui, tentum, ere 
obturatus, a, um 
occipitalis, e 
occiput, itis n 
occupo, avi, atum, are 
occurro, curri, cursum, ere

octavus, a, um 
octingentesimus, a, um 
octo
October, bris m (mensis)

никакой
многочисленный 
число, количество 
никогда 
теперь
кормить, питать 
орех
нистатин

О
по причине, из-за 
проводить, обводить, 
обтягивать 
обведение
покрытый оболочкой (к слову 
tabuletta)
лежащий(находяшийся)
впереди
косой
тёмный, неясный
наблюдать
акушерство
вредить, мешать
занимать
закупоренный
затылочный
затылок
занимать
бежать навстречу, приходить
на помощь
восьмой
восьмисотый
восемь
октябрь



Octoestrolum, i п

oeulista, ае т 
oculus, i т 
odiosus, a, um 
odontalgia, ае/  
odontogenes, is

odontologia, а е /

odontonecrosis, is/  
odontopoesis, is /  
odontorrhagia, ae/

odor, oris m 
odoratus, a, um 
odus, odontos m 
odynia, ae/  
oedema, atis n 
oesophagectasia, a e /  
oesophagorrhagia, a e /

offlcina, ae/  
officinalis, e 
officium, ii n 
oleosus, a, um 
oleum, i n
Oleum iecoris Aselli 
olfacio, feci, factum, ere 
olfactus, us m 
oligaemia, a e /
oligakiuria (oligakisuria), a e /

октоэстрол, лекарственное 
средство
окулист, глазной врач 
глаз
ненавистный 
зубная боль
одонтогенный —  исходящий 
из зубов или связанный с разви­
тием зубов 
учение о зубных 
заболеваниях 
зубная костоеда 
образование зуба 
кровотечение после удаления 
зуба 
запах 
обоняние 
зуб 
боль 
отёк
расширение пищевода 
кровотечение из слизистой 
оболочки пищевода 
аптека
официальный, аптечный 
обязанность, услуга 
маслянистый 
масло
рыбий жир (из печени трески) 
обонять, чувствовать запах 
обоняние 
малокровие
ненормально редкое мочеис­
пускание



oligophrenia, а е /  
olim (наречие) 
omnino (наречие) 
omnis, е 
omodynia, ае/  
omos, i т 
omphalon, i п 
omphalorrhagia, ае/  
Omnoponum, i n 
oncographia, ae/

oncos, i m 
ontogenesis, i s /  
onus, gris n 
operatio /
ophthalmicus, a, um 
ophthalmodynamometria a e /

ophthalmologia, a e /  
ophthalmologus, i m 
ophthalmomalacia, ae/  
ophthalmomegalia, ae/  
ophthalmorrhagia, a e /

ophthalmos, i m 
ophthalmoscopia, a e /  
opinio, onis/
Opium, ii n 
oppressio, o n is /  
ops, o p is /  
ope alicuius 
opticus, a, um

слабоумие
некогда, когда-то
вообще, полностью, совсем
весь, каждый
боль плеча
плечо
пупок
кровотечение из пупка 
омнопон, препарат опия 
онкография — графическая ре­
гистрация объемных колебаний 
внутренних органов 
опухоль 
онтогенез 
бремя 
операция 
глазной
измерение кровяного давления 
в артериях сетчатки 
учение о глазных болезнях 
офтальмолог, окулист 
размягчение глазного яблока 
увеличение глаза 
кровотечение из глазного 
яблока 
глаз
исследование глазного дна
мнение
опий
угнетение
сила, помощь, защита 
с чьей-либо помощью 
оптический, глазной, 
зрительный



optime
optimus, a, um 
opto, avi, atum, are 
opus est 
opus, eris n 
orbis, is m 
ordo, inis m 
organismus, i m 
organon, i n 
oriens, ntis m 
origo, inis m 
orior, ortus sum, oriri

ortus, us m 
oryza, ae /  
os, oris n 
os, ossis n 
osseus, a, um 
ossiculum, i n 
osmidrosis, i s /

osteoarthrotomia, ae/

osteochondrolysis, i s /  
osteogenesis, i s /  
osteologia, a e /  
osteolysis, is /  
osteoma, atis n 
osteomalacia, ae/  
osteomyelalgia, a e /

osteon, i n 
osteonecrosis, is/  
osteopathia, ac/

наилучшим образом
наилучший
желать
нужно, необходимо
дело, работа, произведение
круг
последовательность, порядок 
организм, живое существо 
орган 
восток
происхождение, начало 
возникать, происходить, рож­
даться
начало, происхождение
рис
рот
кость
костный
косточка
осм(г)идроз —  ненормально 
резкий запах пота 
остеоартротомия — вырезание 
суставного конца кости 
отслойка костного хряща 
образование костной ткани 
наука о костях 
расплавление кости 
опухоль кости 
размягчение кости 
боль в костном мозгу при 
анемии 
кость
костоеда, омертвение кости 
болезнь костей



osteoplastica, а е /

ostium, ii п 
otalgia, а е /  
oticus, a, um 
otium, ii n

otogenes, is

otologia, a e /  
otorrhagia, ae/  
otorhinolaryngologia, ae/

otorrhoea, ae/  
ovalis, e 
ovis, i s /  
ovum, i n 
oxtra ordinem 
oxacillinum-natrium 
Oxycoccus, i m 
oxydum, i n 
Oxygenium, ii n 
oxygenotherapia, ae/

Padus, i f  
paediater, tri m

palatinus, a, um 
palatum, i n 
pallidus, a um 
palma, a e /  
palmaris, e 
palpatio, o n is /

пластическая операция 
кости
отверстие, устье, вход
боль в ухе
ушной
отдых, покой, бездеятельность, 
праздность
отогенный, ушного происхож­
дения
учение об ушных болезнях
кровотечение из уха
учение о заболеваниях уха,
горла, носа
течь из уха
овальный
овца
яйцо
необыкновенно
оксациллина натриевая соль
клюква
окись
кислород
лечение кислородом

Р
черёмуха
педиатр, врач по детским бо­
лезням 
нёбный 
нёбо 
бледный 
ладонь 
ладонный
пальпация, ощупывание



palpebra, а е /  
palpo, avi, atum, are 
palus, udis/  
panarteriitis, tidis /

pancreas, atis n 
pancreaticus, a, um 
panis, is m 
panotitis, tid is/

Pantoponum, i n 
Papaverinum, i и 
papilla, a e /  
par, paris 
paraffinum, i n 
paralysis, is /  
paratus, a, um 
paratyphus, i m

parco, peperci (parsi), ere 
parenchyma, itis n

pareo, ui, itum, ere 
paries, etis m 
parietalis, e
pario, peperi, partum, ere
paro, avi, atum, are
pars, partis /
partim
partus, us m
parvus, a, um
pateo, ui, - ,  ere
pater, trism
patienter

веко
ощупывать
болото
воспаление всех слоев артери­
альной стенки 
поджелудочная железа 
поджелудочный 
хлеб
воспаление внутреннего и сред­
него уха 
пантопон 
папаверин 
сосок, сосочек 
парный, равный 
парафин 
паралич
приготовленный 
паратиф — заболевание, подоб­
ное сыпному тифу 
жалеть, щадить, оберегать 
мякоть, тканевые элементы 
органа
повиноваться, слушаться 
стена
пристеночный, теменной 
рождать
готовить, приготовлять 
часть, область 
отчасти
рождение, роды 
малый
быть открытым 
отец
терпеливо



pathogenes, is 
pathogenesis, is /

patria, а е /  
patruus, i m 
paucus, a, um 
pareo, ii (ivi), itum, ire 
pectoralis, e 
pectus, oris n 
peior, peius 
peliis, i s /
pello, pepuli, pulsum, ere 
pelvinus, a, urn 
pelvis, is/
Penicillinum, i n 
Pentaminum, i « 
Pentaphenum, i n 
pentastoma, atis n 
pepsinum, i n

per (предлог с acc.) 
percipio, cepi, ceptum, ere 
percussio, onis/  
peregrinatio, onis/

perfectus, a, um

perficio, feci, fectum, ere 
perforans, ntis (arteria)

perforatus, a, um

perforo, avi, atum, are

патогенный, болезнетворный 
патогенез —  происхождение 
и развитие болезни 
родина 
дядя по отцу
немногие, немногочисленные
пропадать, исчезать
грудной
грудь
худший
кожа
толкать, бить, изгонять
тазовый
таз
пенициллин
пентамин
пентафен
пятиротка
пепсин —  фермент желудочно­
го сока
через, в течение, посредством 
воспринимать, ощущать 
выстукивание, простукивание 
путешествие по чужим краям, 
за границей
совершенный, отличный, пре­
восходный
осуществлять, оканчивать 
прободающий, пробивающий, 
перфорирующий 
прободенный, продырявленный, 
перфорированный . 
просверливать



periarthritis, tidis /

perfrico, fricui, fricatum, are 
pericardium, ii n

periculum, i n 
periculosus, a, um 
perinde
periodontium, ii n

periodus, i f  
periosteum, i n 
peritus, a, um 
permanens, ntis 
permeo, avi, atum, are 
permultus, a, um 
perniciosus, a, um

perone, es/  
peroneus, a, um 
peroxydum, i n 
pertineo, tinui, ere

Pertussinum, in 
pertussis, is/  
pervade, vasi, vasum, ere 
pcrvestigatio, onis /  
pes, pedis m 
pessimus, a, um 
petrosus, a, um 
phalanx, ngis f  
pharmaceuta, ae m 
pharmaceuticus, a, um 
pharmacopoea, a e /

воспаление мягких тканей, ок­
ружающих сустав 
тереть
околосердечная сумка, около-
сердие
опасность
опасный
так же, соответственно 
периодонт, надкостница зубно­
го корня 
период 
надкостница 
опытный, сведущий 
неизменный, постоянный 
проходить, достигать 
весьма, многие 
гибельный, пагубный, 
опасный
малоберцовая кость
малоберцовый
перекись
иметь отношение, принадле­
жать
пертуссин
коклюш
проходить через что-либо
исследование
стопа
самый плохой 
каменистый
фаланга — косточка пальца 
фармацевт
фармацевтический, аптекарский 
фармакопея



pharmacopeia, ае т 
pharyngitis, t id is /  
pharyngodynia, а е /  
pharyngorrhagia, ае/  
pharyngoscopia, ае/  
pharynx, yngis m 
Phenolum, i /; 
philosophus, i m 
phlebectasia, a e /  
phlebographia, ae/  
phleborrhexis, i s /  
phleps, phlebos n 
phosphoricus, a, um 
phytotherapia, ae/

pilula, ae/  
pinna, a e /
Piper, eris n 
piscis, is m 
plus, i m 
plus, a, um 
placeo, ui, itum, ere 
planeta, a e /  
planta, a e /  
plantaris, e 
plastica, ae/

plenus, a, um 
plerumque 
pleura, a e /

pleuritis, tidis /  
plexus, us in 
plica, a e /

аптекарь
воспаление глотки
боль в глотке
кровотечение из глотки
осмотр глотки
глотка
фенол
философ
расширение вен
записывание венозного пульса
разрыв вены
вена
фосфорный
фитотерапия — лечение болезней
при помощи лечебных растений
пилюля
плавник
перец
рыба
волос, волосы 
нежный, мягкий 
нравиться 
планета
растение; подошва 
подошвенный
оперативное восстановление 
формы или функции органа 
полный, наполненный 
в большинстве случаев 
плевра, окололёгочная и подрё­
берная плева
плеврит —  воспаление плевры
сплетение
складка



plumatus, a, um оперенный, покрытый перыш­
ками

plures, plura более многочисленные
plus (наречие) больше
pneumonia, ae / воспаление лёгких
pneumotonia, ae / оперативный разрез лёгкого
podalgia, a e / боль в ногах, особенно при пло­

ской стопе
poeta, ae m поэт
pollex, icis m большой палец руки
polyaemia, ae/ полнокровие
polys многий, много
polytrophia, a e / обильное питание
pono, posui positum, ere класть
pons, pontis m мост
Populus, i/ тополь
porcinus, a, um свиной
porro (наречие) далее
Porrum, i n порей
porto, avi, atum, are носить, переносить
porus, i m отверстие
possum, potui, - ,  posse мочь, быть в состоянии
post (предлог с acc.) после; спустя
postea (наречие) после того, потом
posterior, ius задний, следующий
postero die на следующий день
postfrontalis, e позадилобный
postquam (союз) после того, как
posterus, a, um последний
postulo, avi, atum, are требовать
potio, onis/ питье, напиток
potissimum главным образом, 

преимущественно
praebeo, bui, bitum, ere давать



praecedo, cessi, cessum, ere 
praeceptum, i n 
praecipuus, a, um 
praemolaris, e 
praeparatum, i n 
praeparo, avi, atum, are 
praepositio, o n is / 
praescribo, acripsi, 
scriptum, ere 
praescriptio, onis/

praesens, ntis 
praesentia, a e /  
praesertim (наречие) 
praesum, fui, - ,  esse 
praeter (наречие) 
praeterea (наречие) 
praetermitto, misi, 
missum, ere
praevenio, veni, ventum, ire
premo, pre, ssi, pressum, ere
primum
primulus, a, um
primus, a, um
principalis, e
prior, prius
prius (наречие)
priusquam
pro (предлог с abl.)
probe
processus, us m 
processus vermiformis 
proctalgia, ae/

превосходить 
предписание, указание 
особенно пригодный 
малый коренной зуб 
препарат
приготовлять, готовить 
предлог

предписывать
рецепт, формула рецепта,
предписание
настоящий
присутствие
особенно, в особенности 
стоять во главе, заведовать 
кроме, за исключением 
кроме того

пропускать
опережать
гнать
сперва, сначала 
первый 
первый 
главный
первый, передний, прежний
прежде, раньше
прежде чем
за, для, в защиту
хорошо, правильно
отросток
червеобразный отросток 
прокталгия — спастические 
боли в области прямой кишки



proctoscopia, а е /  
prodeo, ii, itum, ire 
produco, duxi, ductum, ere 
proelium, ii n 
profecto
profero, tuli, atum, ferre 
professio, o n is /  
professor, oris m 
profiteer, fessus sum, eri 
profligatus, a, um 
profundus, a, um 
prognosis, i s /  
prohibeo, ui, itum, ere 
proles, i s /  
prominens, ntis 
prominentia, a e /  
promontorium, ii n 
promoveo, movi, mtum, ere

promptus, a, um 
pronatio, onis/

pronator, oris m
ргоре (предлог с acc.; наречие)
propero, avi, atum, are
propino, avi, atum, are
propior, propius
propius
propono, posui, positum, ere 
proprius, a, um

propter (предлог с acc.) 
Proserinum, i n 
prosum, profui, prodesse

обследование прямой кишки 
выходить, появляться 
производить, создавать 
сражение, борьба 
конечно, действительно 
выносить; опубликовывать 
специальность, профессия 
преподаватель, учитель 
объявлять; обещать, предлагать 
пропащий; испорченный 
глубокий 
прогноз
удерживать, мешать, запрещать
потомство
выступающий
выступ
мыс, костный выступ 
продвигать; распространять, 
возвышать
решительный, смелый 
поворот ладони вниз, 
пронация 
пронатор (мышца) 
поблизости, около 
спешить
передавать, доставлять 
более близкий 
ближне 
предлагать
собственный, характерный, 
личный
подле, по причине, для 
прозерин
помогать, приносить пользу



protego, texi, tectum, ere 
protophyton, i n 
protovertebra, a e /  
provoco, avi, atum, are 
proxime (наречие) 
proximus, a, um 
prudentia, a e /

pruritus, us m 
psyche, es/  
psychopathia, ae/  
psychotherapia, a e /

pterygoideus, a, um 
ptyalographia, a e /

pubertas, atis/  
puer, eri m 
puerilis, e
pugno, avi, atum, are 
pulcher, chra, chrum 
pulmo, onis m 
pulpa, a e /

pulsus, us m 
pulveratus, a, um 
pulvis, eris m
pulvis Doveri или pulvis Ipe-
cacuanhae opiatus
pupilla, ae/
purgo, avi, atum, are
puriflcatio, onis/
purus, a, um
pus, puris

прикрывать; защищать
протофит, простейшее растение
первичный позвонок
вызывать
весьма близко
ближайший
благоразумие, знание,
опытность
зуд
душа, дух, дыхание 
психическое заболевание 
лечение психическим влиянием 
(напр, гипнозом) 
крыловидный 
рентгенография слюнных 
желез
возмужалость; зрелый возраст
ребёнок, мальчик
детский
биться, сражаться 
красивый, прекрасный 
лёгкое
мягкая соединительная ткань, 
заполняющая полость зуба 
пульс
порошковидный, распылённый
порошок
порошок Довера

зрачок
чистить, очищать 
очищение
чистый, очищенный 
гной



pustula, а е /

puto, avi, atum, are 
pylorus, i m 
pyocele, es/

pyocephalus, i m

pyocytus, i m 
pvon, i n
pyonephritis, tidis /  
pyopneumothorax, acis m

pyorrhoea, ae/  
pyr, pyros m 
pyramidalis, e 
pyrogenes, is

pyrophobia, ae/  
pyrophosphoricus, a, um

quadrans, ntis 
quadratus, a, um 
quadriceps, cipitis 
quadringenti 
quadrupes, pedis 
quaero, sivi (ii), situm, ere

qualis, e 
qualitas, atis/  
quam

пустула, гнойный прищ, гной­
ничок 
считать
пилорус, привратник желудка 
гнойное воспаление оболочки 
яичка
скопление гноя в мозговых же­
лудочках 
гнойная клетка 
гной
гнойное воспаление почек 
скопление гноя и воздуха 
в грудной полости 
гноетечение 
огонь
пирамидальный 
пирогенный — повышающий 
температуру тела; вызванный 
повышением температуры 
боязнь огня
пирофосфорнокислый, пиро­
фосфат

Q
четвёртая часть, четверть
квадратный
четырёхглавый
четыреста
четвероногий
исследовать, расспрашивать,
искать
какой
качество, свойство 
как, нежели, чем



quamvis (наречие) 
quantum (наречие) 
quantum satis 
quartus, a, um 
quasi (союз) 
quater
quaterni, ae, a 
quattuor
que (пишется слитно со словом, 
к которому примыкает) 
Quercus, us/  
qui, quae, quod 
quidem (наречие) 
quies, e t is /
quilibet, quaelibet, quodlibet 
quini, ae, a 
quinque 
quintus, a, um 
quivis, quaevis, quovis 
quisque, quaeque, quodque 
quo (наречие) 
quoque (наречие) 
quotidianus, a, um

r(h)achiotomia, a e /

rabies, ei/  
radius, ii m 
radix, icis/  
rado, rasi, rasum, ere 
ramus, i m
rapio, rapui, raptum, ere 
raro

сколько бы ни 
насколько, сколько 
сколько нужно 
четвёртый 
как если бы, словно 
четыре раза, четырежды 
по четыре 
четыре

и
дуб
который, какой 
даже, именно 
покой, отдых
какой угодно, каждый, любой
по пяти
пять
пятый
какой угодно, всякий
каждый
куда
также, тоже
ежедневный, обыкновенный

R
оперативное вскрытие позво­
ночного канала 
бешенство 
луч, лучевая кость 
корень
очищать, стирать 
ветвь
хватать, схватывать 
редко, изредка



rarus, a, um 
ratio, o n is /

recenter 
recens, ntis 
receptaculum, i n 
receptum, i n 
recipiens, ntis

recipio, cepi, ceptum, ere 
recclinatio, onis /  
reconvalescens, ntis 
recte
rectificatus, a, um 
rectum, i n 
rectus, a, um 
recurrens, ntis 
recurro, curri cursum, ere 
reficio, feci, fectum, ere 
reflexus, us m 
refrigeratio, onis/  
regio, onis /  
rego, rexi, rectum, ere 
reiicio, ieci, iectum, ere 
reliquus, a, um 
remedium, ii n 
remotus, a, um 
ren, renis m 
renalis, e
reperio, repperi, repertum, ire 
repeto, pctivi, petitum, ere 
repleo, plevi, pletum, ere 
repo, repsi, reptum, ere

редкий,нечастый
мышление, размышление, счет,
подсчет, способ, метод
недавно, сейчас, свежо
свежий
вместилище
рецепт
получающий кровь при перели­
вании, реципиент 
брать, получать 
отклонение назад, загибание 
выздоравливающий 
правильно 
очищенный 
прямая кишка 
прямой, правильный 
возвратный 
возвращаться
восстанавливать, подкреплять
рефлекс, ответная реакция
охлаждение, простуда
область, участок
править, управлять
отбрасывать
остальной
лекарство, средство
отдалённый, дальний
почка
почечный
открывать, находить 
повторять 
наполнять 
ползти, ползать



requiro, quisivi, quisitum, ere 

res, rei/
respiratorius, a, um 
respire, avi, alum, are 
respondeo, ndi, nsum, ere 
res publica (respublica), ei/  
resectio, o n is /

rete, is n 
reverentia, ae/
Rhamnus, i/  
rhaphe, e s /  
rheumatismus, i m 
Rheopyrinum, i n 
rhinalgia, ae/  
rhinitis, tidis /

rhinologia, a e /  
rhinophonia, a e /  
rhis, rh inos/ 
rhizoma, atis n 
rhomboideus, a, um 
Ribes, is m 
Ricinus, i f  
rima, ae/  
rima oris
roboro, avi, atum, are 
robur, oris n 
robustus, a, um 
Romanus, a, um 
Rosa, ae/  
rostrum, i n 
rotundus, a, um

отыскивать, требовать, считать
нужным
дело, вещь
дыхательный
дышать, выдыхать
отвечать
государство, республика 
резекция —  операция удаления 
части органа 
сеть
уважение
жостер
шов
ревматизм 
реопирин 
боль в носу
воспаление слизистой оболочки
носа, насморк
учение о болезнях носа
ринофония, гнусавость
нос
корневище
ромбовидный
смородина
рицина
щель
ротовая щель, отверстие рта
укреплять
сила
сильный, здоровый
римский
роза
клюв
круглый



ruber, bra, brum 
rubicundus, a, um 
rudis, e

rugor, oris m 
rursum (наречие) 
rutilus, a, um

Saccharum, i n 
sacculus, i m 
sacralis, e 
sacroiliacus, a, um 
sacrum, i n 
saeculum, i n 
saepe (наречие) 
sal, salis m

saliva, a e /
Salix, id s /  
salsus, a, um

salus, utis/
Salvia, ae/  
Sambucus, i f  
sancte
sanguifer, fera, ferum 
sanguis, inis m 
sanies, ei/  
saniosus, a, um 
sano, avi, atum, are 
sanus, a, um 
sapiens, ntis

красный
красный, ярко-красный
неразвитый; необразованный,
неопытный
морщинистость
снова, обратно
жёлто-красный

S

сахар
мешочек
крестцовый
крестцовоподвздошный 
крестцовая кость, крестец 
век, столетие 
часто
соль; морская вода, море; 
острота, остроумие 
слюна 
ива
солёный; остроумный; язви­
тельный
здоровье, благо, благополучие
шалфей
бузина
свято
кровеносный
кровь
сукровица, кровь с гноем
сукровичный
лечить, исцелять
здоровый
мудрый, разумный



sapienter 
sapientia, а е /  
sapo, onis т 
saponatus, a, um 
sarcoma, atis n

satis (наречие)
scabies, ei/
scalpellum, i n
scapula, ae/
sceleton, i n
schola, a e /
scholasticus, a, um
scientia, a e /
scio, ivi, itum, ire
scorpio, onis m
scribo, scripsi, scriptum, ere
scriptor, oris m
scriptus, a, um
Secale cornutum
secerno, crevi, cretum, ere
seco, secui, sectum, are
secundo (наречие)
secundus, a, um
sed (союз)
sedecim
sedes, is /
seiungo, iunxi, iunctum, ere
sella turcica
semel
semen, inis n 

semicanalis, is m

мудро, благоразумно 
рассудительность, ум 
мыло 
мыльный
саркома, злокачественная 
опухоль
довольно,достаточно
чесотка
скальпель
лопатка
скелет, костяк
школа
школьный
знание
знать
скорпион
писать, записывать
писатель
написанный
маточные рожки, спорынья
выделять
резать, разрезать
во-вторых
следующий, второй
но, однако
шестнадцать
местопребывание
отделять
турецкое седло
однажды
семя (растений); мужское семя,
сперма
полуканал



semigramma, atis п 
semilunaris, е 
semimembranosus, a, um 
semitendinosus, a, um 
semper (наречие) 
senex, senis 
seni, ae, a 
Senna, a e /

senectus, utis/  
senilis, e 
sensibilis, e 
sensus, us m
sentio, sensi, sensum, ire

separatim (наречие) 
sepono, posul, positum, ere 
septem
September, bris m (mensis) 
septimus, a, um 
septuagesimus, a, um 
septum, i n 
series, e i /  
sero (наречие) 
serotinus, a, um 
Serpyllum, i n 
serpens, ntis m, /  
serraftus, a, um

serus, a, um
servio, ivi (ii), itum, ire

servitus, utis/  
servo, avi, atum, are

полграмма 
полулунный 
полуперепончатый 
полусухожильный 
всегда, постоянно 
старый, престарелый 
по шести
сенна (лекарственное растение), 
александрийский лист 
старческий возраст, старость 
старческий 
чувствительный 
чувство, ощущение 
чувствовать, ощущать, думать, 
считать
вообще, отдельно
класть в сторону, откладывать
семь
сентябрь
седьмой
семидесятый
перегородка
ряд
поздно
поздний
бот. тимьян
змей, змея
зазубренный, зубчатый, пило­
образный 
поздний
служить, угождать, покоряться,
повиноваться
рабство
сохранять



servus, i т раб, слуга
sesquichloratus, a, um полуторахлористый
sesquibora полтора часа
seu (союз) или, то есть
sex шесть
sexaginta шестьдесят
sextus, a, um шестой
si (союз) если
sialographia, ae/ сиадография, рентгенография 

слюнных желёз
sialorrhoea, ae сиалорея, слюнотечение
sibio, are шипеть, свистеть
sic (наречие) столь, до того
siccus, a, um сухой
signatura, ae/ обозначение
significo, avi, atum, are выражать, обозначать, значить
signo, avi, atum, ave обозначать
signum, i n знак, признак
silva, a e / лес, парк
Silvester, tris, tre лесной
simia, ae/ обезьяна
similis, e похожий
simus, a, um курносый
simul одновременно, вместе
Sinapis, is/ горчица
sinapismus, i m горчичник
sincerus, a, um правдивый, искренний, 

честный
sine (предлог с abl.) без
singuli, ae, a по одному
sinister, tra, trum левый
sinus, us m пазуха, пещера, синус
siquidem (союз) так как, ибо; если только



sirupus, i т
sitis, i s /
situs, a, um
situs, us m
sive (союз)
sol, soils m
solatium, ii n
soleo, solui, solitus, ere
solubilis, e
solum (наречие)
solus, a, um
solutio, o n is /
solvo, solvi, solutum, ere
soma, atis n
somatoscopia, ac/
somnifer, fera, ferum
somnus, i m
sonitus, us m
sonus, us in
sorbeo, sorbul (sorbsi), - ,  ere 
Sorbus, i/  
sovieticus, a, um 
spasmolyticus, a, um

species, ei/  
species pectoralis 
speciticus, a, um

sperma, atis n 
spero, avi, atum, are 
spcs, ei/  
spaera, ae/  
sphenoidalis, e

сироп
жажда
расположенный
положение
или если, или когда
солнце
утешение, отрада
иметь обыкновение
растворимый
только, лишь
один только, одинокий
раствор
растворять
тело
наружный осмотр тела
снотворный
сон
звук, шум 
звук, шум
впитывать, поглощать
рябина
советский
спазмолитический — успокаи­
вающий или устраняющий 
спазмы 
сбор
грудной сбор
специфический, особенный,
своеобразный
сперма, мужское семя
надеяться
надежда
шар
клиновидный



sphygmogramma, atis /; 

sphygmomanometrum, i n

sphygmophonia, ae 
sphygmos, i m 
spina, ae/  
spiritus, us m 
spirituosus, a, um 
spiro, avi, alum, are 
spisso, avi, atum, are 
spissus, a, um 
splanchnicus a, um

splanchnon, i n 
splen, enis m 
spondylodynia, ae/  
spondylos, i m 
spondyloptosis, is/  
spondylatomia ae f  = r(h)

spongiusus, a, um 
spurius, a, um 
squama, ae/  
squamosus, a, um 
stabilis, e 
stapes, edis m

statim 
status, us m 
status quo (ante)

сфигмограмма, пульсовая 
кривая
сфигмоманометр —  аппарат 
для измерения артериального 
давления
выслушивание пульса 
пульс
ость, гребень 
дыхание, воздух; спирт 
спиртовый 
дышать, жить 
сгущать, уплотнять 
пустой
висцеральный, относящийся
к внутренностям
внутренность
селезенка
боль в позвонке
позвонок
смещение позвонка
оперативное вскрытие
позвоночного канала
губчатый
ложный
чешуя
чешуйчатый
устойчивый, твёрдый
стремя, одна из слуховых
косточек
тотчас
состояние
положение, существовавшее 
в какой-л. определенный 
момент



stellatus, a, um

stenosis, i s /  
sterillso, avi, atum, are 
sterilitas, atis/  
sternum, i n 
stethomyositis, t id is /  
stethoparalysis, i s /  
stethos, i
stethoscopium, ii n 
sto, stetl, statum, stare 
stoma, atis n 
stomatalgia, a e /  
stomatodvnia, a e /  
stomatologia, a e /

stomatorrhagia, ae/

stratum, i n 
strenuitas, atis/  
strenuus, a, um 
strictura, ae/  
strictus, a, um 
Strychninum, i n 
studeo, ui, - ,  ere

studiosus, a, um

studium, ii n

styloideus, a, um 
substantial eburnea-dentinum

sub (предлог с acc., abl.)

звездчатый, блистающий,
усеянный звездами
стеноз, сужение
стерилизовать
стерильность
грудина
воспаление мышц груди
паралич грудных мышц
грудь
стетоскоп
стоять
рот
боль в полости рта
боль в полости рта
наука о заболеваниях полости
рта
кровотечение из десен или изо 
рта
слой, пласт
деятельность, решительность
решительный, смелый
сужение
строгий
стрихнин
прилежно учиться, заниматься, 
штудировать 
старательный, учащийся; 
студент
старание, любимое занятие,
упражнение
шиловидный
дентин — главная составная
часть зуба
под



subcarbunas, atis т 
subcutaneus, a, um 
subcutis, i s /  
subito
sublingualis, e 
submissus, a, um 
subnitras, atis m 
subscriptio, o n is / 
substantia, ae/  
subtilis, e 
successus, us m 
succus, i m 
sudo, avi, atum, are 
sudor, oris m 
sufficio, feci, fectum, ere 
sui
suillus, a, um
sulcus, i m
Sulfacylum, i n
sulfas, atis m
sulfis, itis in
sulfur, uris n
sulfuricus, a, um
sulfurosus, a, um
sum, ful, - ,  esse
surno, sumpsi, sumptum, ere
summus, a, um
supercilium, ii n
superimpono, posui,
positum, ere
superior, ius
supero, avi, atum, are
superstitio, o n is /

основной карбонат
подкожный
подкожица
внезапно
подъязычный
скромный
основной нитрат
подпись
вещество
мелкий
успех, удача
сок
потеть
пот
быть достаточным
себя
свиной
борозда
сульфацил
сульфат
сульфит
сера
серный, сернокислый 
сернистокислый 
быть, существовать 
брать, принимать внутрь 
высочайший, верхний 
бровь

накладывать
верхний
превосходить
суеверие



suppositorium, ii п 
supraspinalis, е 
supremus, a, um 
suspicio, spexi, spectum, ere 
sustento, avi, atum, are 
sutura, a e /  
suus, a, um 
symblephoron, i n

symphysis, is/  
symptoma, atis n 
synchoodrosis, i s /  
syndesmologia, a e /  
syndesmosis, i s /  
syndromum, i n 
Syntomycinum, i n 
synechia, a e /  
systema, atis n 
systole, e s /

Tabacus, i m
tabes, i s /
tabula, a e /
tabuletta, a e /
taceo, tacui, taciturn, ere
tachycardia, ae

tachypnoe, e s /  
tacitus, a, um 
tactus, us m 
talis, e

свеча лекарственная
надостный
самый высокий
подозревать; догадываться
поддерживать
шов
свой
сращение век с глазным 
яблоком 
сращение 
симптом, признак 
хрящевое соединение костей 
учение о связках и суставах 
фиброзное соединение костей 
группа симптомов 
синтомицин
сращение радужной оболочки 
система
систола, ритмическое сокраще­
ние сердца (наступающее после 
диастолы)

Т
табак
сухотка
доска
таблетка
молчать
учащение сердечных 
сокращений 
учащенное дыхание 
молчаливый 
осязание
такой, такого качества



tarn
tamen
tamquam
tango, tetigi, tacturn, ere 
Tanninum, i n 
tantulus, a, um

tantum (наречие) 
tarsus, i m

tartarus dentium 
tego, texi, tectum, ere 
tela, a e /  
telencephalon, i n 
temperamentum, i n 
temperantia, a e /  
temporalis, e 
tempus, oris n 
tendo, inis m 
tendorrhaphia, a e /  
tener, era, erum 
tenuis, e
tenorrhaphia, a e /

tepidus, a, um 
terminus, i m 
terni, ae, a
tero, trivi, tritum, ere
terra, a e /
tertio
tertius, a, um
Tetraaethylammonium, ii n 
Tetracyclinum, i n

так, до такой степени 
однако 
подобно тому, как; будто 
трогать, касаться 
танин
столь малый, столь незначи­
тельный 
только
предплюсна — часть стопы 
между пятой и голенью 
зубной камень 
покрывать 
ткань
конечный (концевой) мозг 
темперамент
воздержанность, умеренность
височный
время;висок
сухожилие
сшивание сухожилий
нежный
тонкий
теноррафия — сшивание сухо­
жилия, соединение швом краев 
разорванного сухожилия 
теплый 
термин 
по три 
тереть 
земля
в третий раз 
третий
тетраэтиламмоний
тетрациклин



tetrapodus, a, um 
thalamus, i т

thea, ае /  
theanus, a, um 
therapeuticus, a, um 
thermanaesthesia, a e /

thermometrum, i n 
thermophorum, i n 
thermoplegia, ae/  
thermostatum, i n

thiosulfas, atis m 
thoracalis, e 
thorax, acis m 
thrombopenia, ae/

Thymolum, i n 
Thymus, i m 
thyreoideus, a, um 
thyreos, i m 
thyreotomia, ae/  
tibia, ae/  
tibialis, e 
Tilia, a e /  
timeo, ui, - ,  ere 
tinctura, ae/
tollo, sustuli, sublatum, ere 
tonometria, a e /  
tonsilla, a e /  
tonsillitis, t id is/

четыреногий
таламус, узел серого вещества, 
основная часть межуточного 
мозга 
чай
чайный
лечебный, терапевтический 
утрата тепловой 
чувствительности 
термометр 
термофор, грелка 
тепловой удар
термостат —  прибор, в котором
автоматически поддерживается
определённая температура
тиосульфат
грудной
грудная клетка
тромбопения — уменьшение ко­
личества тромбоцитов в крови 
тимол 
тимиан 
щитовидный 
щит
рассечение щитовидного хряща
большеберцовая кость
бол ыпеберцовый
липа
бояться
настойка (спиртовая) 
поднимать; устранять 
измерение напряжения 
миндалевидная железа 
тонзиллит, воспаление минда-



totus, a, um 
toxicosis, i s /

toxicus, a, um 
trachea, ae/  
tractus, us m 
trado, didi, ditum, ere 
tranquillus, a, um 
transformatio, onis/  
transfusio, onis/  
transversus, a, um 
trapezius, a, um 
trecenti, ae, a 
trepunum, i n

tres, tria
tribuo, bui, butum, ere 
triceps, cipitis 
tricuspidalis, e 
Trifolium, ii n 
triginta
Triphthazinum, i n 
triplex, ids

Triticum, i n 
tritus, a, um 
trochanter, eris m 
tristitia, a e /  
trisulcus, a um 
truncus, i m 
tu

левидной железы 
весь, целый
токсикоз —  систематическое 
отравление; заболевание, вызы­
ваемое ядовитыми веществами 
(эндогенными или экзогенными) 
ядовитый, токсический 
трахея, дыхательное горло 
тракт, путь, протяжение 
передавать, сообщать 
спокойный 
превращение 
переливание 
поперечный 
трапециевидный 
триста
трепан — инструмент для про­
сверливания черепа и др. 
три, трое 
делить, разделять 
трёхглавый 
трёхстворчатый 
трилистник 
тридцать 
трифтазин
тройной, состоящий из трёх
частей
пшеница
истертый, растёртый 
вертел
печаль, грусть, мрачность
тройной
туловище



tuber, eri п 
tuberculosis, i s /  
tuberculum, i n 
tuberositas, atis/  
tubulus, i m
tueor, tuitus (tutus) sum, eri
tu rn  (наречие)
tum or, oris m
tunica, ae/
tussis, is/
tute
tutor, atus, sum, ari 
tuus, a, um 
tympanicus, a, um 
tympanum, i n 
typhlos, i tn 
typhus, i m

ubi (союз, наречие) 
ubicumque 
ulcerosus, a, um 
ulcus, eris n 
ullus, a, um 
ulna, ae/  
umquam 
undecimus, a, um 
undetriginta 
unguentum, i n 
unguis, is m 
unicellularis, e 
unio, o n is / 
unipennatus, a, um

бугор, шишка
туберкулёз
бугорок
бугристость
трубочка
охранять, оберегать 
тогда, затем 
опухоль 
оболочка 
кашель 
безопасно 
охранять, защищать 
твой
барабанный
тимпан, барабанная полость
слепая кишка
тиф

и
где; когда 
везде, всюду 
язвенный 
язва
какой-либо
локоть
когда-либо
одиннадцатый
двадцать девять
мазь
ноготь, коготь
одноклеточный
союз
одноперистый (мускул)



unitus, a, um 
unus, a, um
unusquisque, unaquaequae, 
unumquodque 
urgeo, ursi, - ,  ere 
uricaemia, ae/

urina, a e /  
uro, ussi, ustum, ere 
urodynia, ae/  
uropoesis, is/  
uropoeticus, a, um 
Urotropinum, i n 
Urtica, a e /  
us, otos n 
usque ad 
usus, us m

ustus, a, um
ut (наречие, союз) 
u t,... ita
utcrque, utraque, utrumque
uterus, i m
utilis, e
utilitas, a tis /
utor, uti, usus sum
uva, ae/
uva ursi
uxor, o r is /

vaccinum, i n 
vacuus, a, um

объединённый, соединённый 
один

каждый
мучить
урикемия —  увеличение
содержания мочевой кислоты
в крови
моча
жечь
боль при мочеиспускании
образование мочи
мочеобразовательный
уротропин
крапива
ухо
вплоть до
употребление, применение;
опыт
жжёный
как; чтобы
чем, ...тем
тот и другой, оба
матка
полезный
польза
пользоваться
лоза, гроздь (винограда)
толокнянка, медвежье ушко
жена, супруга

V

вакцина
пустой, порожний



vado, —, ere 
vagina, ае /  
vagina tendinis 
vagitus, us, m 
vagus, a, um 
valeo, ui, itum, ere

Valeriana, a e /  
valetudinarium, ii n 
valetudo, inis/  
validus, a, um 
valvula, a e /  
vanus, a, um

vapor, oris m 
varietas, atis/  
varius, a, um 
vas, vasis n 
vasculum, i n 
Vaselinum, i n 
vasodilatator, oris m 
vegetabilis, e 
vel (союз) 
velut

velociter 
vena, ae/  
vcnenum, i n 
venetus, a, um

venio, veni, ventum, ire 
ventriculus, i m 
Venus, eris 
verbum, i n

идти
вагина, влагалище 
сухожильное влагалище 
плач, крик 
блуждающий
быть здоровым, сильным; иметь 
влияние, значение 
валериана
оздоровительное заведение 
здоровье
здоровый, крепкий, сильный 
клапан
пустой, порожний; напрасный,
непостоянный
пар, испарение
разнообразие, различие
различный, разнообразный
сосуд
сосудец
вазелин
сосудорасширитель
растительный
или
подобно тому, как;
как например
быстро
вена
яд
голубой, лазоревый, цвета 
морской воды 
приходить 
желудок
Венера, богиня любви 
слово



verecundia, а е /  
veritas, a tis /  
vermis, is m 
vero (наречие) 
verso, avi, atum, are 
versor, atus sum, ari 
versus, a, um 
vertebra, a e /  
vertebralis, ae 
vertex, icis m 
verto, verti, versum, ere 
verum (наречие) 
verus, a, um 
vesica, ae/  
vestibulum, i n 
vestibuilum oris

vestimentum, i n 
vestio, ivi, itum, ire 
vetustus, a, um

vexo, avi, atum, are 
via, a e /  
victoria, a e /  
victus, us m 
videlicet (наречие) 
video, vidi, visum, ere 
vinco, vici, victum, ere 
vinum, i n 
Viola, a e /  
vir, viri m
Viride (is) nitens (ntis) 
virgo, in is /

стыдливость, скромность
правда
червь
действительно, но
вращать, вертеть
находиться, заниматься
обращенный
позвонок
позвоночный
темя
поворачивать, оборачивать
действительно
истинный, правдивый
пузырь
преддверие
преддверие ротовой полости
(находящееся между губами
и зубами)
платье, одежда
одевать, покрывать
древний, старый,
старинный
беспокоить, угнетать
путь, перен. тропинка
победа
пища
очевидно, понятно
видеть
побеждать
вино
фиалка
муж, мужчина 
бриллиантовая зелень 
девушка, молодая женщина



virilis, е 
virus, i т
vis /
visceralis, е

viscus, eris (pi. viscera, um)
visito, avi, atum, are
visus, us m
vita, a e /
vitaminum, i n
vitium, ii n
vito, avi, atum, are
vitrum, i n
vivo, vixi, victum, ere 
vivus, a, um 
voco, avi, atum, are 
volatilis, e 
volo, volui, - ,  velle 
volo, avi, atum, are 
voluntarius, a, um 
vox, vocis /  
vulgaris, e 
vulnus, eris n 
vultus, us

Xanthochromia, ae/  

xanthodermia, a e /  

xanthoma, atis n 

xanthos
xeroderma, itis n

мужской
яд
сила, мощь
висцеральный, относящийся
к внутренностям
внутренности
посещать, навещать
зрение
жизнь
витамин
порок, погрешность, ошибка
избегать
стекло, бутылка
жить
живой
называть
летучий
хотеть, желать
летать
произвольный, добровольный 
голос
обыкновенный
рана
лицо

X

жёлтая окраска кожи или спин­
номозговой жидкости 
ксантодермия, жёлтая окраска 
кожи
отложение жёлтого пигмента 
крови в эпителии кожи 
жёлтый 
сухость кожи



Xeroformium, ii и 
xerophthalmia, а е /

xeros
xerosis, is /  
xiphoideus, a, um

Zincum, i n 
Zingiber, eris n 
zona, ae/

zoologia, ae/  
zygoma, atis n 
zygomaticus, a, um 
zymologia, a e /

ксероформ
высыхание соединительной
оболочки глаза
сухой
высыхание, сухость 
мечевидный

Z

цинк
имбирь
ограниченный участок; опоясы­
вающий лишай 
зоология 
скула 
скуловой
раздел химии, изучающий бро­
жение органических веществ



ЛАТИНО-РУССКИЙ СЛОВАРЬ

А
a, ab, abs (с. аЫ.) от, из, с, со стороны; при страдательном 

залоге для обозначения действующего лица 
abdo, -didi, -ditum, -ere удалять, скрывать 
abduco, -duxi, -ductum, -ere отводить, уводить 
abeo, -ii, -itum, Ire уходить 
abies, -etis/ ель, предмет из ели 
ablgo, egi, actum [ab-ago] отгонять, прогонять 
Abnoba, -ae/ Абноба, горная цепь в Германии 
abrumpo, -rflpi, -ruptum, -ere обрывать, срывать 
absfero см. aufero
absisto, -stiti, -stitum, -ere отставать, уходить, оставлять 
absolvo, solvi, solutum отвязывать, освобождать 
abstraho, -traxi, -tractum, -ere отвлекать 
absum, abfui, abesse отсутствовать, быть удаленным 
absumo, -sumpsi, -sumptum, -ere истреблять, губить 
ас и, а также 
ас см. atque
accedo, -cessi, -cessum, -ere подходить, подступать 
accendo, cendi, -censum, -ere зажигать 
acceptus, -a, -um приятный, любезный, милый 
accidit (безлично) случается, бывает 
accido, -di, - ,  -ere случаться, бывать 
accingo, cinxi, cinctum [ad-cingo] опоясывать, окружать 
acclpio, cepi, ceptum [ad-capio] получать, принимать, испыты­
вать (dolorem); узнавать 
accola, -ae m живущий вблизи, сосед 
accurro, -curri, -cursum, -ere подбегать, прибегать 
accflso, cusavi, cusatum [ad-causa] обвинять 
acer, acris, acre острый, суровый, строгий 
acerbus, -a, -um жестокий, суровый, терпкий, неприятный



acetum, -i уксус
Achilles, -is m Ахилл, сын Пелея и Фетиды, герой Илиады 
AchTvi, -orum т ахейцы, древние греки 
Achradlna, -ае/Ахрадина, восточная часть города Сиракузы 

(Сицилия)
acies, -ei/ острие; (воен.) боевой строй; ~ prima- авангард;

~ по vissima или extrema- арьергард 
acinus, -i т ягода (виноградная)
Acontius, -i т Аконтий, герой делосской легенды 
acquiesce, quievi, quiet urn [ad-quiesco] находить успокоение, 

успокаиваться 
actuaria, -ае/ легкое гребное судно 
aciitus, -a, -um острый 
actus, a, um см. ago 
ad (с асс.) к, до, у, при
adaequo, -avi, -atum, -are приравнивать, быть равным 
addo, dldi, ditum добавлять, прибавлять 
addQco, -duxi, -ductum, -ere приводить, побуждать, склонять 
adeo настолько, до такой степени 
adeo, -ii, -itum, -Ire (с асс.) подходить к, посещать 
adhlbeo hibui, -hibltum [ad-habeo] применять, приспосабливать 
adhortor, hortatus sum, -hortari ободрять, поощрять, убеждать, 

побуждать 
adhuc до сих пор
adicio, -ieci, -iectum, -ere подбрасывать, присоединять, 

прибавлять
adimo, ademi, ademptum, -ere отнимать, удалять 
aditus, us m [ad-eo] приход, вход, доступ, подход, подступ 
adiungo, -iunxi, -iunctum, -ere присоединять 
adiuvo, -iuvi, -iutum, -are помогать, способствовать; (с acc.) 

благоприятствовать кому-либо 
administro, avi, atum управлять, руководить 
adminiculum, -i n подпора, колышек, помощь 
administratio, onis/ оказание помощи, помощь 
admiratio, onis/удивление
adm lror, atus sum, ari смотреть с удивлением, удивляться



admoneo, ui, ltum, ere напоминать, приводить на память, 
увещевать, уговаривать, побуждать, предостерегать 

admoveo, movi, motum придвигать, приближать, применять 
admitto, mlsi, missum, ere допускать, впускать, давать доступ, 

принимать
admodum точно, ровно, вполне, совершенно, весьма 
adnumero, avi, atum, are причислять 
adoptio, onis/ усыновление
adorior, ortus sum, Iri внезапно появляться; нападать 
adpeto (appeto) Ivi, ltum, ere стремиться к чему-нибудь 
adpono см. аррбпо
Adrianus, -i m Адриан, римский император 
adsum, affui, adess быть, находиться, присутствовать, помогать, 

приходить, появляться 
adsto, stiti стоять возле, останавливаться, задерживаться 
adulescentulus, i т молодой человек, юноша 
advenio, veni, ventum, Ire приходить, прибывать 
adventus, us m приход, прибытие 
adversus, a, um напротив, против, вопреки 
adversarius, i m противник, соперник 
adversarius, a, um лежащий напротив, обращенный 

в противоположную сторону 
adverto, verti, versum, ere обращать, направлять 
advolo, avi, atum, are прилетать (о птицах); прибегать, спешить; 

скакать
aedes (aedis), is/ комната; храм, дом 
aedificatio, onis/ план постройки; постройка; строение, 

сооружение
aediflco, avi, atum, are строить, возводить здание; строить, 

сооружать 
aedllis, is т эдил (городской служащий) 
aeger, gra, grum больной, нездоровый 
aegrotus, a, um нездоровый, больной; расстроенный 
aegre adv. больно, тяжело, с трудом, едва 
Aegyptus, i/  Египет



aemulor, atus sum, ari стараться сравниться, стараться достичь, 
соперничать 

Aeneades, ае т потомок Энея 
Aeolius, a, um эолийский
aequo, avi, atum, are равнять, делать ровным, выравнивать 
aequor, oris п ровная поверхность; равнина, поле; водный 

простор, поверхность вод; поверхность моря 
aequus, a, um равный; ровный, горизонтальный 
aer, aeris воздух, атмосфера 
аега, ае/э р а
aerius, a, um находящийся в воздухе, воздушный; очень 

высокий 
aes, aeris п медь, бронза
Aesculapius, i т Эскулапий (Асклепий), сын Аполлона и нимфы 

Корониды, бог врачебного искусства 
Aesopus, i т Эзоп, известный греческий баснописец родом 

из Фригии 
aestas, atis/ лето, летний зной, жара 
aestimo (aestumo), avi, atum, are оценивать, считать, 

полагать
aestuosus, a, um горячий, жаркий; волнующийся, бурный 
aestus, us т жар, зной 
aetas, atis/ век
aeternus, a, um вечный, бесконечный
affectio, o n is /отношение; состояние
affero, attuli, allatum, afferre приносить, приводить
afficio, feci, fectum, ere действовать, производить действие;

наделять, причинять, доставлять, оказывать 
afflgo, fixi, fixum, ere прибивать, приколачивать, прикреплять, 

прижимать
affirmo, avi, atum, are подкреплять, скреплять 
afflicto, avi, atum, are сильно ударять, повреждать, разбивать 
affligo, flixi, flictum, ere ударять, сильно бросать, повреждать, 
уродовать

affluo, fluxi, fluxum, ere притекать; стекаться, прибегать, 
собираться; иметься в изобилии



Agamemno(n), onis т Агамемнон, микенский царь, брат 
Менелая, предводитель греков в Троянской войне 

Agathocles, es и i т Агафокл, тиран Сиракуз 
ager, gri т поле, пашня, земля, участок земли, земельная 

собственность 
Agesilaus, i т Агесилай, царь Спарты 
agger, eris т земля, камни, щебень
Agis, idis (acc. in и im) m Агид или Агис, имя спартанских царей 
agito, avi, atum, are приводить в движение, гнать, направлять 
agmen, inis п движение; движущаяся толпа; вереница, стая, 

гурт (скота)
agnosco, novi, nitum, ere признавать; узнавать, познавать 
ago, egi, actum, ere приводить в движение, гнать 
agrestis, е сельский, деревенский 
agricola, ае т земледелец 
aio, ait утверждать; говорить утвердительно 
ala, ае/крыло; плечо, подмышка; крыло войска, фланг, 

фланговые части войска 
alacer, eris, ere взволнованный, возбужденный; бодрый, живой 
Alba, ае/ Альба: A. Longa Альба-Лонга древний город в Латии 
albeo, ere быть белым, белеть
albus, a, um белый (без блеска); одетый в белую одежду 
alea, ае/ игра в кости; азартная игра 
Alesia, ае/Алезия, город мандубиев в кельтской Галлии 
Alexander, dri т Александр Великий (Македонский), 

сын Филиппа и Олимпиады, прославившийся походами 
против персов 

algeo, alsi, - ,  ere чувствовать холод, зябнуть, мерзнуть 
alienus, a, um принадлежащий другому, чужой 
alienum, i п чужое имущество, чужая собственность; 

чужая земля, чужой участок 
alimentum, i п пища, пищевые продукты; юр. содержание, 

иждивение 
alio adv. в другое место, в другую сторону 
aliquando adv. когда-нибудь, когда-либо, некогда, однажды 
aliquamdiu adv. некоторое время; довольно долго



aliqui, aliquae, aliquod какой-нибудь, какой-либо 
aliquis, aliqua, aliquid кто-нибудь, кто-либо, что-нибудь, 

что-либо, какой-нибудь, какой-либо 
aliquot несколько
alius, a, ud другой, прочий, остальной 
alligo, avi, atum, are привязывать; тормозить; перевязывать, 

накладывать бандаж; удерживать, задерживать 
Allobroges, um т аллоброги, горное племя в нарбонской Галлии 
alloquor, locutus sum, loqui обращаться с речью; ободрять, 
утешать

almus, a, um питательный; благодетельный, благодатный 
alo, alui, alitum (altum), ere питать, кормить, содержать; питать, 

поддерживать 
Alpes, ium /А льпы
alter, era, erum другой из двух, один из двух; другой, 

следующий, второй 
altitude, in i s /вышина, высота; возвышенность, величие 
altus, a, um высокий, удаленный; глубокий; скрытный, тайный 
alvus, i/брю хо, живот; чрево матери 
amabllis, е достойный любви, любезный, милый 
amans, antis любящий, расположенный, преданный; 
любвеобильный, ласковый

amarus, a, um горький; едкий, острый; противный, неприятный; 
озлобленный

ambio, Ivi, Ttum, Ire обходить, ходить вокруг; окружать, 
обносить

ambitus, us т хождение вокруг; круговое обращение 
ambiilo, avi, atum, are прохаживаться, ходить; проходить; 
гулять, прогуливаться 

amens, entis безумный, вне себя; исступленный 
атТса, ае/ подруга; возлюбленная 
amicitia, а е / дружба
amicus, i т друг; доброжелатель; товарищ 
amita, ае/ тетка по отцу
amitto, mlsi, missum, ere отпускать, выпускать, терять, лишаться 
amnis, is т большая река



amo, avi, atum, are любить 
amor, oris m любовь; pi. любовная связь 
amoveo, movi, motum, ere отодвигать, удалять 
amplexus, us m охватывание, объятия 
amplitudo, inis/обширность, величина 
amplius сильнее, больше
amplus, a, um обширный, огромный, просторный 
ampflto, avi, atum, are обрезать, подрезать; обстригать;

отрезать, отнимать 
ап или, ли, или быть может
Anaxagoras, ае т Анаксагор, философ из Клазомен, учитель 

Перикла 
ancilla, ае/служанка, рабыня 
апсога, ае/ якорь
anfractus, us т изгиб, поворот, уловки, происки 
anguis, is т, /зм ея, змей
angustus, a, um узкий, тесный; краткий; скудный, ограниченный 
anima, ае/душ а, жизнь
animadverto, verti, versum, ere обращать внимание, наблюдать;

примечать, замечать 
animal, alls п живое существо, животное; тварь 
animus, i т душа (как начало духовной жизни) дух; 
душа человека как совокупность всех душевных сил или 
как начало чувств, желаний и мыслей 

annalis, is (чаще pi. annales, ium) m погодная запись, летопись, 
которую вели в древнейшее время верховные жрецы 

аппбпа, ае/ годовой урожай, сбор продукции; съестные 
припасы, хлеб 

annotinus, a, um прошлогодний 
annuus, a, um годовой, продолжающийся год 
annus, i т год 
anser, eris т гусь 
ante перед, до
antea adv. прежде, перед тем
antecello, - ,  - ,  ere выдаваться, отличаться, превосходить



antepono, posui, positum, ere ставить впереди; ставить выше, 
предпочитать 

Antigonus, i т Антигон, имя царей после Александра 
Македонского

antiquitas, atis/особое уважение; древние времена, древность, 
старина

antlquus, a, um более важный, важнейший; старый, прежний;
прошедший, минувший 

antrum, i п пещера, грот 
anulus, i т кольцо, перстень 
anus, u s / старуха
aper, pri т дикая свинья, кабан, вепрь
aperio, perui, pertum, ire открывать, делать видимым, обнажать 
appareo, ui, itum, ere являться, показываться 
apparatus, us т приготовление; сделанные приготовления, 

великолепие, роскошь, пышность, блеск 
apparo, avi, atum, are приготовлять, делать приготовление 
appello, avi, atum, are обращаться с речью, обращаться, 

приветствовать
аррбпо, posui, positum, ere приставлять, прикладывать; ставить 

на стол, подавать; приставлять, назначать в качестве помощника 
apporto, avi, atum, are приносить
appropinquo, avi, atum, are приближаться; наставать, приходить
aprlcus, a, um согреваемый солнцем, находящийся на солнце
apto, avi, atum, are прилаживать, приставлять
aptus, a, um прилаженный; висящий, пригодный, подходящий
apud praep. cum acc. у, при, в присутствии, перед
Apulia, ае/ Апулия, область южной Италии
aqua, ае/ вода
aquila, а е / орел
aquilo, onis т северный ветер; северо-восточный ветер
Aquitani, orum т жители Аквитании
Aquitania, а е / Аквитания, область в южной Галлии
ага, ае/возвышение, алтарь, жертвенник
arator, 6ris т пахарь, земледелец
arbitror, atus sum, ari полагать, думать



arbor, oris/ дерево
arceo, ui, - ,  ёге задерживать; запирать, заключать 
arcesso, Ivi, Ttum, ere призывать, приглашать; вызывать 
Arctos, i/ созвездие Большой и Малой медведицы 
ardalio, onis т суетливый человек, хлопотун 
ardens, entis горячий; сверкающий, искрометный, блестящий 
ardeo, arsi, arsum, ere гореть, пылать; сверкать, блистать 
arduus, a, um крутой; высоко поднимающийся, высокий; весьма 
трудный, весьма затруднительный, неодолимый 

arena (harena), ае/ песок 
arenosus, a, um песчаный 
Arethusa, ае/ Аретуса, источник в Сиракузах 
aresco, arui, - ,  ere сохнуть 
argenteus, a, um серебряный 
argentum, i n серебро 
Argolicus, a, um арголидский, аргосский 
Argos (indecl.) n и Argi, orum m Аргос, область и город 

на Пелопоннесе 
argumentum, i п предмет, сюжет, содержание, тема 
arguo, ui, fltum (arguiturus), ere ясно показывать, 

неопровержимо доказывать, утверждать 
aridus, a, um сухой; изнурительный; томящийся жаждой 
Ariovistus, i т Ариовист, германский вождь, побежденный 

Цезарем в 58 г. до н.э 
Aristoteles, is и i (асс. em и еп) т Аристотель, философ из Стагиры, 

ученик Платона
arma, orum п орудие; снаряжение, снасть 
armatus, a, um вооруженный, снаряженный 
armentum, i п крупный (преим. рабочий) скот; стадо 

крупного скота
armo, avi, atum, are снаряжать, оснащать; вооружать, укреплять
aro, avi, atum, are пахать; обрабатывать, возделывать
arrigo, rexi, rectum, ere приподнимать, поднимать
arripio, ripui, reptum, ere хватать, быстро брать, схватывать
arr6do, rosi, r6sum, ere обгрызать
ars, artis/  искусство, ремесло, наука



artifex, icis мастерский, искусный, ловкий 
artificium, i п ремесло, промысел, искусство, занятие 
artus, a, um тесный, туго натянутый, тугой, узкий 
Arverni, orum т галльское племя в Аквитании 
arvum, i п пахотная земля, пашня; земледелия 
агх, arcis/укрепленное возвышение, крепость, твердыня 
ascendo, scendi, scensum, ere всходить, взлезать, подниматься; 
подниматься, возвышаться; достигать 

ascensus, us т восхождение
ascisco (adscisco), ivi, ltum, ere принимать; перенимать, 
заимствовать 

asellus, i m осленок 
Asia, ae f  Азия 
asinus, i m осел
aspectus, us m взгляд, взор; горизонт; способность зрения, 
зрение

asper, era, erum шероховатый неровный, бугристый, трудный, 
суровый

aspicio (adspicio), spexi, spectum, ere смотреть, глядеть, видеть 
asporto (absporto), avi, atum, are увозить 
assiduus, a, um оседлый; постоянно следящий за делом, 
усердный

assurgo (adsurgo), surrexi, surrectum, ere подниматься, 
вставать; выпрямляться 

asto (adsto), iti, (astatum или astitum), are стоять, возле; стоять 
прямо, торчать 

astrologus, i т астролог, астроном 
astrum , i п небесное светило; звезда; небо 
at но, же
ater, atra, atrum  черный, матовый; мрачный, печальный, 
несчастный

Athenae, arum /Афины, главный город Аттики
atque и, а, также
atrium , i п атрий, жилая комната
atrox, ocis ужасный, гнусный, возмутительный, страшный, 
жестокий, грозный



attamen conj. однако же
attentus, a, um напряженный; внимательный; думающий, 

заботящийся, стремящийся 
Atticus, a, um аттический, афинский 
attingo, tigi, tactum, ere дотрагиваться, прикасаться 
attribuo, tribui, tribfltum, ere поручать, предоставлять; 

подчинять, присоединять 
auctor, oris m , f  основатель, устроитель, создатель, творец, 

виновник
auctoritas, atis/ власть, полномочие; повеление, приказание 
audacia, а е / смелость, отвага; дерзость; pi. дерзкие поступки 
audax, acis смелый, отважный, неустрашимый, отчаянный, 
дерзкий

audeo, ausus sum, ёге осмеливаться, отваживаться, дерзать 
audio, Ivi, ltum, Ire слышать, обладать слухом; слышать, 

узнавать
aufero, abstuli, ablatum, auferre уносить, выносить, удалять 
Aufldus, i т Ауфид, главная река Апулии 
augeo, auxi, auctum, ёге растить, содействовать росту; 
увеличивать, расширять, умножать 

Augustus, i т Август, римский император (63 г. до н.э.-14 г. н.э.) 
Aulis, id is /Авлида, приморский город в Беотии 
aura, ае/ дуновение ветра, струя воздуха, ветерок 
aureus, a, um золотой, состоящий из золота 
auris, i s / ухо, слух 
aurum, i п золото; золотые изделия 
auster, tri т южный ветер
aut conj. или, или же, или по крайней мере, или вообще, 

или скорее, или точнее, иначе, в противном случае 
autem conj. но, же 
autumnus, i т осень; год
auxilium, i п помощь, вспомогательные войска 
avarus, a, um жадный, алчный; влаголюбивый 
avaritia, ае/ жадность, алчность 
aveho, vexi, vectum, ere увозить, уносить 
aveo (haveo), - ,  ёге сильно желать



aversus, a, um обращенный в другую сторону, спиной;
нерасположенный, неблагосклонный 

avis, i s / птица
avolo, avi, atum, are отлетать, улетать; поспешно удаляться 
avus, i т дед; прадед
avunculus, i т дядя (по материнской линии) 
axis, is т ось; колесница

В
bacillum, i и палочка; палка ликтора 
bacfilum, i п и baculus, i т палка, посох; тросточка; палка 

пастуха; жезл, преим. жезл 
barba, ае/борода
barbarus, -i т варвар, чужестранец 
basiatio , -tionis поцелуй 
basio, -avi, -atum , -are целовать
basis, -is / (acc. -im, abl. -i) основание, цоколь, фундамент 
basium , -i n поцелуй
Battus, -i m Батт, основатель города Кирены 
Baucis, -idis Бавкида, жена Филемона 
beatus, -a, -um счастливый, блаженный 
Belgae, -arum  т белый, народ в сев. Галлии 
bellicosus, -a, -um воинственный 
bello, -avi, -atum  вести войну, воевать 
bellum, -i п война, борьба, сражение 
bellus, -a, -um красивый, приятный 
belua, -ае зверь, животное 
bene хорошо, удачно
beneficium, -i п благодеяние, услуга, милость 
Bessi, -orum  т фракийское племя 
bestia , - а е /  животное 
bestiola, -ае маленькое животное, зверек 
b ib lio thecarius, i т библиотекарь 
bibo, bibi пить
Bibroci, -orum т народ, живший в Британии



biduum, -i п двухдневный промежуток времени 
biennium , -i п двухлетие
bigatus, -i т серебряный денарий с изображением колесницы 
с двумя конями 

bis дважды
bimus, -a, -um двухлетний
blandus, -a, -um ласковый, льстивый, приятный
blandiens, b landientis льстящий; т льстец
b land io r, b lan d ltu s  sum , blandTri льстить
bonitas, bonitatis доброта; добротность, хорошее качество
bonum, -i п благо, добро; имущество
bonus, -a, -um хороший, добрый
Boi(i), -orum т бои, кельтское племя
Boreas, -ае т Борей, бог северного ветра
bos, bovis т бык
braca, - а е / (обычно в pi.) штаны, шаровары 
b racch iu m , i п рука (от локтя до кисти) 
brevis, brevts, breve краткий, короткий; 
brevi (tempre) вскоре, в скором времени 
brevttas, b rev ita tis  краткость, сжатость 
b rev lte r кратко, сжато
brevi в течение короткого времени, в немногих словах, кратко 
B ritann ia, -ае Британия 
B ritannus, -i т житель Британии 
B ru tus, -i т Брут
bulla, -ае пузырь; ~ аигеа золотой медальон

С
caballus, i т лошадь, кляча
caciimen, inis п оконечность, вершина, верхушка
cado, cecidi, casum, ere падать; выпадать
caducus, a, um падающий, упавший
caecus, a, um слепой, ослепший
caedes, is/рубка; убийство, умерщвление, резня, кровопролитие 
caedo, cecidi, caesum, ere бить, ударять, поражать, колотить; 

рубить, срубать



caelestis, е небесный 
caelum (coelum), i п небо
caeruleus и caerulus, a, um темного цвета, темно-синий; синий, 

голубой, лазурный 
Caesar, aris т Цезарь, фамильное имя в роде Юлиев 
calamitas, a t is /урон, ущерб, потеря, несчастье 
calamus, i т тростник, камыш; стебель, соломинка 
calcar, aris п шпора всадника 
Calchas, antis т Калхант, греческий прорицатель 
calco, avi, atum, are наступать на что-либо, топтать что-либо 
calefacio или calfacio, feci, factum, ere нагревать, согревать 
calix, Icis m глубокая чаша; кубок, бокал 
calltdus, a, um умелый, практичный, опытный; ловкий, 

находчивый, практичный, искусный 
calor, oris т жар; жизненная теплота; летний жар, летний зной 
campus, i т равнина, поле; площадка для военных упражнений;

ровная поверхность 
candidus, a, um ослепительной белизны, чистый, искренний, 

честный
canicula, ае/собачка; Сириус (в созвездии Пса) 
canis, -is т / собака
саппа, а е / камыш, тростник; дудка, свирель 
Cannae, arum/Канны, местечко в Апулии, известное 

одержанной при нем в 216 году до н.э. победой Ганнибала 
над римлянами

cano, cecini, cantum, ere издавать звук: петь, каркать, играть 
на музыкальном инструменте, трубить 

Cantium, i п Кантий, область в восточной Британии 
с одноименным мысом 

canto, avi, atum, are издавать звонкие звуки голосом: петь 
cantus, us т пение, песня; звуки, музыка 
canus, a, um пепельного цвета, светло-серый; седой 
capillus, i т волос, волосы
capio, cepi, captum, ere брать; приниматься за что-либо, 

начинать, завоевывать 
Capitollnus, a, um капитолийский



Capitolium, i п Капитолий: храм Юпитера на Капитолийском 
холме в Риме; Капитолийский холм с крепостью 

сарга, а е / коза; резкий запах от человеческого тела 
captlvus, a, um пойманный; взятый в плен; взятый у неприятеля, 

завоеванный
capto, avi, atum, are хватать, стараться поймать, достать что- 
либо, гнаться за чем-либо, ловить 

Capua, ае/К апуя, главный город Капании 
aput, Ttis п голова, верх, вершина, столица 
Capys, yis т Капий: троянец, сын Ассарака, отец Анхиза;

спутник Энея; царь Альбы, отец Капета; царь города Капуя 
carbo, onis т уголь
carcer, Gris /и ограда; темница, тюрьма; заключенные 

преступники 
careo, ui, (itflrus), ёге не иметь, быть лишенным 
carlna, а е / киль корабля; корабль, судно 
caritas, a t is /дорогая цена, дороговизна; глубокое уважение, 

почитание, любовь 
carmen, inis п песня; стихотворение, стихи; лирическое 

стихотворение, ода; поэтическая надпись 
саго, carnis/  мясо; бранн. скотина 
carpo, carpsi, carptum, ere рвать, отрывать, срывать, 

выдергивать 
carrus, i т телега
carus, a, um дорогой, любезный, милый 
Carthaginienses, ium т карфагеняне
Carthago, inis/Карфаген: торговый город в северной Африке 
casa, ае/хижина; домик в саду, беседка; воен. шалаш, походная 

палатка
Cassius, a, um Кассий, римское имя 
castellum, i п укрепленное место, укрепление, форт, окоп 
castlgo, avi, atum, are наставлять на путь, делать выговор, 

порицать, бранить, наказывать 
castltas, atis/чистота нравов, целомудрие 
castrum, i и укрепленное место, укрепление; pi. лагерь, стан, 

стоянка



casus, us т падение, приближение к концу времени года, 
случай 

catena, а е / цепь, оковы
caterva, ае/ толпа, множество; стая; отряд солдат; театральная 

труппа
Catilina, ае т Катилина, организатор заговора, раскрытого 

Цицероном
Cato, onis т Катон: фамильное имя в роде Порциев 
Catullus, i т Катулл, римский поэт 
Caturlges, um т катуриги, галльское племя 
Caucasus, i т Кавказ, горная цепь между Черным и Каспийским 

морями
causa (caussa), ае/ случай; причина, повод 
causa по причине, ради 
causidicus, i т адвокат
caveo, cavi, cautum, ёге принимать меры предосторожности, 

остерегаться, быть осторожным, беречься 
caverna, ае/ложбина, пещера, грот
cavo, 5vi, atum, йге выдалбливать; прокалывать; приготовлять 
cavus, a, um пустой, выдолбленный; дуплистый; просторный;

полый, вогнутый 
cedo, cessi, cessum, ere ходить, выступать, расхаживать; идти, 

продвигаться вперед 
celeber, bris, bre (редко Celebris, е) многими посещаемый, часто 

посещаемый, оживленный, многолюдный 
celebro, avi, atum, are посещать, делать оживленным; часто 
употреблять, говорить, упоминать, повторять 

celer, eris, ёге скорый, быстрый; поспешный, опрометчивый 
celeritas, atis/скорость, быстрота 
celeriter adv. скоро, быстро
celo, avi, atum, are скрывать, прикрывать; скрывать, ничего не 

говорить, замалчивать 
Celtae, arum т кельты, жители южной Галлии 
сепа (саепа или соепа), ае/обед, стол 
сепо (саепо или coeno), avi, atum, Зге обедать, кушать, есть 
censeo, censui, censum, ere оценивать, полагать, думать



censor, oris т цензор
Centaurus, i т представитель дикого фессалийского племени, 

который никогда не слазил с лошади, из-за чего представителей 
племени считали полулюдьми-полулошадьми 

centum сто; очень много
centurio, onis т центурион, командир центурии 
ceratus, a, um навощенный, вощеный, скрепленный воском 
cerno, crevi, cretum, ere видеть; познавать, узнавать, 

предчувствовать 
certamen, Inis п состязание, борьба
certo, avi, atum, are бороться, сражаться; спорить; стараться 
certe adv. положительно, точно, в самом деле; по крайней мере 
certus, a, um определенный, решенный; установленный 
cerva, а е / самка оленя, 
cervus, i т олень
cesso, avi, atum, are медлить, мешкать 
ceterum (или de cetero) adv. впрочем; но, однако 
ceterus, a, um прочий, остальной
charta, а е / лист египетского растения папируса, бумага;

сочинение, письмо, поэтическое произведение 
chirurglcus, a, um мед. хирургический
cibaria, orum п съестные припасы, провизия, продовольствие 

для людей, солдатский паек 
cibus, i т пища, корм
Cicero, onis т Цицерон, фамильное имя в роде Туллиев 
cicatrix, icis/рубец, шрам; зарубка, нарезка 
ciconia, а е / аист.
cingo, cinxi, cinctum, ere окружать, опоясывать
circa adv. вокруг, около, с двух сторон
circiter adv. около (о времени); приблизительно (о числах)
circuitus (circumitus), us т хождение вокруг, обход
circum adv. вокруг, кругом
circumdo, dedi, datum, are ставить, располагать, класть вокруг 
circumdflco, duxi, ductum, ere водить кругом 
circumeo (circueo), Ivi, Itum, Ire ходить кругом, обходить; 

объезжать; окружать;



circumpadanus, a, um находящийся около или по берегам 
реки По

circumsedeo, sedi, sessum, ёге осаждать
circumvenio, veni, ventum, Ire ходить вокруг; окружать
circus, i т круг
citerius adv. скорее, менее
cithara, ае/кифара, цитра
cito adv. (compar. citius, superl. citissime) быстро, проворно; 
легко

citus, a, um быстрый, проворный 
civTcus, a, um гражданский 
civllis, e касающийся граждан, гражданский 
civis, is m, /гражданин, гражданка
civitas, a t is /право гражданства, гражданство; гражданское 

общество, государство 
clades, i s / повреждение, потеря части тела 
clamo, avi, atum, are кричать; жаловаться с криком; громко 

кричать, громко звать 
clamor (арх. clamos), 5ris т крик 
clarus, a, um светлый, ясный; яркий, блестящий 
classis, is/ разряд, класс 
Claudius, a, um Клавдий
claudo, clausi, clausum, ere запирать, замыкать, закрывать
claudus, a, um хромой; неисправный; разбитый, сломанный
clavis, i s / ключ, запор на дверях
clemens, entis кроткий, снисходительный, спокойный
dementia, а е / кротость характера, снисходительность, милость
clementer adv. кротко, снисходительно; мирно
cliens, entis т клиент
clipeus i т круглый бронзовый щит римских солдат 
clivus, i т пригорок, взгорье, холм, скат 
Clytaemnestra (Clytemnestra), ае/Клитемнестра, дочь Леды, 

сестра Елены, Кастора и Поллукса, супруга Агамемнона, мать 
Ореста, Электры и Ифигении 

Cnidus (-os) или Gnidus (-os), 1/Книд(ос), город в Кари 
coaediflco, avi, atum, are застраивать



coarguo, argui, argOtum, ere неопровержимо доказывать;
обвинить, уличать 

соешо, £mi, emptum, ere скупать, накупать 
coepio, coepi, coeptum, ere начинать, предпринимать; начинать 

говорить
coerceo, cui, citum, ёге сдерживать, удерживать, обуздывать 
cogito, avi, atum, are мыслить, думать; представлять себе 
cognitio, o n is /познавание, изучение; представление, понятие 

о чем-либо
cognomen, inis п фамильное имя, присоединявшееся к родовому 

(nomen); прозвище 
cognosce, novi, nitum, ere познавать, узнавать; замечать, видеть, 

слышать, узнавать 
cogo, co£gi, coactum, ere сгонять, стягивать, собирать; стягивать 

в одно место; созывать 
cohors (cors, chors), tis/ скотный двор; толпа, множество; 

когорта
collaudo, avi, atum, are восхвалять, расхваливать 
collega, ае т товарищ по должности, коллега 
colligo, legi, lectum, ere собирать, набирать; укладывать 
collis, is т холм
соИбсо, Svi, atum, are помещать, размещать, располагать, класть, 

ставить
colloquium, i п разговор, переговоры 
collum, i п шея; горло
colo, colui, cultum, ere ухаживать; возделывать, обрабатывать, 

заниматься земледелием; обитать, жить 
colonia, ае/ колония, город, основанный переселенцами 
color (арх. colos), oris т цвет, окраска 
сота, а е / волос, pi. волосы на голове 
comburo, bussi, bustum, ere сжигать
comis, e веселый, милый, ласковый, обходительный, вежливый, 

предупредительный 
comitatus, a, um сопровождаемый
comitor, atus sum, 3ri провожать, сопровождать; провожать 

умершего



commeatus, us т отпуск, преим. солдат, транспорт, караван;
съестные припасы, провиант 

commemoro, avi, atum, are припоминать, вспоминать; 
напоминать о чем-либо; упоминать, рассказывать 

commendo, avi, atum, are препоручать, вверять; рекомендовать 
commentarius, i т и commentarium, i п записки, заметки, 

мемуары, очерк, дневник 
commeo, avi, atum, are ходить туда и сюда, приходить 

и уходить
commercium, i п торговые отношения, торговля 
commilito, onis т товарищ по военной службе, сослуживец 
committo, mlsi, missum, ere соединять, поручать, предоставлять, 

вверять
commodo, avi, atum, are угождать, оказывать услугу, 

услуживать
commodum, i п польза, выгода, благополучие, благо 
commodus, a, um соответствующий, соответственный, 

целесообразный, подходящий, надлежащий, удобный 
commoveo, movi, motum, ere сдвигать с места, приводить 

в движение, двигать 
commotus, a, um шаткий, ненадежный; возбужденный, 

взволнованный, раздраженный, раздражительный 
communico, avi, atum, are делать общим, делиться 
communio (commoenio), Ivi, Itum, Ire обносить окопами, 

укреплять
commQnis, e общий; всеобщий, публичный 
commutatio, o n is /изменение, перемена; обмен 
commute, avi, atum, are переменять, изменять; выменивать, 

обменивать 
comoedia, а е / комедия 
compages, is/ соединение, связь 
compar, aris равный
compare, avi, atum, are готовить, приготовлять, устраивать, 

сопостовлять
compello, puli, pulsum, ere сгонять в одно место, собирать;

гнать, вгонять, загонять 
1



complector, plexus sum, plecti обхватывать, обнимать;
охватывать, окружать 

compleo, plevi, pletum, ёге наполнять; занимать со всех сторон; 
снабжать

compliires, а (редко ia), gen. ium многие; некоторые 
compono, posui, positum, ere складывать, укладывать, уставлять, 

сочинять
comporto, avi, atum, are сносить, свозить, собирать 
comprehendo (comprendo), prehendi (prendi), prehensum 
(prensum), ere схватывать; схватывать вместе, соединять 
conatum, i n усилие; предприятие 
conata, orum n попытки 
conatus, us m попытка
concede, cessi, cessum, ere отступать, уходить, удаляться;

удаляться откуда-либо, покидать, оставлять 
concelebro, avi, atum, are делать оживленным, оживлять;

праздновать, торжественно справлять 
concido, cldi, clsum, ere изрубать, резать на куски, разрубать;

разбивать, уничтожать, сокрушать 
concilio, avi, atum, are соединять, сводить, сближать, сдружать, 

располагать друг к другу 
concilium, i п соединение, связь; встреча, свидание; народное 

собрание
concipio, cepi, ceptum, ere воспринимать, зачинать 
concito, avi, atum, are приводить в быстрое движение, быстро 

двигать, быстро гнать, быстро метать 
conclude, clflsi, clusum, ere заключать, запирать 
concordia, ае/ единодушие, согласие 
concresco, crevi, cretum, ere сгущаться, свертываться, 
твердеть 

concretus, a, um густой, твердый
concupisco, plvi (pii), pltum, ere сильно, страстно желать, 

домогаться
concurro, curri (редко cucurri), cursum, ere сбегаться 
concurso, 3vi, atum, are бегать, ездить, носиться туда и сюда, 

взад и вперед



concursus, us т стечение; беготня; столкновение; стычка, 
нападение, атака 

condemno, 3vi, atum, Зге юр. осуждать, обвинять 
condTtor, oris т основатель, учредитель, устроитель, виновник 
condo, didi, ditum, ere основывать, строить, учреждать, 

создавать
condiico, duxi, ductum, ere сводить, стягивать, собирать; 
confero, contuli, collatum (conlatum), conferre сносить, собирать 

в одно место; соединять; вносить свою долю 
confertus, a, um сжатый, частый, густой; набитый, 

наполненный 
confestim adv. немедленно, тотчас
conficio, feci, fectum, ere делать, изготовлять, приготовлять, 

исполнять, совершать, писать, составлять 
confido, fisus sum, ere твердо полагаться, надеяться 

(sibi на самого себя, на свои силы, на свои средства); твердо 
надеяться, верить 

configo, fixi, fixum, ere сколачивать, скреплять; строить;
прокалывать, пронзать 

confirmo, avi, atum, are укреплять, подкреплять; усиливать, 
упрочивать

confligo, flixi, flictum, ere сталкивать, сравнивать; сталкиваться, 
бороться, сражаться 

confluo, fluxi, - ,  ere сливаться; стекаться, собираться; 
накапливаться

confugio, fflgi, - ,  ere бежать, искать убежища, защиты, прибегать 
congelo, avi, atum, are замораживать; сгущать, делать твердым;

замерзать; сгущаться, отвердевать 
congrego, avi, atum, are сгонять, иди собирать в стадо; летать 

стаей; соединяться 
conicio, ieci, iectum, ere бросать, повергать 
conjecto, avi, atum, are соображать, догадываться 
conjuratus, a, um давший присягу (знамени); связанный клятвой, 

обязавшийся клятвой; составивший заговор 
connitor, nlsus (nixus) sum, nTti опираться, упираться; 

подниматься, йставать; взбираться, карабкаться



coniugium, i п брак, супружество 
connexus, us т соединение, связь 
coniungo, iunxi, iunctum, ere соединять 
coniunx, iugis m /  супруг, супруга 
coniuratio, onis/ заговор 
coniuratus, i m заговорщик
conor, atus sum, ari пытаться, предпринимать; пытаться, 

пробовать, решаться 
conscendo, scendi, scensum, ere всходить, взбираться 
conscisco, sclvi (scii), scltum, ere признать, причинить 
conscius, i m свидетель; соучастник, сообщник 
conscribo, scripsi, scriptum, ere записывать, вносить в списки 
consequor, seciitus (sequutus) sum, sequi достигать, настигать 
consero, serui, sertum, ere сцеплять, сплетать, скреплять;

составлять, сковывать 
consero, sevi, situm, ere засевать, засаживать; сеять, сажать 
conserve, avi, atum, are сохранять, оберегать, спасать, щадить, 
даровать жизнь 

consldo, sedi, sessum, ere садиться; заседать, усаживаться, 
поселяться

consilium, i п совет; совещание, обсуждение
consisto, stiti, —, ere становиться, располагаться, занимать место;

останавливаться 
consolatio, o n is /утешение, одобрение 
conspectus, us т взгляд, взор
conspicio, spexi, spectum, ere увидеть, заметить; смотреть, 

осматривать; 
conspicor, atus sum, ari видеть, замечать 
constans, antis устойчивый, стойкий; твердый, решительный;

постоянный, неизменный, регулярный 
constantia, ае /устойчивость, стойкость; твердость, 

решительность; постоянство, неизменность, регулярность 
constat известно
constituo, stitui, stitutum, ere ставить, помещать, решать 
consto, stiti, statiirus, are состоять; основываться на чем-либо, 

зависеть от чего-либо



constringo, strinxi, strictum, ere стягивать, связывать 
construo, struxi, structum, ere складывать слоями; собирать;

составлять; строить 
consuesco, suevi, suetum, ere привыкать, иметь обыкновение 
consuetude, inis/ привычка, обыкновение, обычай 
consul, iilis т консул
consulo, sului, sultum, ere совещаться, рассуждать; принимать 

решение, принимать меры 
consumo, sumpsi, sumptum, ere тратить, употреблять, 

расходовать; напрасно употреблять 
consurgo, surrexi, surrectum, ere подниматься, вставать 
contemno, tempsi, temptum, ere считать маловажным, 

ничтожным, не обращать внимания, пренебрегать 
contendo, tendi, tentum, ere натягивать, растягивать, напрягать 

(силы), спорить, сражаться 
contentio, onis/ состязание, борьба, спор 
contentus, a, um довольный чем-либо 
continens, entis/твердая земля, материк 
continenter adv. непрерывно; воздержно, умеренно 
contlneo, tinui, tentum, ere сдерживать, задерживать 
continentia, ае/ воздержание, воздержность, умеренность 
contingit, tigit, - ,  ere случаться, получаться, удаваться 
continue, avi, atum, are продолжать
continuo adv. непосредственно после, немедленно, тотчас; 
тотчас, в силу этого 

contionor, atus sum, ari составлять собрание, собираться, 
говорить речь перед собранием 

contorqueo, torsi, tortum, ёге вращать, вертеть, поворачивать, 
обращать; махать; метать 

contra ргаер. сит асс. напротив
contrarius, a, um лежащий напротив, противолежащий 
controversia, ае/ спор, тяжба 
conubium (connubium), i п законный брак 
convenio, veni, ventum, Ire сходиться, собираться 
conventus, us m сходка, съезд, собрание



converto (convorto), verti (vorti), versum (vorsum), ere
поворачивать, оборачивать, обращать 

convicium (convitium), i n громкий крик; бранный крик, брань 
convlva, ае m . f  сотрапезник, товарищ за столом, гость 
convivium, i п пир; гости на пиру 
convoco, avi, atum, are созывать, приглашать, собирать 
coorior, ortus sum, Iri внезапно появляться, показываться 
copia, ае/достаточный запас, достаточные средства, изобилие 
cor, cordis и сердце; лицо; душа, существо 
coram adv. лицом к лицу; лично, сам; публично, на глазах у всех 
cornu, us (редко cornum, i) п и cornus, us т крыло армии или 

флота, фланг 
corona, а е / венок, венец
corpus, oris п тело; живое существо, человек, лицо 
corrumpo, rupi, ruptum, ere портить; уничтожать, истреблять 
corruo, rui, ere рушиться, обрушиваться, падать 
corruptio, onis/ порча; обольщение; подкуп 
costa, ае/ребро; pi. стороны, бока, стенки 
cotidianus, a, um ежедневный 
cotidie ежедневно 
eras adv. завтра; в будущем 
creber, bra, brum частый, многочисленный 
credo, didi, ditum, ere верить, доверять 
cremo, avi, atum, are сжигать 
creo, avi, atum, are творить, создавать, производить 
crepitus, us m стук, треск, скрип, шум 
cresco, crevi, cretum, ere расти, произрастать, вырастать 
crimen, inis n обвинение, обвинительный пункт 
crinis, is m волос, преим. волосы на голове; хвост кометы 
crucio, avi, atum, are мучить, терзать, пытать; терзать, томить 
crudelis, е грубый, бесчувственный, жестокий, безжалостный, 

беспощадный
crudelitas, atis/ жестокость, безжалостность, беспощадность, 

суровость
crudus, a, um сырой, невареный, нежареный, кровоточащий



cruor, oris т кровь; кровопролитие, убийство; pi. капли крови 
crus, cruris п голень; нога
crux, cru cis/крест, орудие пытки, к которому привязывали, 

на котором вешали и распинали 
cubiculum, i п спальня, комната 
culmen, inis п верх, верхушка, вершина 
culpa, ае/ вина, ошибка, погрешность, проступок 
cultus, us т возделывание, обработка поля, уход за растениями 
cum praep. сит аЫ. с, вместе с; в сопровождении; в союзе с, 

при содействии 
cumulo, avi, atum, are складывать в кучу, накладывать, 

нагромождать 
cunctus, a, um совокупный, весь
cupiditas, a t is /страстное или сильное желание, страстное 

стремление, страсть 
cupldo, inis/(иногда т) страстное желание, страсть; алчность, 
жадность, корыстолюбие 

cupldus, a, um сильно желающий, жаждущий; жадный, алчный, 
корыстолюбивый 

cupio, Ivi (ii), ltum, ere сильно желать чего-либо, страстно 
стремиться, жаждать 

cur adv. почему, зачем, за что
сига, ае/ забота; старание, усердие; забота, попечение, 

присмотр, заведование 
curia, ае/ курия, одна из 30 категорий (общин) патрицианских 

родов, основанных Ромулом, каждая из которых делилась 
на роды

curiosus, a, um заботливый, старательный; пытливый, 
любознательный, любопытный

euro, avi, atum, are заботиться, печься, хлопотать, не оставлять
без внимания

curro, cucurri, cursum, ere бежать, бегать, спешить
currus, us т колесница 

в

cursus, us т бег, бегание; езда на колеснице и верхом; полет 
curvus, a, um кривой, изогнутый, согнутый в дугу



custodio, Ivi (ii), Itum, Ire стеречь, охранять, иметь надзор, 
оберегать

custos, Odis m , f  страж, охранитель, наблюдатель, надзиратель, 
надсмотрщик 

Cyclades, um/Кикладские острова, группа островов 
в Эгейском море 

Cyrenaeus, a, um киренский 
cynicus, a, um кинический; скудный, бедный

D
Daci, orum т обитатели Дакии 
daedalus, a, um искусный; искусно сделанный 
damno, avi, atum, are осуждать, объявлять виновным, 

присуждать, приговаривать 
Danai, orum т данайцы, аргивяне, греки 
Danuvius (Danubius), i т Дунай
Daunus, i т Давн, мифический царь Апулии, отец Турна, тесть 

Диомеда
de praep. сит abl. с, от, из; в продолжение, в; непосредственно 

после; по, по причине 
dea, ае/богиня
debeo, bui, bltum, ёге быть должным {qui debent должники); 

оставаться должным, несправедливо удерживать 
debllis, е увечный, слабый, немощный, дряхлый 
decSdo, cessi, cessum, ere отступать, уходить, удаляться 
decem десять; неопределенное множество 
deceo, cui, ere быть к лицу, подходить; быть приличным, 

пристойным
decerno, crevi, cretum, ere решать, постановлять; решать, 

признавать, приходить к заключению, высказаться в пользу 
чего-либо

decerpo, cerpsi, cerptum, ere срывать, снимать; брать; извлекать 
пользу, получать 

declmus (decumus), a, um десятый; очень большой, огромный 
Decimus, i т Децим Брут



declSmo, avi, atum, Зге громко, с жаром говорить, кричать;
упражняться в произношении речей, декламировать 

declaro, avi, atum, are показывать, указывать; объявлять, 
провозглашать 

declinatio, onis/ отклонение, уклонение, наклонение; 
decorus, a, um приличный, пристойный; красивый, прелестный, 

блестящий; украшенный 
decuria, а е / декурия, отделение из десяти, класс 
decurro, curri (cucurri), cursum, ere сбегать, спешить вниз, 

поспешно сходить, спешить 
decus, oris и украшение, прелесть, красота; отличие, блеск, 

достоинство, честь, слава 
dedeceo, cui, - ,  ere не приличествовать, быть непристойным 
dedecus, oris я бесчестие, позор, срам 
deditio, onis/сдача, капитуляция
dedo, didi, ditum, ere сдавать, выдавать; сдавать, отдавать 

во власть
deduco, duxi, ductum, ere сводить вниз; причесывать, 

приглаживать, сводить вниз, велеть сойти 
defectio, onis/ отпадение, отложение, переход 
defendo, fendi, fensum, ere отражать, отвращать, отклонять, 

отстранять
defensor, oris т отвращающий, отклоняющий; защитник, 

заступник
defero, tell, latum, ferre сносить вниз, спускать; уносить, гнать 

по течению
defessus, a, um утомленный, изнуренный, усталый; ослабевший, 

слабый
deficio, feci, fectum, ere отпадать, отлагаться; изменять;

переходить на чью-либо сторону 
deftgo, flxi, fixum, ere втыкать, вбивать, вколачивать; вонзать; 
устремлять

definio, Ivi (ii), ltum, Ire ограничивать; определять, указывать; 
устанавливать, назначать 

deflecto, flexi, flexum, ere отклонять в сторону; изменять, 
превращать, искажать



deformitas, atis/безобразие, уродство; гнусность, позор, срам 
degliibo, glupsi, gluptum сдирать кожу, очищать от шелухи 

deinde потом, затем 
deicio, jeci, jectum, ere сбрасывать, низвергать, валить 
dejectio, onis/изгнание из владения
delectatio, onis/ увеселение, услаждение, забава, удовольствие 
delecto, avi, atum, are увеселять, услаждать, забавлять, 

восхищать, доставлять удовольствие 
delenio, (delinio), Ivi, Itum, Ire смягчать, успокаивать 
deleo, levi, letum, ere уничтожать, разрушать; оканчивать;

заглаживать, изглаживать 
delibero, avi, atum, are взвешивать, обсуждать, обдумывать, 
размышлять

delicatus, a, um привлекательный, приятный, милый, красивый, 
тонкий, роскошный 

deliciae, a r u m /привлекательные вещи, забавные вещи, забава 
delictum, i п проступок, погрешность
deligo, legi, lectum, ere собирать, снимать; выбирать, избирать
deligo, avi, atum, Зге привязывать; перевязывать
delinquo, llqui, lictum, ere провиниться
deliquesco, licui, ere растопляться, таять
Delius, i m делосец, т.е. Аполлон
Delphi, orum m Дельфы, город в Фокиде с оракулом Аполлона 
Delphicus, a, um дельфийский 
delphlnus, i т дельфин
demigro, avi, atum, are выселяться, переселяться; удаляться 
demitto, mlsi, missum, ere спускать, опускать, наклонять вниз 
demonstro, avi, atum, Зге указывать, показывать, отмечать 
demoror, atus sum, 3ri задерживать, замедлять 
denlque adv. наконец 
dens, dentis m зуб; зубец, кончик
denuntio, 3vi, Stum, Зге извещать, объявлять, давать знать, 

сообщать
depello, puli, pulsum, ere сгонять вниз, сбрасывать 
depereo, perii, periturus, ire погибать; пропадать 
depono, posui, positum, ere класть в сторону, откладывать



depopulor, atus sum, Sri опустошать, разорять 
deporto, avi, atum, are относить, уносить, отвозить, 

переправлять, привозить; получать 
deprecator, oris т отвращающий, отклоняющий просьбой;

ходатай, заступник 
descendo, scendi, scensum, ere сходить, слезать, спускаться 
descensus, us т схождение вниз, сход; спуск 
descrlbo, scripsi, scriptum, ere списывать, снимать копию 

чертить, описывать, изображать 
desertus, a, um покинутый, опустевший, необитаемый, 

пустынный
desidcro, avi, atum, are желать чего-либо, желать видеть кого-л., 
тосковать по ком-либо 

desiderium, i п желание чего-либо, желание видеть кого-либо 
или что-либо, тоска 

desilio, silui, sultum, Tre соскакивать, спрыгивать 
desisto, stiti, stitum, ere отставать от чего-либо, оставлять что- 

либо, отказываться от чего-либо, переставать что-либо делать 
desperado, onis/безнадежность, отчаяние;отчаяние врача, 

безнадежность 
despero, avi, atum, are не иметь надежды, отчаиваться 
despicio, spexi, spectum, ere смотреть сверху вниз; смотреть 

свысока, презирать, считать ниже своего достоинства 
destlno, Svi, atum, are утверждать, прикреплять, привязывать 
desum, fui, - ,  esse не быть, недоставать; отсутствовать, 

не принимать участие 
desuper adv. сверху
deterreo, terrui, territum, ere устрашать, страхом отвращать, 

отклонять, удерживать от чего-либо; отвращать, отражать 
detlneo, tinui, tentum, ere удерживать на месте, задерживать 

в движении
detraho, traxi, tractum, ere стаскивать, снимать; низводить, 

унижать; отнимать 
dctrimentum, i и ущерб, убыль, потеря 
detrunco, 3vi, atum, Зге отрубать; обрубать, изувечивать, 

обезглавливать



deus, i т бог, божество
devinco, vici, victum, ere побеждать, одолевать, разбивать 
devoco, avi, atum, are отзывать, вызывать, призывать, 

приглашать
devoro, avi, atum, are проглатывать, поглотать, пожирать 
dexter, tra, trum  (или tera, terum) правый, с правой стороны 
dextra (dextera), ae/ правая рука, правая сторона 
Diana, ае/Д иана, дочь Юпитера, сестра Аполлона, богиня охоты 

и луны
dico, dixi, dictum, ere говорить, выговаривать, произносить 

отдельный звук 
dictator, oris т диктатор: (в Ланувии и Альбе) высшее 
должностное лицо; (в Риме) должностное лицо 
с неограниченной властью, избиравшееся в чрезвычайных 
ситуациях на определенный короткий срок 

dictio, onis/говорение; высказывание, произнесение, 
судоговорение 

dictum, i п слово, выражение
Dido, us или onis/Дидона, дочь тирскаго даря Бела, супруга 

Сихея, основательница Карфагена 
dies, ei от,/(в pi. только т) день
differo, distuli, dilatum, differre разносить, носить в различные 

стороны, распространять 
difficilis, е трудный, затруднительный; опасный 
diffugio, fflgi, fugitum, ere разбегаться, рассеиваться 
diffundo, fudi, fiisum, ere разливать; рассыпать, распространять, 

расширять
digero, gessi, gestum, ere рассаживать, сажать, расчесывать, 
разделять 

digitus, i m палец
dignatio, onis/уважение, достоинство 
dignitas, a t i s /достоинство, заслуги; почет 
dignus, a, um достойный, заслуживающий чего-либо, имеющий 

право на что-либо 
digredior, gressus sum, gredi расходиться, уходить, удаляться; 
удаляться, уклоняться



dilabor, lapsus sum, labi распадаться; разрушаться, разлагаться 
dilectus, a, um любезный, дорогой
diligens, entis старательный, аккуратный, точный; правдивый 
diligentia, ае/старание, тщательность, аккуратность;

осмотрительность; расчетливость, экономия 
dillgo, lexi, lectum, ere глубоко уважать, ценить, любить 
dimlco, avi, atum, are бороться, сражаться 
dimidius, a, um половинный, пол
dimitto, mlsi, missum, ere рассылать, отправлять, отпускать, 

отсылать; упускать, бросать 
Diogenes, is т Диоген
Diomedes, is т Диомед, сын калидонского царя Тидея, преемник 

Адраста в Аргосе, основатель города Арпы в Италии 
Dionysius, i т Дионисий: отец и сын, тираны Сиракуз 
direptio, onis/ограбление, расхищение
diripio, ripui, reptum, ere разрывать, расхищать, разграблять, 

грабить; срывать, отрывать 
diruo, rui, rutum, ere разрушать, разбивать; разогнать, 

рассеивать 
dis, ditis m ,f  и dite, is n богатый 
discedo, cessi, cessum, ere расходиться, разделяться 
discerno, crevi, cretum, ere разделять, отделять; различать, 

отличать
disciplTna, а е / обучение, учение; pi. учебные заведения; наука, 

искусство 
discipulus, i т ученик 
discipula, а е / ученица
disco, didici, - ,  ere учиться, изучать; узнавать 
discordia, ае/ несогласие, раздор
discordo, avi, —, are быть несогласным, быть или жить в раздоре, 

не ладить 
discrlmen, inis п разница, различие 
discus, i т метательный диск; а пат. диск, круг, кружок 
disertus, a, um (о речи) ясный, определенный, красноречивый 
disjungo (dijungo), junxi, junctum, ere разобщать, развязывать, 

отделять



displiceo, plicui, plicitum, ёге не нравиться, касающийся 
кого-либо; быть недовольным 

dispono, posui, positum, ere располагать в различных местах, 
расставлять, размещать 

disputo, avi, atum, are рассуждать, спорить, толковать, 
приводить доказательства за и против 

dissimilis, е непохожий, несходный 
dissolfltus, a, um распущенный, ветреный, беспутный, 

распутный 
diu adv. днем; долго, слишком долго 
diuturnitas, a t is /продолжительность, долговременность 
diuturnus, a, um продолжительный, долгий; 
diversus, a, um в разные стороны повернутый, идущий, бегущий, 

простирающийся 
dives, Itis богатый
divido, vlsi, visum, ere целое на части разделять, рассекать, 

разрубать
divlnus, a, um божеский, божественный, священный 
divitiae, arum/богатство, богатства, драгоценности, 

драгоценные вещи 
divus, a, um божественный
do, dedi, datum, are давать, вручать, передавать, доставлять 
doceo, ui, doctum, ёге учить, обучать, сообщать сведения 

в области какого-либо предмета 
doctus, a, um ученый, научившийся чему-либо; ученый, 

искусный, ловкий 
doleo, dolui, (dolitflrus), ere болеть, причинять боль; огорчаться, 

печалиться, оплакивать 
dolium, i и бочка
Dolops, opis т долоп, представитель племени в Фессалии 
dolor, oris т боль, огорчение, печаль, скорбь 
dolus, i т хитрость, уловка, злонамеренный обман 
domesticus, a, um домашний, семейный, частный, личный, 
собственный

domicilium, i п жилище, место жительства отца семейства с его 
домом; главное место, главный пункт, точка опоры



domTna, а е / госпожа, хозяйка дома; повелительница 
dominus, i т господин, хозяин, владелец, собственник, 

обладатель 
Domitius, a, um Домиций
domus, us (i)/ дом, жилище, местопребывание, дворец 
donee conj. пока, до тех пор пока; пока не 
dono, avi, atum, are дарить что-либо кому-либо; даровать, 
доставлять, давать 

donum, i п дар, подарок; дар по обету, жертва; жертва за упокой 
умершего 

Doricus, a, um дорический 
dormio, Ivi (ii), ltum, Ire спать
dorsum, i n спина; хребет, возвышение, выпуклость 
draco, onis m дракон 
dubie adv. сомнительно
dubitatio, o n is /сомнение, недоумение; нерешимость, 

нерешительность 
dublto, avi, atum, are сомневаться, недоумевать; обдумывать, 

соображать; колебаться, не решаться, медлить 
dubium, i п критическое положение, опасность 
dubius, a, um колеблющийся, сомневающийся, 

недоумевающий 
duco, duxi, ductum, ere тянуть, натягивать; прясть; доить; 
тащить, волочить за собой 

ducenti, ае, а двести
ductor, oris т проводник, вожатый; вождь, предводитель 
dulce adv. сладко, приятно
dulcedo, inis/ сладость; приятность, привлекательность, обаяние; 

желание, стремление 
dulcis, е сладкий; сладостный, приятный, привлекательный;

милый, нужный; любезный 
dum conj. между тем как, в то время как; пока не; 
только бы

duo, ае, о два, двое; оба 
duodecim двенадцать 
duodeclmus, a, um двенадцатый



duplex, Tcis двойной, удвоенный 
duro, avi, atum, are делать твердым, крепким 
durus, a, um твердый, жестокий; терпкий; грубый 
dux, ducis m ,f  вождь, проводник, вожатый; руководитель, 

зачинщик

Е
ebriosus, a, um преданный пьянству, пьяница 
ebrius, a, um пьяный, опьянелый; упоенный 
ebur, oris п слоновая кость 
ессе adv. вот
edax, acis прожорливый; снедающий, истребляющий, 
уничтожающий 

edlco, dixi, dictum, ere объявлять; официально назначать 
edictum, i п объявление, предписание, приказ 
edisco, edidici, —, ere выучивать наизусть, изучать 
editus, a, um выдающийся; возвышенный, высокий 
edo, edi, esum, edere и esse есть, пожирать; поэт, съедать, 

истреблять 
edo, didi, ditum, ere издавать; испускать 
edfico, avi, atum, are воспитывать, кормить, взращивать, 

образовывать 
efficax, acis деятельный; действительный, успешный, 

убедительный; 
efficio, feci, fectum, ere делать, изготовлять, производить, 

создавать
effemino, avi, atum, are делать женщиной; делать 

женоподобным, слабым, изнеживать 
effero (ecfero), extuli, elatum, efferre откуда-либо выносить, 
уносить, куда-либо относить 

efflo, avi, atum, are выдувать, выдыхать 
effodio (ecfodio, exfodio), fodi, fossum, ere вырывать, 

выкапывать
effugio, fflgi, fugitum, ere убегать; избегать; ускользать; 

оставаться незамеченным 
effugium, i п бегство; выход, дорога к бегству; возможность



effundo, ffldi, fusum, ere выливать, высыпать; изливать, лить, 
проливать 

egeo, gui, —, ere нуждаться, иметь нужду 
egero, gessi, gestum, ere выносить, вытаскивать; насильно 

уносить, утаскивать 
ego я
egredior, gressus sum, gredi выходить; воен. с войском выступать 
egregius, a, um выделяющийся, выдающийся, отличный, 

превосходный 
egressus, us т выход
eicio, ieci, iectum, ere выбрасывать, изгонять 
eheu увы, о, горе!
elaboro, avi, atum, are усердно трудиться, стараться 
elegans, antis разборчивый; со вкусом, изящный, тонкий 
elegia (elegeia), ае/ элегическое стихотворение, элегия 
elephantus, i m , f  слон; слоновая кость 
ellgo, legi, lectum, ere выбирать, избирать 
eloquentia, ае/ красноречие
eloquor, loctitus (loquutus) sum, loqui высказывать, говорить 
emendo, avi, atum, are исправлять, поправлять, 

совершенствовать 
ementior, tltus sum, Iri лгать, выдумывать, сочинять; 

ложно выдавать за 
emergo, merui, mersum, ere дать вынырнуть из воды;

выплывать, выходить, являться 
emineo, minui, - ,  ёге выдаваться, выступать, торчать 
emitto, mlsi, missum, ere выпускать, высылать, освобождать 
emo, emi, emptum, ere покупать; приобретать за деньги 
emorior, mortuus sum, mori умирать; угасать, замирать, 

терять силу
enarro, avi, Stum, are подробно рассказывать, излагать, 

описывать
enim conj. ведь, именно; конечно, действительно, в самом деле 
enltor, nlsus (nixus) sum, nlti с трудом выбираться, пробираться, 

продираться; взбираться, вскарабкиваться 
enormis, enormis, enorme огромный, чрезмерный



enumero, avi, atum, are исчислять, пересчитывать
enuntio, avi, atum, are сообщать, извещать
ensis, is m меч
eo, ivi (ii), itum, ire идти
eo adv туда
eodem adv. туда же; там же
Epaminondas, ае т Эпаминонд, фиванский полководец, 

одержавший победу при Мантинее над спартанцами и павший 
в этом сражении 

Ephesus, i/Э ф ес, ионический город в Малой Азии с знаменитым 
храмом Дианы

Epicurus, i т Эпикур, греческий философ с острова Самос, 
основатель эпикурейской школы 

epigramma, atis п (abl.pl. is) надпись; эпиграмма 
epistflla, ае/ письмо, послание
epulae, aru m /кушанья, блюда; обед; пышный обед, пир 
eques, itis in, f  всадник, наездник, наездница 
equester, stris, stre и (редко) equestris, е конный, относящийся 

к всаднику, к коннице 
equidem adv. подлинно, верно, на самом деле; правда, 

что касается... то конечно... 
equitatus, us т конница; всадники 
equus, i т лошадь, конь, жеребец 
ergo conj. итак, следовательно 
erinaceus, i т еж
eripio, ripui, reptum, ere вырывать, отрывать, быстро или силой 

выхватывать
erro, avi, atum, are блуждать; бродить, скитаться, повсюду 

распространяться 
error, oris т блуждание, скитание; недоумение, сомнение 
erudio, Ivi (ii), Itum, Ire образовывать, обучать, просвещать, 

ознакомлять
eruditio, o n is /образование, обучение; образованность, ученость 
erudltus, a, um образованный, ученый, просвещенный 
erumpo, rupi, ruptum, ere выбрасывать, извергать, разрывать, 

делать вылазку



eruptio, o n is /прорыв
esca, ае/ пища, кушанье; приманка
essedarius, i т сражающийся на боевой колеснице
essedum, i п двухколесная боевая колесница
esurio (essurio), riturus, Ire голодать, сильно желать, алкать
et и, а
etiam conj даже, также, еще
etiamsi conj даже если, даже если бы, хотя, хотя бы 
etsi conj хотя, несмотря на то, что; хотя впрочем 
evenio, veni, ventum, Ire выходить; вытекать; иметь исход, 

кончаться; сбываться 
eventus, us т исход, результат 
ех из, с, от
exactus, a, um исправный, точный 
excedo, cessi, cessum, ere выступать, выходить, уходить, 

удаляться
excellens, entis высокий; выдающийся, отличный, превосходный 
exceptio, onis/ исключение, ограничение, добавочное условие, 

оговорка 
excido, cidi, ere выпадать, падать
exclpio, cepi, ceptum, ere вынимать, вытаскивать; освобождать; 

исключать
excito, avi, atum, are побуждать, подстрекать к деятельности 
exclamo, avi, atum, are восклицать, громко кричать; громко 

называть
excludo, clflsi, clflsum, ere исключать, не впускать, не допускать 
excurro, cucurri (curri), cursum, ere откуда-либо выбегать, куда- 

либо прибегать, поспешно приходить 
excusatio, onis /  извинение, оправдание; отговорка 
exemplar, aris п копия, список, подобие, образ; 

образец, пример 
exemplum, i п о’бразец, образчик, проба; список; содержание;

копия; подобие 
exeo, ii (редко ivi), itum, Ire выходить, уходить, удаляться 
exerceo, cui, citum, ёге упражнять, развивать, совершенствовать, 

обучать, возделывать, обрабатывать



exercitus, us т войско (обученное); толпа, множество 
exlgo, egi, actum, ere изгонять, выгонять
exiguTtas, a t is /малость, незначительность; краткость времени 
exiguus, a, um скудный, незначительный, недостаточный, 

не большой, малый 
exilium, i п изгнание
eximius, a, um составляющий исключение; из ряда вон 

выходящий, отменный, отличный, превосходный 
existimo (existumo), avi, atum, are оценивать, ценить, считать 

за кого-либо 
exitiabilis (exitialis), е гибельный, пагубный 
exitus, us т выход; исход; развязка пьесы; конец жизни 
exorior, ortus sum, Iri появляться, являться, показываться 
expedio, Tvi (ii), ltum, Ire выпутывать, распутывать, развязывать 
expeditio, o n is /изложение; поход против врага, военная 

экспедиция, погоня, набег 
expedltus, a, um не обремененный ношей, без поклажи, налегке 
expello, рйН, pulsum, ere выгонять, выводить; прогонять, гнать 

прочь, изгонять 
experior, pertus sum, Iri производить опыт; пробовать, 

испытывать 
explorator, oris т исследователь; разведчик 
exploro, avi, atum, are высматривать, осматривать; выведывать, 

разведывать
ехрбпо, posui, positum, ere выкладывать, выставлять;

выставлять, приставлять 
exposco, poposci, —, ere настойчиво, неотступно, нетерпеливо 
требовать, просить, умолять

exprlmo, pressi, pressum, ere выжимать, выдавливать 
expugno, avi, atum, are (в сражении) одолевать, завоевывать, 

овладевать
exquiro, quislvi, quisltum, ere изыскивать, выискивать, 

разведывать, отыскивать 
exsequor, cutus (quutus) sum, sequi следовать; провожать 

покойника, хоронить; преследовать какую-либо цель 
exsilium, i п заточение, ссылка; изгнание



exspecto, avi, atum, are выжидать, ждать, дожидаться; медлить; 
предстоять

exspollo, avi, atum, are грабить; лишать кого-либо чего-либо, 
отнимать

exstinguo, stinxi, stinctum, ere тушить, гасить 
exsto (exto), are выступать, выдаваться, торчать 
exsul, ulis m, f  выселившийся из отечества; лишившийся 

отечества, изгнанник; выходец 
exta за, вне, за пределами 
extemplo adv. тотчас, немедленно
extendo, tendi, tensum (tentum), ere вытягивать, растягивать, 

расширять, распускать 
externus, a, um внешний; иноземный, заграничный, чужой, 

посторонний 
extra adv. вне, извне, снаружи
extraho, traxi, tractum, ere вытаскивать; извлекать, вынимать 
extremus, a, um (superl. к exter) крайний, последний, конечный 
exuo, ui, utum, ere вытаскивать, извлекать, вынимать, выпутать 
ехйго, ussi, ustum, ere выжигать; сжигать, разъедать, высушивать 
exul, exulis т, / ссыльный, изгнанник, изгнанница

F
fabella, а е / небольшой рассказ; басенка, сказочка;

драматическая пьеска 
faber, bri т ремесленник, художник, мастер 
fabrico, avi, atum, are изготовлять, делать 
fabricor, atus sum, ari изготовлять, делать, строить, ковать 
fabflla, ае/ молва, толки; сказание, повествование, сказка, миф; 

басня
facetiae, aru m /тойкие, милые шутки, остроты, насмешки 
facile adv. легко, без труда, без затруднений 
facllis, е легкий, удобоисполнимый, нетрудный, удобный 
facilitas, atis/ готовность, склонность к чему-либо, 

расположение 
facinus, oris п деяние, поступок, дело, подвиг



facio, feci, factum, ere делать, изготовлять, строить, сооружать 
facultas, atis/возможность; способность, сила, дар, талант 
faenus (fenus), oris п проценты, рост, капитал 
Falernus, a, um Фалернский
fallo, fefelli, falsum, ere обманывать, вводить в заблуждение 
falsus, a, um ложный, неверный; поддельный, подложный, 

подставной 
fama, ае/ молва, слух
fames, i s / голод; алчность, страстное желание, жажда 
familia, ае/ семья, семейство 
familiaris, е семейный, домашний 
famulus, i т слуга, раб
fanum, i п священное место, святилище, часовня, храм 
fasciciilus, i т анат. пучок (мышечный, нервный), связка 
fascino, avi, atum, are заговаривать, обвораживать, сглазить 
fateor, fassus sum, eri признавать, не отрицать, признаваться, 

обнаруживать, показывать 
fatlgo, avi, atum, are утомлять; заглушать 
fatum, i n изречение; божеское предвещание, прорицание; рок, 

судьба
faveo, favi, fautum, ёге благоприятствовать, быть 

благосклонным, быть милостивым 
favonius, i т фавоний, теплый западный ветер, зефир 
februus, a, um очистительный
fecundus, a, um плодородный, плодоносный, плодовитый 
felicitas, atis/ счастье, благополучие, удача, успех 
felix, Icis плодородный, плодоносный; счастливый, 

благополучный; богатый 
femlna, ае/ женщина, самка 
fenestra, а е / окно, окошко 
fera, ае/ зверь, дикое животное 
ferax, acis плодородный, плодоносный; плодовитый 
fere и ferme adv. почти, приблизительно, примерно, около 
fero, tuli, latum, ferre носить, приносить, нести 
ferox, ocis необузданный отважный, неустрашимый, 

воинственный



ferreus, a, um железный; бесчувственный, жестокий 
ferrum, i п железо 
ferus, a, um дикий, дико растущий 
fervidus, a, um кипучий; горячий, жаркий 
fessus, a, um изнуренный, усталый, расслабленный, 

обессиленный, истощенный, слабый 
festlno, avi, atum, are спешить, торопиться 
festum, i п праздник, празднество 
festus, a, um праздничный; радостный 
fidelis, e верный, надежный; искренний 
fidelitas, a t is /верность, добросовестность 
fideliter adv. верно, надежно; надлежащим образом, как следует 
fides, ei/доверие, вера в честность, искренность, правдивость 
fides, i s / струна, струнный инструмент, цитра, лира 
flducia, ае/твердая уверенность, упование 
fidus, a, um верный, надежный
figiira, а е / наружный вид, наружность, образ, фигура
filia, ае/ дочь
filiola, а е / дочка
filidlus, i т сынок
filius, i in сын
filum, i n нить, нитка
flndo, fidi, flssum, ere раскалывать, раздваивать 
fingo, finxi, flctum, ere нежно прикасаться, гладить, лепить, 

образовывать
finio, Ivi, Itum, Ire ограничивать, заключать в пределы, 

определять границы 
finis, is т (иногда J) предел, граница, цель, конец 
finitlmus (finitumus), a, um пограничный, сопредельный, 

соседний
fio, factus sum, fieri делаться, строиться; возникать; случаться, 

бывать, происходить 
firmo, avi, atum, are делать крепким, прочным, укреплять 
firmus, a, um крепкий, прочный, твердый; 
flagitium, i и позорный, бесчестный, постыдный поступок, 

мерзость



flagro, avi, atum, are гореть, пылать
flamma, ае/пламя, пылающий огонь
flavus, a, um огненно-желтый, золотистый, желтый
fleo, flevi, fletum, ere плакать с горя; оплакивать
fletus, us т плач с горя
flexus, us т изгиб, сгибание; поворот
flo, avi, atum, are дуть, веять
floreo, ui, ёге цвести, быть в цвету
flos, floris т цветок, цвет
fluctus, us т течение, волна
flumen, inis и река; поток, ручей
fluo, fluxi, fluxum, ere течь, литься; протекать
fluvius, i т текучая вода; река
foculus, i т небольшая жаровая, небольшой жертвенник
fodio, fodi, fossum, ere копать, рыть, выкапывать
foedo, avi, atum, are изгаживать, безобразить
foedus, a, um отвратительный, противный, гнусный
folium, i n лист
fons, fontis m ключ, источник
for, fatus sum, fari говорить; пророчествовать
foris, i s / дверь; pi. двустворчатые двери
forma, а е / форма, вид, наружность
formido, inis/уж ас, страх
formo, avi, atum, are давать чему-либо форму, вид, образовывать 
formosus, a, um благообразный, стройный, красивый, прекрасный 
forsitan adv. может быть, пожалуй 
forte adv. случайно, нечаянно 
fortis, е сильный, крепкий, прочный, здоровый 
fortlter adv. сильно, крепко; энергично, неустрашимо, сильно, 

мужественно, храбро 
fortitude, mis/энергия, неустрашимость, смелость, отвага, 

мужество, храбрость 
fortflna, ае/ судьба 
forum, i п площадь, рынок
fossa, ае/ров; яма, впадина; желоб, водосточная канава



fragilis, е ломкий, хрупкий
frango, fregi, fractum, ere ломать, разламывать, разбивать, 
раздроблять

frater, tris т брат; двоюродный брат; муж сестры, зять; друг 
fraus, fraudis/ обман, хитрость, коварство 
frenum, i п (пот. pi. frena и freni) узда 
frequens, entis частый, многочисленный, густой 
frequenter adv. часто
fretum, i п и (редко) fretus, us т морское течение, волнение 
frigus, oris п холод; холодная погода, зимний холод 
frondeo, dui, ere быть покрытым листьями, зеленью 
frons, frondis/ листья, листва, зеленая ветвь 
frons, frontis/л о б ; выражение лица, лицо 
fructus, us т плод, польза, результат 
frugifer, era, erum плодоносный, приносящий плоды 
frumentarius, i т торгующий хлебом, поставщик хлеба 
frumentor, atus sum, ari доставать, добывать хлеб, провиант, 
добывать фураж 

frumentum, i п хлеб
frustra adv. напрасно, без пользы, тщетно
frustum, i п кусок, кусочек
fuga, а е / бегство, побег
fugio, fugi, fugltum, ere бежать, убегать
fugitlvus, a, um убежавший, находящийся в бегах, беглый
fugo, avi, atum, are прогонять, обращать в бегство
fulmen, inis т молния; удар
fundo, avi, atum, are полагать, основывать
funditor, oris m пращник
funis, is m веревка, канат
funus, eris n погребение, похороны, смерть, убийство, гибель, 

погибель 
fur, furis m . f  вор, воровка 
furtum, i п кража, похищение 
furtlvus, a, um краденый, похищенный 
fustis, is т палка 
futiirus, a, um будущий



G
gaesum, -i п (галльское слово) метательное копье 
gairulus, a, um болтливый
Gaius Volusenus gen. Gaii Voluseni Гай Волусен (имя) 
galllna, ае /  курица 
Galba, -ае т Гальба (имя)
Gallia, -ае /  Галлия (страна)
Gallicus, -a, -um галльский 
gallinaceus, -a, -um куриный 
Gellius, -i т Геллий (имя)
Gallus, -i т галл, житель Галлии
gaudeo, gavlsus sum, gaudere радоваться, веселиться
gaudium, i n радость
Garumna, -ae ю,/Гарумна, главная река Аквитании 

(ныне Гаронна) 
gelu, -us п мороз, лед 
gemitus, -us т стон
gemma, ае /  драгоценный камень, самоцвет 
gena, ае /  щека 
gener, eri т зять 
genera см. genus 
gens, gentis /  род, племя, народ 
genus, eris п род, происхождение; вид 
Genava, -ае /  Генава (ныне Женева), город аллоброгов 

в Нарбонской Г аллии 
genetrix, -Tcis /  родительница 
genitabilis, -е порождающий, плодовитый 
gens, gentis /  племя, народ; род, порода 
genu, -us п колено
genus, -eris и род, происхождение; племя; сорт, характер 
Germani, -orum т германцы 
Germania, -ае /  Германия
gero, gessi, gestum, -ere. носить; вести, совершать; se gerere вести 

себя; bellum gerere вести войну 
Getae, -arum т геты, северо-фракийские племена



gigno, genui, genitum, -ere рожать, порождать, производить 
на свет 

glacies, -6i /  лед 
gladiator, -oris т гладиатор 
gladiatormus, -a, -um гладиаторский 
gladius, -i т меч 
glans, glandis /  желудь 
gloria, -ае /  слава 
Glycera, -ае /  Гликера (имя)
Gorgo, -onis /  Горгона, женщина-чудовище, взгляд которой 

превращал в камень 
gracilis, -е стройный 
gradior, gressus sum, gradi идти 
Graecia, -ae /  Греция 
Graeci, -orum m греки
Graioceli, -orum m грайокелы, галльское племя (в Нарбонской 
Галлии)

gramineus, -a, -um травяной
grammaticus, -i т занимающийся словесными науками, 

грамматик 
granum, -i п зерно
gratia, -ае /  прелесть, изящество; милость; благодарность;

благодарным, признательным 
Gratiae, -arum /  Грации, три богини красоты и изящества —- 

спутницы Венеры 
gratulor, -atus sum, -ari изъявлять радость; (с dat.) поздравлять, 

благодарить
gratus, -a, -um благосклонный; угодливый; приятный;

благодарный 
gravis, -е тяжелый; суровый, жестокий; важный 
gravo, -avi, -atum, -are отягощать, обременять; (перен.)

ухудшать, усиливать; (ъ pass, с асс.) с трудом сносить 
gubernator, -oris т кормчий 
gurges, -gitis т водоворот; море 
gustatus, -us т вкус, чувство вкуса 
gusto, -avi, -atum, -are пробовать



gustus, -us т пробование, вкус, проба 
gutta, -ае /  капля
gymnasium, -i, п здание для студенческих упражнений; 

общественное место, где собирались философы

Н
habeo, habui, habltum иметь, владеть; считать 
habito, habitavi, habitatum жить, проживать, обитать 
haereo, haesi, haesum, -ёге быть укрепленным, застревать 
hamatus, -a, -um имеющий крючок, загнутый 
Hannibal, -alis т Ганнибал, карфагенский полководец 

(247-183 гг. до н.э.) 
harundo, -dinis /  тростник, свирель 
hasta, -ае /  копье 
haud не, совсем не, нимало 
haurio, hausi, haustum, -Ire черпать; глотать 
haustum, -i n глоток
hebeto, hebetavi, hebetatum притуплять, ослаблять 
Hector, -oris m Гектор, могущественнейший из защитников Трои 
Helena, -ае /  Елена, жена спартанского цари Менелая 
Helvetii, -orum т гельветы, древние обитатели Швейцарии 
herba, ае /  трава
hercule, hercle клянусь Геркулесом! 
heri вчера 
herba, -ае /  трава
Hercules, -is т Геркулес или Геракл; герой греческой мифологии 
herma, -ае т герма (колонна с бюстом Гермеса)
Herodotus, -i т Геродот, знаменитый греческий историк (между 
490 и 480 — ок. 425 г. до н.э.), родом из Галикарнаса 

heu ах! о! (выражение боли)
hiberna, -orum п зимний лагерь, зимние квартиры 
hie здесь
hie, haec, hoc этот, эта, это
hiems, hicmis /  зима; hieme зимой
hiemo, -avi, -atum, -are проводить зиму, зимовать
hiems, hiemis /  зима, холод; ненастная погода



hinc отсюда 
Hispania, -ае /  Испания 
Hister, -tri т Истр (ныне Дунай) 
historia, -ае /  история 
hodie сегодня, теперь, ныне 
Homerus, -i т Гомер, легендарный эпический поэт 
Древней Греции 

homo, hominis т человек 
honestus, a, um честный, почетный, достойный 
honor, honoris т честь, почесть; почет 
honoro, -avi, -atum почитать, уважать 
honoratus, -a, -um уважаемый, почтенный 
hora, ае /  час
horrendus, a, um ужасный, страшный, наводящий ужас 
hortor, hortatus sum, hortari поощрять, ободрять, 

побуждать 
hortus, i т сад
hospes, hospltis m . f  хозяин; гость; прохожий 
hospitium, i п гостеприимство, прием 
hostis, hostis т враг, недруг, иноземец, чужестранец 
hosticus, -a, -um вражеский
Hostilius Tullus Тулл Гостилий, третий римский царь 
hue сюда
humanttas, humanitatis /  человечность, духовная культура 
humanus, a, um человеческий, человечный 
humilis, humllis, humlle низкий; скромный, незнатный 
humus, i /  земля; humi на земле 
humanitas, -atis /  человечность, образованность 
humanus, -a, -um человеческий, гуманный; дружелюбный; 
образованный, свойственный человеку 

humidus, -a, -um влажный, сырой
humilis, -е низкий, низменный; слабый, бессильный; низкий, 

ничтожный 
humilitas, -atis /  низкое положение, бессилие 
humus, -i /  земля, почва 
Нураера, -orum п Гипепы, город в Лидии



I
iaceo, iaeui лежать
iacio, ieci, iactum, -ere бросать, кидать; упоминать 
iacto, -avi, -atum, -are бросать, двигать, хвастать 
iam уже
ianitor, ianitoris m привратник, сторож 
ianua, ae /  дверь 
ibi там
ico, ici, ictum, icere поражать, ударять 
idem, eadem, idem тот же самый 
ideo потому, по той причине 
idoneus, -a, -um годный, способный, удобный 
Idus, Iduum /  Иды, 15-й день марта, мая, июля и октября 
и 13-й день остальных месяцев 

iecur, iecoris (iecinoris) п печень 
ieiiinus, -a, -um ничего не евший, голодный 
igitur итак, следовательно
ignarus, -a, -um неопытный, не знающий, беспечный, 

беззаботный 
ignis, -is т огонь; пожар 
ignoro, -avi, -atum, -are не знать
ignosco, -novi, -notum -ere извинять, прощать; не знать 
ignotus, -a, -um неизвестный
ignavia, ае /  праздность, бездеятельность; трусость
illustro, illustravi, illustratum освещать
ille, ilia, illud тот, знаменитый
illic там
illinc оттуда
Illyricum, -i n Иллирия, страна на побережье Адриатического 

моря
imago, -ginis /  образ, изображение, вид, сновидение; 

мысль
imber, imbris т дождь, ливень 
imitatio, onis /  подражание
imitor, -atus sum, -ari (с acc.) «отражать кому-либо



immanis, -е необыкновенно большой, удивительный, 
невероятный, ужасный 

immensus, -a, -um неизмеримым огромный 
immineo, -ёге выдаваться, возвышаться, угрожать 
immolo, -avi, -atum, -are приносить в жертву 
immortalis, -е бессмертный, вечный 
immortalitas, -atis /  бессмертие 
immurmuro, -avi, -atum, -Зге бормотать 
impar, -paris неравный 
impatiens, -entis не выдерживающий 
impavidus, -a, -um бесстрашный, неустрашимый 
impedimentum, -i n препятствие, (pi.) обоз 
impedio, -Ivi, -ltum, -Tre мешать, препятствовать 
impedTtus, -a, -um затрудненный 
impello, -puli, -pulsum, -ere побуждать 
impendeo, —, —, -ere нависать, предстоять 
imper3tor, -oris m повелитель, полководец, 

главнокомандующий 
imperitia, -ae /  неопытность, незнание 
imperium, -i n приказание, повиление; верховная власть 
impero, -3vi, -3tum, -Зге повелевать, приказывать; властвовать, 

господствовать, командовать 
impetro, -3vi, -atum, -Зге достигам, получать, добиваться, 

выпрашивать 
impetus, -us т набег, натиск 
impleo, -evi, -etum, -ёге наполнять 
implico, -fli, -itum, -are впутывай, охватывать, вовлекать 
imploro, -avi, -3tum, -Зге умолять, слезно просить, 

заклинать
im-pono, posui, positum, (in-pono] возлагать, налагать 
importo, -3vi, -3tum, -Зге ввозим 
im-potentia, ae /  [in-potentia] слабость, бессилие 
impotens, -entis немощный, бессильный; не владеющий собой, 

необузданный, яростный 
imprimis прежде всего, преимущественно; особенно, весьма 
improbo, 3vi, atum, Зге не одобрять, порицать



improbus, -a, -um нехороший, нечестный; безрассудный, 
наглый
improcerus, -a, -um невысокий, невзрачный (ресога) 
improvlsus, -a, -um непредвиденный; de improvise неожиданно 
imprudens, -ntis неблагоразумный 
impunltus, -a, -um безнаказанный, ненаказаный 
impurus, -a, -um грязный; (переп.) низкий, мерзкий, 

безнравственный 
impleo, plevi, pletum, [in-pleo] наполнять; исполняться 

(о возрасте)
impluvium, i п имплювий (водосток, в атрии римского дома) 
im-рйпе безнаказанно
immergo, mersi, mersum погружать; se ini-mergere

погружаться, нырять 
immundus, a, um грязный, нечистый, неопрятный 
in в, на, к, по отношению, между, при 
inaccessus, -a, -um недоступный 
inanis, -е пустой
incedo, -cessi, -cessum, -ere наступать 
incendiuni, -i n поджог, пожар
incendo, -cendi, -censum, -ere зажигай, воспламенять, 

возбуждать
incertus, -a, -um неверный, неопределенный, ненадежный 
in-cessus, us походка, ходьба, движение 
incido, -cidi, —, -ere падать во что-либо, попадать, 

случаться
incido, -cidi, -clsum, -ere надрезать, разрезать; (перен.) 

отнимать 
incipio, -cepi, -ceptum, -ere начинать 
incito, -avi, -atum, -are приводить в движение, возбуждать, 

раздражать
in-clfido, cliisi, clflsum, [in-claudo] запирать, заключать 
incola, ae m, f  житель, жительница 
incolflmis, incoltimis, incolume невредимый, целый 
incolo, -colui, -cultum, -ere населять, обитать, жить 
incommodum, i n неудобство, ущерб, затруднение



in-comptus, a, um непричесанный 
incognitus, -a, -um неизвестный, неисследованный 
include, -clflsi, -clflsum, -ere запирать; включать 
incredibilis, -е невероятный, необычайный 
incurro, -curri, -cursum, -ere набегать, устремляться, бросаться, 

нападать 
incursio, -onis /  набег, вторжение 
incustoditus, -a, -um оставленный, без присмотра 
incutio, -cussi, -cussum, -ere ударим, внушать 
indago, -avi, -atuni, -are выслеживать, отыскивать чутьем, 

разведывать 
inde оттуда 
index, -icis m f  шпион 
indicium, -i n заявление, признак 
indico, -avi, -atum, -are объявлять, указывать 
indignus, -a, -um недостойный; (с abl) не заслуживающий 

чего-либо
induco, -duxi, -ductum, -ere вводить, проводить, побуждать 
induo, -ui, -Otum, -ere надевать 
indQro, -avi, -atum, -are делать более твердым 
Indus, -a, -um относящийся к Индии 
industria, -ae /  трудолюбие 
ineo, -ii, -itum, -Ire (с асе.) входить, вступать 
iners, -ertis бездейственный 
inertia, -ae /  бездействие, лень, негодность 
inexsuperabilis, -e совершенно непроходимый 
infamia, -ae /  дурная молва, позор, бесславие 
infans, -antis т, /ребенок, младенец, дитя 
inferior, -ius находящийся ниже, нижний 
infero, intuli, illatum, -ferre вносить, устремляться, нападать, 

наносить, причинять 
inferus, -a, -um находящийся внизу, нижний; подземный, 

находящийся в подземном царстве 
infesto, -avi, -atum, -are тревожить, беспокоить 
infirmus, -a, -um бессильный, слабый, больной 
influo, -fluxi, -fluxum, -ere втекать, впадать



infra внизу
infundo, -fiidi, -fflsum, -ere наливать, наполнять 
ingenium, -i n ум, гений; природные дарования; характер, нрав 
ingens, -entis огромный, могучий, сильный; замечательный, 

необыкновенный 
ingenuus, -a, -um свободнорожденный 
ingero, -gessi, -gestum, -ere вносить, наливать 
ingredior, -gressus sum, -gredi вступать 
iniicio, -ieci, -iectum, -ere вбрасывать, бросать; накладывать, 

класть на что-то 
inimicitia, -ае /  вражда 
inimicus, -i т недруг, враг 
inique несправедливо 
iniquitas, -atis /  неудобство, трудность 
initium, -i п начало 
initus, -us т вступление, приход 
iniuria, -ае /  обида, несправедливость 
iniustus, -a, -um несправедливый 
innumerabilis, -е неисчислимый, бесчисленный 
innupta, -ае /  незамужняя 
inopia, -ае /  беспомощность; бедность, нужда 
inpedltus, -a, -um см. impedltus, -a, -um 
inquam, -is, -it говорю я, говоришь ты и т.д.

(употребляется в прямой речи) 
inquino, -avi, -atum, -are замарать, загрязнить; (перен.)

запятнать, осквернить 
insania, -ае /  безумие, сумасшествие 
inscribe, -scripsi, -scriptum, -ere писать, вписывать, 

озаглавливать
insequor, -secfltus sum, -sequi (с acc.) следовать за, догонять 
insero, -serui, -sertum, -ere вкладывать, всовывать 
insidiae, -arum /  засада, коварство, интриги, козни, ловушка 
insignis, -е заметный, замечательный 
insono, -sonui, -sonitum, -are звучать, шуметь, играть 
insons, -ntis невинный; безобидный, безвредный 
inspicio, -spexi, -spectutn, -ere всматриваться, осматривать



instabilis, -е неустойчивый, шаткий 
instar п (только пот. и acc. sing.) вид, подобие 
instituo, -ui, -fltum, -ere ставить, водружать, строить; 

постановлять 
institutum, -i п установление, устройство, обычай 
insto, institi, —, -are наступать, теснить 
instrumentum, -i п орудие, утварь, инструмент 
instruo, -struxi, -structum, -ere строить, воздвигать; вооружать, 

снаряжать
insuesco, -suevi, -suetum, -ere приучать к чему-либо; привыкать 

к чему-либо 
insula, -ае /  остров 
insum, -fui, -esse быть, находиться 
intactus, -a, -um нетронутый 
integer, -gra, -grum нетронутый, целый, чистый 
intego, -texi, -tectum, -ere покрывать 
intellego (intelligo), -lexi, -lectum, -ere понимать, знать; 

быть сведущим
intempestus, -a, -um неблагоприятный; бурный; nox intempesta 

глубокая ночь 
inter (с асе.) между, среди, посреди чего-либо 
intercede, -essi, -essum, -еге иметь место; проходить (о времени) 
intercipio, -cepi, -ceptnm, -ere перехватывать 
intercliido, -fisi, -usum, -ere преграждать, отрезать 
intercurso, - ,  - ,  -are бегать между чем-либо туда и сюда 
interdlco, -xi, -ctum, -ere запрещать 
interdiu днем
interdum иногда, между тем
interea между тем, тем временем
intereo, -ii, -itum, -Ire гибнуть, погибать
interficio, -feci, -fectum, -ere уничтожать, убивать
interiicio, -ieci, -iectum, -ere ставить между; помещать; spatio
interiecto по прошествии некоторого времени
interim между тем
interior, -ius внутренний
interitus, -us m погибель, уничтожение, смерть



intermitto, -mTsi, -missum, -ere пропускать, прерывать, 
прекращаться 

interrogo, -avi, -atum, -Зге спрашивать, допрашивать;
приносить жалобу в суд 

intersum, -fui, - ,  -esse находиться между, присутствовать 
intra 1 )(наречие) внутри; 2) (предлог с асс.) в, внутрь 
intrltus, -a, -um неистертый; свежий
intro, -3vi, -atum, -Зге входить, вступать, вникать, проникать 
introitus, -us т вступление, вход 
inutilis, -е бесполезный
invado, -v5si, -vasum, -ere входить, вступать; (перен.)
приступать к чему-либо
invcho, -vexi, -vectum, -ere привозить
invenio, -veni, -ventum, -Ire находить, добывать, придумывать, 

изобретать
invictus, -a, -um непобежденный, непобедимый 
invideo, -vldi, -visum, -ёге смотреть с недоброжелательством, 

завидовать, ненавидеть 
invidia, -ае /  зависть, ненавидеть 
invito, -3vi, -atum, -Зге приглашать 
invltus, -a, -um не желающий, поступающий против воли 
invius, -a, -um бездорожный, непроходимый 
in-dico, indic3vi, indicatum указывать, доносить, выдавать 
in-dlco, dixi, dictum объявлять, провозглошать; приказывать 
indign3tus, a, um возмущенный
indignor, indignatus sum, indign3ri возмущаться, негодовать 
in-firmltas, infirmit3tis /  бессилие, слабость, немощь 
in-firmus, a, um слабый 
in-fundo, ffldi, fusum вливать 
in-humanus, a, um нечеловеческий, бесчеловечный 
in-humatus, a, um непогребенный 
in-opia, ae /  бедность, нужда, недостаток 
inquam, inquit (недостат. глагол) говорить 
in-qulro, quislvi, quisltum, [in-quaero] исследовать; 

обыскивать
in-sllio, silui, - ,  [in-salio] вскакивать (на что-н.)



in-sipiens, insipiens, insipiens, gen. insipientis [in-sapiens]
неразумный, безрассудный, глупый 

in-stltuo, stitui, stitfltum, [in-statuo] постановлять, решать 
in-sto, stiti, - наставать, подходить, приближаться 
insiila, ae /  остров
in-sum, fui, - ,  esse быть, находиться (внутри, в чем-н.) 
in-susurro, susurravi, susurratum, шептать, нашептывать 
interrogatum, i n вопрос
inter-sum, fui, —, esse принимать участие, участвовать 

(в чем-л. dat.)
intestlnus, a, um внутренний, междоусобный; intestlna bella 

гражданские войны 
in-tolerabilis, intolerabilis, intolerabile невыносимый, 

нетерпимый 
in-venio, veni, ventum находить, изобретать 
Iphigenia, -ae /  Ифигения, дочь царя Агамемнона 
ipse, ipsa, ipsum сам 
ira, -ae /  гнев
irascor, iratps sum, irasci гневаться, злобствовать, 

раздражаться 
iratus, -a, -um гневный, сердитый 
irrigo, -avi, -atum, -are орошать 
irrlto, -avi, -atum, -are возбуждать, раздражать 
irrumpo, -rflpi, -ruptum, -ere врываться, вторгаться 
irruo, -rui, (-ruitfiras), -ere устремляться 
ir-rideo, risi, rTsum, [in-rideo] подшучивать, насмехаться 
ir-rigo, rigavi, rigatum, [in-rigo] орошать, заливать 
irritatio, irritationis /  возбуждение, раздражение 
irritatus, a, um раздраженный 
ir-ruo, rui, rOtum, [in-ruo] врываться, нападать 
iste, ista, istud этот, этот твой; вот этот (пренебрежительно) 
is, еа, id тот (он) 
iste, ista, istud этот
ita так, таким образом; до такой степени; ita . . .  ut так .. .  как 
Italia, -ае /  Италия 
Italus, -a, -um италийский



itaque итак, поэтому, следовательно 
item так же, таким же образом 
iter, itineris п путь, дорога; марш, переход 
iterum снова, еще раз
Itius portus город и гавань, откуда, по словам Цезаря, 

была кратчайшая переправа в Британию 
iubeo, iussi, iussum, -ёге приказывать 
iucunditas, -atis /  приятность, прелесть, удовольствие 
iucundus, -a, -um доставляющий удовольствие, приятный, 
любезный 

iudex, -icis т судья
iudicium, -i п судебное следствие, суд, суждение, мнение 
iudico, -avi, -atum, -are судить, выносить приговор, полагать, 

считать
iugulo, -avi, -atum, -are зарезать, убить
iugum, -i n ярмо, иго, горная цепь, вершина; sub iugum mittere 
проводить (побежденных) под ярмом 
iumentum, -i и вьючный скот
iungo, iunxi, iunctum, -ere соединить, связывать, сочетать
Iuno, -onis /  Юнона —  богиня, супруга Юпитера
Iuppiter, Iovis т Юпитер, римский верховный бог
Iura, -ае т Юра, горная цепь от Родана (ныне Роны) до Рейна
iuro, -avi, -atum, -are давать клятву, клясться
ius, iuris п право
iusiurandum, iurisiurandi п клятва; iusiurandum dare клятвенно 

обещать
iussus, -us т приказание, распоряжение
iustitia, -ае /  справедливость, правосудие
iustus, -a, -um законный; справедливый, честный; (перен.)

настоящий, должный 
iuvenis, -is т, /  юноша, молодой человек; девушка, молодая 

женщина
iuvo, iuvi, iutum, -are (с acc.) поддерживать, помогать 
iurgiosus, a, um сварливый 
iustus, a, um справедливый



L
Labienus, -i т Лабиен, фамильное имя Тита Аттия, 
легата Цезаря 

labor, -oris т труд, деяние 
labor, lapsus sum, labi скользить 
laboro, -avi, -atum, -are работать, трудиться; страдать, 

мучиться 
labrum , i n губа 
lac, lactis n молоко
Lacedaemonius, -i m лакедемонянин, житель города 

Lacedaemon (Спарты) 
lacero, laceravi, laceratum разрывать, терзать 
lacertus, -i m мышцы, мускулы, рука 
lacesso, -Tvi, -ltum, -ere раздражать, вызывать на бой 
lacrima, ае /  слеза
lacus, -us т водоем, озеро; чан, кадка
laedo, laesi, laesum, -ere ударять, порицать, оскорблять
laetitia, -ае /  радость, веселье
laetus, -a, -um веселый, обильный, цветущий
laevuf, -a, -um левый; неловкий, глупый
lagona,ае /  бутылка
Iambo, Iambi, lambitum, -ere лизать, облизывать 
lamento, lamentavi, lamentatum жаловаться, сетовать 
lana, ae шерсть 
lanam facere прясть
languidus, -a, -um утомленный, усталый
lanista, -ae m учитель гладиаторов
Laocoon, -ontis m Лаокоон, жрец в Трое
lapis, -pidis m камень
lapsus, -us m скольжение
lar, laris m дух, хранитель дома
lasarpicifer, -is m несущий лазарпиций
latebra, -ae /  тайник, убежище
lateo, -ui, - ,  -ёге быть скрытым, скрываться
latex, -ticis m влага, вода



LatTnus, -a, -um латинский 
latitQdo, -dinis /  ширина
Latium, -i п Лаций, область в центральной Италии 
с главным городом Римом 
latro, -avi, -atum, -are лаять 
latro, -onis m разбойник, пират 
latrocinium, -i n разбой, грабеж 
latus, -eris n бок, сторона 
latus, -a, -um широкий, имеющий в ширину... 
laudabilis, -е похвальный, достойный похвалы 
laudo, -avi, -atum, -are хвалить 
laurus, -i /  лавровое дерево, лавр 
laus, laudis /  похвала, слава 
Lavinium, -i n Лавиний, город в Лации 
lavo, lavi, lautum, lavere или lavo, lavavi, 
lavatum, lavare мыть, купать, орошать; (перен.) смывать, 

удалять
laqueus, i in петля, силок; pi. сеть
laudo, laudavi, laudatum хвалить, восхвалять; прославлять
laus, laudis /  похвала, хвала, слава
Leander, -dri т Леандр, мужское имя
lectio, lectionis /  чтение; урок, лекция
lectlto, lectitavi, lectitatum часто или внимательно читать,
зачитываться
legatio, -onis /  посольство
legatus, -i т посол; легат
legic, -onis легион
lego, legi, lectum, legere собирать, читать
Lemannus, -i m (lacus) Леманское или Женевское озеро
lenis, -е мягкий, кроткий, нежный
Lentulus Batiatas Лентул Батиат (имя)
lentus, -a, -um медленный
leo, leonis т лев
lepor, -oris т привлекательность, красота 
lepidus, a, um изящный, прелестный



Lesbia, -ае /  Лесбия, вымышленное имя возлюбленной поэта 
Катулла; буквально означает «лесбиянка» (от Лесбос —  назва­
ние греческого острова) 
levis, -е гладкий
levitas, -atis /  легкость, проворство, ветреность, легкомыслие 
levo, -avi, -atum, -are облегчать, освобождать 
lex, legis /  закон
libellus, -i m книжечка (уменьш. от liber книга) 
libenter охотно, с удовольствием 
liber, -bera, -berum свободный 
liber, -bri m книга
Libera, -ae /  Либера, богиня растительности
liberalis, -e щедрый
libere свободно, неограниченно
liberi, liberorum m дети (свободнорожденные)
libero, liberavi, liberatum освобождать, избавлять
libertas, libertatis /  свобода, воля
librarius, i m переписчик книг
libum, i n пирог, пирожок, пирожное
libido (lubldo), -dinis /  распутство
Libitlna, -ae /  Либитина, италийская богиня похорон
Libyssus, -a, -um ливийский
licens, licens, licens gew.licentis вольный, нестесненный; смелый
licet, -uit, -itum, -ёге (безл.) позволено
lignum, -i n дерево, дрова
ligo, -avi, -atum, -are вязать, связывать
lilium, i n лилия
limen, -minis n порог
limosus, a, um тинистый, илистый, болотистый 
linteum, i n полотно, занавес 
lingua, -ae /  язык; речь, наречие 
Iinquo, liqui оставлять, покидать 
liquesco, licui, - ,  -ere растопляться, таять 
liquidus, -a, -um жидкий; (перен.) несомненный 
lis, l i t is /спор, ссора; тяжба
litigo, -avi, -atum, -are спорить, ссориться, судиться



litigo, litigavi, litigatum спорить, ссориться; браниться
littera, -ае /  буква; (pi.) письмо, записка; науки, литература
litus, -oris п морской берег, прибрежье
loca, -orum и местности, области
loco, -avi, -atum, -are помещать
locus, -i m; pi. loca место; местность, страна
longinquitas, -atis /  продолжительность, длительность
longitude, -dinis /  длина; продолжительность (времени)
longus, -a, -um длинный, далекий; долгий, продолжительный;
in longum на долгое время
loquor, locutus sum, loqui разговаривать, говорить
lubldo, -dinis /  см. libido
lubricus, -a, -um скользкий
lucerna, -ae /  свеча, светильник, лампа
Lucius, -i m Люций (имя)
luctatio, -onis /  борьба
luctus, -us m скорбь, rope
ludibrium, -i n насмешка
ludo, lusi, lusum, -ere играть
ludus, -i m игра, школа, училище
lumen, -minis n свет
luna, -ae /  луна, (перен.) ночь
lupa, -ae /  волчица
lupus, -i m волк
luscus, -a, -um одноглазый
luctator, luctatoris m борец, атлет
ludo, lusi, lusum играть; pila ludere играть в мяч
ludi, ludorum публичные игры, состязания, зрелища;
ludi gymnici гимнастические игры, спортивные упражнения
luxuria, ае /  изобилие, нега, роскошь
luxuriosus, a, um роскошный, ценный, дорогостоящий
lux, lucis /  свет, блеск; дневной свет, день
Lycurgus, -i т Ликург, древний спартанский законодатель
lympha, -ае /  чистая вода
lyra, -ае /  лира
Lysias, -ае т Лисий, знамениты афинский оратор



м
Marcus, -i т Марк 
machina, -ае /  машина
machinor, -atus sum, -ari искусно слагать, сочинять, 

придумывать 
madldus, a, um мокрый, влажный 
maeror, maeroris т печаль, скорбь 
maestus, a, um печальный, унылый, грустный, мрачный 
magis более
magister, -tri т учитель, воспитатель, начальник 
magistra, -ае /  начальница, учительница, наставница 
magistratus, -us т руководящий пост, должностное лицо 
magnificus, -a, -um великолепный, иоличественный, пышный;

знаменитый, великий 
magnitude, -dinis /  величина, огромность 
magnus, -a, -um большой 
maior, -ius сравнит, ст. от magnus, -a, -um 
maiores, -um (pi.) предки, старейшие по возрасту; сенат 
male плохо, дурно; неудачно; не так, как должно 
maleficium, -i п злодеяние, преступление 
malo, malui, - ,  malle больше желать, предпочитать 
malum, -i п плод, яблоко; malum Punicum гранат (букв.

пунийский плод) 
malum, -i я зло, беда 
malus, -a, -um плохой, дурной 
mamma, а е / грудь (женская)
mando, -avi, -atum, -are поручать; fugae se mandare обратиться 

в бегство
Mandubracius, -i m Маидубракий (имя) 
mane утром
maneo, mansi, mansum, -ёге остаться, пребывать, не изменяться, 

быть постоянным manifestus, -a, -um очевидный 
manipiilus, i т манипул (отряд воинов)
Manlius, -i т Манлий (имя) 
manus, -us /  рука; отряд; толпа, шайка



Mnrcus Crassus Марк Красе (имя)
Marcus Tullius Cicero (gen. Marci Tullii Ciceronis) Марк Туллий 

Цицерон (106-43 гг. до н.э.) 
mare, -is и море 
margarlta, -ае /  жемчужина 
marlnus, -a, -um морской 
maritimus, -a, -um приморский 
maritus, -i т муж, супруг 
Marius, -/ т Марий (имя) 
marmor, -oris п мрамор 
marmoreus, -a, -um мраморный 
Mars, Martis т Марс, бог войны 
mater, -tris /  мать
matrimonium, -i п брак, in matrlmonium dare выдавать замуж 
Matrona, -ае т Матрона, приток Секваны (ныне Марна) 
matrona, -ае /  почтенная женщина, дама, замужняя женщина 
maturesco, -rui, -ere созревать 
maturo, -avi, -atum, -are спешить, торопиться 
maximus (maxumus), -a, -um превосх. ст. от magnus, -a, -um 
maxime больше всего, чрезвычайно 
maximus, a, um самый большой, величайший (superlat. 
к magnusy

meatus, -us m ход, путь, движение
Medea, -ae /  Медея, дочь колхидского царя Эта
medeor, - ,  -eri лечить, врачевать
medela, ае/целебное средство, лечение
medicamen, medicaminis п лекарство
medicamentum, i и лекарство
mediclna, -ае /  медицина
medicus, i т врач
medium, -i и середина, центр
medius, -a, -um средний; посредственный; половинный 
Meldi, -orum т народ, живший между Сеной и Марной 
Melpomene, -es /  (греч.) Мельпомена, муза трагедии 

и лирической поэзии 
melior, melior, melius лучший (сотраг. к bonus)



memlni, meminisse помнить
memor, -oris (с gen.) помнящий, учитывающий что-либо 
memorabilis, -е заслуживающий упоминания, замечательный, 

уважаемый 
memoria, -ае /  память, воспоминание 
memoro, -avi, -atum, -Зге вспоминать, упоминать 
mendacium, -i и ложь, вымысел, обман 
mendax, mendacis лживый 
Menel3us, -i т Менелай, царь Спарты 
mens, mentis /  мышление, рассудок, разум, образ мыслей 
mensa, -ае /  стол 
mensis, -is т месяц 
mentior, mentltus sum, mentlri лгать 
mentum, i n подбородок 
merc5tor, -oris m купец 
mercatiira, -ae /  торговля 
mercor, -3tus sum, -3ri покупать
Mercurius, -i m Меркурий, вестник богов, бог торговли 
mereo, merui, meritum, -ёге заслуживать, быть достойным;

приобретать 
meridianus, -a, -um полуденный южный 
meridies т полдень; юг 
merito заслуженно, по заслугам 
meritum, -i п вознаграждение, заслуга 
merus, -a, -um чистый, не смешанный 
merx, mercis /  товар 
messis, m essis/жатва
MessSla, -ае /  Мессала, фамильное имя в роде Валериев
Metellus, -i т Метелл (имя)
metuo, -ui, - ,  -ere бояться, опасаться
metus, -us т страх
meus, -a, -um мой
Midas, -ае т Мидас, фригийский царь
migro, -3vi, -3tum, -Зге переходить, переезжать, переселяться 
miles, -litis т воин, олдат, боец 
militaris, -е военный, солдатский



militia, -ае /  военная служба
mille (нескл.; pi. milia) тысяча; (перен.) очень многие; 
mille passuum мера длины (миля) 

millesimus, a, um тысячный 
minime меньше всего, совсем нет 
Miltiades, -is Мильтиад (имя) 
mimus, -i т пантомим, комедиант
Minerva, -ае /  Минерва, богиня мудрости, искусств и наук 
minister, -tri т прислужник, помощник 
Minos, -ois т Минос, в греческой мифологии —  царь Крита 
minuo, -ui, -iitum, -ere уменьшать
mirabilis, -e удивительный, необыкновенный, замечательный 
miror -atus sum, -ari удивляться, поражаться, восхищаться 
mirus, a, um удивительный
misceo, miscui, mistum (mixtum), -ёге смешивать, соединять 
miser, -era, -erum жалкий, несчастным; достойный сожаления;

негодный, подлый 
misere жалким образом, несчастливо 
mitis, -е мягкий, нежный, кроткий, приятный 
mitto, mlsi, missum, -ere посылать, отправлять; отпускать, 

освобождать
mobllis, mobflis, mobile подвижный, переменчивым 
mobilitas, -atis /  подвижность, скорость, быстрота 
moderatus, a, um умеренный, благоразумный, сдержанный 
modest скромно
modestia, -ае /  умеренность, скромность 
modicus, -a, -um умеренный 
modo только 
modo... modo то ...то
modulor, -atus sum, -ari мелодически петь, играть в такт 
modus, -i т мера, образ, способ, лад
moenia, -ium п (pi.) городские стены; (перен.) город, жилище 
moles, -is /  масса, тяжесть, насыпь 
molestia, ае/неприятность, огорчение, досада 
molestus, -a, -um обременительный, тяжелый, тягостный 
mollio, -Ivi, -Itum, -Ire смягчать, сглаживать



mollis, -е мягкий, нежный
molo, -lui, -litum, -ere молоть, размалывать
moneo, -ui, -itum, -ёге внушать, советовать, убеждать
monitus, -us m напоминание, увещевание, предсказание
mons, montis m гора
monstro, -avi, -atum, -are указывать, показывать
monstrum, i n чудовище
montanus, -a, -um горный, гористы
montanus, -i m житель гор
monumentum, -i n памятник
mora, -ae /  замедление, задержка
morbldus, a, um больной, болезненный
morbus, -i m болезнь
mordeo, momordi, morsum, -ёге кусать
morior, mortuus sum, mori умирать
moror, -atus sum, -ari задержииаться, медлить
morosus, a, um своенравный
mors, mortis /  смерть
mortalis, -e смертный
mortuus, -a, -um мертвый, умерший
mortuus, -i m мертвец, труп
mos, moris m обычай, нрав; характер; воля, своеволие 
motus, -us т движение; возбуждение; восстание 
moveo, movi, motum двигать; действовать; castra movere 

выступать из лагеря 
т о х  скоро, вскоре; потом, затем
Mucius Scaevola Муций Сцевола (scaevola букв, левша) 
mulier, -eris /  женщина
muliebris, muliebris, muliebre женский, свойственный женщине
multildquus, a, um болтливый, многословный
multitude, -dinis /  множество, масса, толпа
multo, -avi, -atum, -are наказывать, штрафовать
multus, -a, -um многий, многочисленный
mundus, -i т мироздание, вселенная, мир
munimentum, -i и укрепление, защита, оплот
munio, -Ivi, -Itum, -Ire укреплять



munitio, -onis /  укрепление 
munus, -eris п подарок, дар
murex, -icis т улитка; (перен.) багряный цвет, пурпур 
murus, -i т стена 
Musa, -ае /  муза 
musca, -ае /  муха 
musica, ае/ искусство муз, музыка 
mustum, -i п молодое виноградное вино 
mutatio, -onis /  перемена, изменение; ухудшение 
muto, -avi, -atum, -are двигать, передвигать; менять, изменять, 

обменивать 
mutuo взаимно, одинаково 
mutus, -a, -um немой
Мусёпае, -arum /  Микены, древний город Арголиды 
Myndus, -i /  Минд (город в М. Азии) 
myrtus, -i /  мирт

N
nam ведь, потому что; именно 
Nammeius, -i Наммей, имя гельвета
nanciscor, nactus (nanctus) sum, nancisci приобретать, достигать 
Nantuates, -ium m народ кельтского происхождения 
narro, -avi, -atum, -are рассказывать, говорить 
nascor, natus sum, nasci рождаться
Naso, -onis m Назон; P. Ovidius Naso Публий Овидий Назон, 

известный римский поэт 
nasus, i т нос 
natiira, -ае/природа 
natus, -i т сын
naufragium, -i и кораблекрушение
naufragus, a, um потерпевший кораблекрушение
nauta, -ае т моряк
navalis, -е судовой, морской
navigatio, -o n is /плавание на корабле, навигации
naviger, -gera, -gerum несущий корабли
navigium, -i п корабль



navigo, -avi, -atum, -are плыть на корабле 
navis, -is/корабль 
navita см. nauta
ne чтобы не (союз)
ne ли (вопросительная частица)
Neapolis, -is/Неаполь 
пес = neque
necessarius, -a, -um необходимый, нужный; (перен.)

родственный, дружественный 
necesse (несклон.) необходимое, неизбежное; ~ esse быть необхо­
димым; ~ habere считать необходимым 
necessitas, necessitatis/необходимость, потребность 
песо, -avi, -atum, -are убивать 
necto, nexui, nexum, ere вязать, плести
neglego, -exi, -ectum, -ere не заботиться, пренебрегать, презирать 
nego, -avi, -atum, -are говорить «нет», отвергать; отказывать, 

отвергать просьбу 
negotium, -i п занятие, дело 
Neptflnus, -i т Нептун, бог моря 
nemo никто
nequaquam никоим образом, никак 
neque = пес и не, даже не
nequeo, -Ivi, -Itum, -Ire не мочь, не быть в состоянии
nequlquam напрасно, тщетно
nequitia, - а е /негодность, легкомыслие, беспутство
Nervii, -orum т нервии, племя в бельгийской Галлии
nescio, -Ivi (ii), -Itum, -Ire не знать, не уметь
neuter, neutra, neutrum  ни один (из двух): ни тот, ни другой
neve и чтобы не
nex, n e c is /насильственная смерть, убийство 
ni см. nisi
niger, nigra, nigrum черный
nihil (nil) ничто; совсем не; нисколько не;
nihilo minus тем не менее
nil см. nihil
nimlrum конечно, непременно



nimis слишком, очень 
nimium очень, слишком
nimius, -a, -um слишком большой, чрезмерный 
nisi если не, если бы не, кроме, разве лишь 
niveus, a, um белоснежный, белый 
niteo, -tui, —, -ёге блестеть, сверкать 
nix, nivis/сн ег
nobilis, -е известный, знаменитый, знатный 
nobilitas, -a t is /известность; знатность, знать 
noceo, -ui, -itum, -ёге вредить, причинять вред 
noctu ночью
nocturnus, -a, -um ночной 
nolo, nolui, -, nolle не хотеть 
nomen, -minis п имя, название 
nominatim поименно, точно, ясно
nomlno, -avi, -atum, -are называть (no имени); объявлять, 

назначать; приводить, упоминать 
поп не; non modo..., sed etiam не только..., но и 
nondum еще не
nongentesTmus, a, um девятисотый 
поппе неужели не, не ли 
nonnullus, -a, -um некоторый 
nonus, a, um девятый 
nonnumquam иногда
Noreia, -ае/Н орейя, город в Норике (см. Noricum) 
Noricum, -i п область между Дунаем и Альпами 
nos мы
noster, -tra, -trum наш
noto, -avi, -atum, -are отмечать, указывать, обозначать 
notus, -a, -um известный, знаменитый, знающий 
novem девять 
novus, -a, -um новый
nox, n octis/ночь, ночной отдых, темнота, мрак; смерть 
nubes, -is/облако, туча
nubilus, -a, -um облачный, пасмурный; мрачный, тяжелый 

(tempus)



nubo, nupsi, nuptum, -ere выходить замуж (с dat.)
nudo, -avi, -atum, -are обнажать, оставлять без прикрытия
nudus, -a, -um обнаженный
nullus, -a, -um (gen. nullltis, dal. nulli) никакой
num разве, неужели, ли
Numa Pompilius m Нума Поммилий, второй римский царь
numen, -minis п воля; божество, святыня
numero, -avi, -atum, -are считать, отсчитывать; (с двумя асс.)

считать кого-либо кем-либо, принимать кого-либо за кого-либо 
numerus, -i т число 
nummus, -i т монета; (pi.) деньги 
numquam (nunquam) никогда 
nunc теперь, сейчас
nuntio, -avi, -atum, -are сообщать, извещать
nuntius, -i m вестник, посол; известие
nuper недавно, прежде
nuptiae, -arum /бракосочетание
nusquam нигде
nutrio, -Ivi, -Itum, -Ire кормить
nutrix, -Icis/кормилица
nux, nucis/ орех
Nympha, -ае/нимф а (женское божество); молодая женщина

О
ob (с асс.) к, перед, вследствие, из-за 
obaeratus, -i т должник
ob-Icio, ieci, iectum, [ob-iacio] бросать вперед, выставлять 

вперед, протягивать 
oblivio, -o n is /забвение, забывчивость
obliviscor, litus sum, -livisci (с gen. или acc.) забывать о ком-либо 

или о чем-либо 
obruo, -rui, -rutum , -ere заваливать, засыпать 
obscuritas, -atis/темнота, неясность 
obscuro, -avi, -atum, -are затемнять, скрывать 
obsecro, -avi, -atum, -are умолять, заклинать 
obscurus, a, um темный, неясный



observe, -avi, -atum, -are внимательно следить, наблюдать 
obses, -idis m , f  заложник, заложница 
obsideo, -sedi, -sessum, -ёге сидеть, пребывать где-либо; 

осаждать, блокировать 
obsidio, -5nis/  осада, блокада; опасность 
ob-sum, fui, - ,  esse противодействовать, вредить 
obstrepo, -pui, -itum, -ere (с dal.) встречать кого-нибудь с шумом 
obstringo, -strinxi, -strictum, -ere связывать, привязывать 
obtempero, obtemperavi, obtemperatum повиноваться, 

подчиняться, слушаться 
obtineo, -tinui, -tentum, -ёге владеть 
obviam навстречу 
occasio, -onis/случай, повод 
occasus, -us m заход; ~ solis запад 
occidcns, -ntis m закат, запад
occTdo, -cidi, -casum, -ere падать, рушиться; пасть, погибнуть 
occldo, -cidi, -clsum, -ere убивать; валить наземь 
occulto, -avi, -atum, -are скрывать, утаивать 
occupo, -avi, -atum, -are занимать, завладевать; нападать, 

настигать
occurro, occurri, occursum, -ere бежать навстречу;

попадаться навстречу, выступать против, приходить на ум 
Oceanus, -i т океан
Ocelum, -i п Окел, город в Цизальпийской Галлии 
octavus, a, um восьмой 
octingenti, -ае, -а восемьсот 
octo восемь
Octodiirus, -i т город верагров
oculus, -i т глаз
odi, odisse ненавидеть
odiosus, -a, -um ненавистный
odium, i п ненависть
Oenomaus, -i т Эномай (имя)
officium, -i п долг, обязанность
offundo, -ffldi, -fusum, -ere сыпать, засыпать
olim некогда, когда-то



Olympos (-us), -i m Олимп, гора на границе Македонии 
и Фессалии; (перен.) небо 

ошпТпо полностью, совсем, вполне, совершенно 
omnis, -е весь, всякий, каждый; целый 
onero, -avi, -atum, -are обременять, нагружать 
onus, oneris и тяжесть, бремя, ноша 
onustus, a, um обремененный, нагруженный 
operarius, -i т работник, поденщик 
operio, oparui, opertum, -Ire покрывать, скрывать 
Opimius, -i m Опимий (имя) 
oportet, -tuit, -ёге (безл.) должно, надо 
oppidanus, -i m горожанин 
oppldum, -i n укрепленный пункт, город 
oppleo, -plevi, -pletum, -ёге наполнять
oppono, -posui, -positum, -ere ставить против, противоставлять 

(в pass, противостоять) 
opportunitas, -a t is /удобство, благоприятное обстоятельство, 

выгода
opportOnus, -a, -um удобный 
oppressus, -a, -um угнетенный
opprimo, -pressi, -pressum, -еге сжимать, теснить, задерживать;

подавлять 
oppugno, -avi, -atum, -are штурмовать 
ops, o p is /сила, богатство; (pi.) opes вооруженные силы 
opto, -avi, -atum, -are избирать, желать 
optimus, a, um лучший (superl. к bonus^ 
opulentus, a, um богатый, состоятельный 
opus, -eris n труд, дело, произведение
opus n (несклоняемое) потребность, необходимость; ~ eit нужно, 

есть необходимость в чем-либо (abl.) 
ora, -ае /  побережье
oraculum, -i п оракул, предсказание, прорицание 
oratio, -onis/ речь, красноречие 
orator, -oris т оратор
orbis, -is т круг; orbis terrSrum (terrae) земля, мир 
orbus, -a, -um лишенный, осиротевший



ordo, -inis т ряд, порядок; ex ordine по порядку, по очереди 
Orgetorix, -Igis т Оргеториг (имя) 
orTgo, -g in is/начало
orior, ortus sum, -Iri восходить, начинаться, происходить 
ornamentum, -i n украшение
ornatrix, ornatricis/рабыня, занятая туалетом своей госпожи 
ornatus, -us т украшение
ornatus, -a, -um красивый, разукрашенный, изящный 
о т о , -avi, -atum, -are украшать 
ого, -avi, -atum, -are молить, просить 
ortus, -us m восхождение, восход; ~ solis восток, (перен.) 

происхождение, начало 
os, oris п рот, лицо, взор; вход, устье 
os, ossis п кость 
osculum, i п поцелуй
ostendo, -tendi, -tentum, -ere показывать; объявлять;

выставлять на вид 
ostento, -avi, -atum, -are выставлять (напоказ) 
ostiarius, i m привратник 
ostium, -i n вход, дверь; устье 
otium, -i n досуг 
ovis, - i s / овца 
ovum, i n яйцо

P
pabulator, -oris m фуражир
pabulor, -atus sum, -ari добывать фураж
pabulum, -i n пастбище
paco, -avi, -atum, -are успокаивать, усмирять
paene почти
paeninsula, -ae/ полуостров 
paedagogus, i m учитель, воспитатель 
pagus, -i m область
palaestra, а е / палестра (гимнастическая школа в Греции) 
palma, а е / пальма; награда 
palla, -ае/ длинный плащ



Pallas, -adis/Паллада, эпитет богини Афины 
palus, -Odis/болото 
pampineus, -a, -um виноградный 
Pan, Panis от (асс. Рапа) Пан, бог лесов 
pancratiastes, pancratiastae т (греч.) панкратиаст 

(универсальный борец) 
pando, pandi, passum, -ere растягивать, расправлять, 

открывать
pandus, -a, -um изогнутый (о спине дельфина) 
panis, -is т хлеб
Pannonia, -ае/Паннония, область между Дакией, Нориком 

и Иллирией
Pannonii, -orum т жители области между Дакией и Иллирией
Paphus, -i/П аф , город на о. Кипре
papyrifer, -a, -um поросший папирусом
par, paris одинаковый, равный
paratus, -a, -um готовый
parco, peperci, - ,  -ere беречь; (с dat.) жалеть, щадить кого-либо 
parcus, a, um бережливый, экономный 
parens, -entis т. /родитель, родительница 
pareo, -ui, -itum, -ёге повиноваться; быть ясным, очевидным 
pario, peperi, partum рождать, производить; ovum рагёге 

сносить яйцо 
paries, -etis т стена
Paris , -idis т Парис, сын троянского царя Приама 
Parnasis, -sidis парнасский
paro, -avi, -atum, -are приготовлять, добывать, приобретать 
pars, -tis/ часть; сторона; партия 
parsimonia, -ае/бережливость
partio, -Ivi, -Itum, -Ire делить, разделять, получать свою часть 
partitio, -onis/ деление, разделение 
parum мало
parvus, -a, -um маленький 
passer, -eris т воробей
passus, -us т шаг; mille passuum римская миля (= 1478, 7 м, 
т.е. почти 1,5 км)



pastor, -oris т пастух
patefacio, -feci, -factum, -ere открывать; делать проходимым, 

делать видимым 
pateo, -ui, - ,  -ёге быть открытым, доступным 
pater, -tris т отец ~ familiae отец семейства; ~ patriae отец 

отечества (почетный титул); ~ conscriptus сенатор; (plur.) 
сенаторы, патриции 

patientia, -ае/терпение, выдержка 
patina, -ае/блю до
patiens, paticns, patiens, gen. patientis [patior] выносливый, 

терпеливый
patior, passus sum, pati терпеть, переносить, позволять
patria, -ae /  отечество
patrius, -a, -um отеческий, отечественный
Patroclus, -i m Патрокл, лучший друг Ахилла
patronus, -i m покровитель
paucitas, - a t i s /малочисленность
paucus, -a, -um немногий, немногочисленный
paulisper немного, ненадолго
paulum немного
paulus, -a, -um малый, незначительный 
pauper, -eris бедный 
paupertas, -atis/бедность 
pax, p a d s / мир, покой, тишина
pecco, -avi, -Stum, -Зге совершить проступок, провиниться;

(со)грешить 
pectus, pectoris n грудь 
pecunia, ae/ деньги 
pecus, -oris n скот 
pecus, -udis/ско т  
pedes, -itis m пеший, пехотинец 
pedester, -tris, -tre пеший, пехотный; сухопутный 
pedica, -ае/путы , оковы 
peditatus, us т пехота 
peior, peior, peius худший, хуже 
pelagus, -i n море



pellego см. perlego 
pellis, pellis/ш кура, мех 
pello, pepuli, pulsum гнать, толкать 
Pelopidas, -ae m Пелопид, фиванский полководец 

и политический деятель 
pendeo, pependi висеть, быть повешенным 
pendo, pependi, pensum, -ere вешать; платить 
penitus внутри, в глубине 
per (с асс.) через, по 
рега, ае/ сума, сумка
perago, -egi, -actum, -ere совершать, справлять 
peragro, -avi, -atum, -are проходить, обходить 
percello, -culi, -culsum, -ere поражать, пронзать 
perdo, -didi, -ditum, -ere губить, безвозвратно терять 
perduco, -xi, -ctum, -ere проводить
peregrlnor, -atus sum, -ari странствовать, путешествовать
peregrlnus, a, um иноземный, чужой; m чужестранец, странник
perennis, -e постоянный, вечный
perexiguus, -a, -um весьма малый
perfacilis, -e очень легкий
perfectus, -a, -um совершенный, отличный
perfero, -tuli, -latum, -ferre приносить, доносить, переносить,
выдерживать
perficio, -feci, -fectum, -ere совершать, заканчивать 
perfidia, - а е /вероломство, неверность, нечестность 
perfodio, fodi, -fossum, -ere прокапывать, прорывать 
perfringo, -fregi, -fractum, ere ломать 
perfugium, -i n убежище 
perfuga, -ae m перебежчик 
per-fundo, ffldi, fusum выливать, обливать 
pergo, perrexi, perrectum, ere идти в том же направлении, 

продолжать
Pericles, -is т Перикл, афинский политический деятель, 
оратор и полководец (493-429 гг. до н.э.) 
periclum см. pericfilum 
periculdsus, a, um опасный



periculum, i п опасность, риск 
perinde так же, равным образом
peristylium, i п перистиль (двор с колоннадой в греч.-римском 

архитектурном стиле) 
peritus, a, um опытный, искусный 
per-lego, legi, lectum прочитывать, зачитываться 
permitto, -mlsi, -missum, -ere позволять, получать 
per-motus, a, um c m .  permoveo 
per-moveo, m6vi, motum возбуждать, волновать 
permultus, -a, -um весьма многий 
permutatio, -6 n is /изменение, обмен, перевод денег 
pernicies, perniciei/ уничтожение, гибель 
perniciosus, -a, -um гибельный, опасный 
pernobilis, -е известный, знаменитый 
pernumero, -avi, -atum, -are см. numero 
perosus, -a, -um полный ненависти 
perpaucus, -a, -um очень малый, весьма немногий 
perpetuo беспрерывно, постоянно, неустанно 
perpetuus, a, um постоянный, вечный, пожизненный 
perrumpo, -rflpi, -ruptum, -ere (с acc.) прорывать 
Persa, -ae m перс
persequor, -secutus sum, -sequi преследовать 
persevere, perseveravi, perseveratum упорствовать 
Persicus, -a, -um персидский 
perspicio, -spexi, -spectum, -ere рассматривать 
persuadeo, -suasi, -suasum, -ere (c dat.) убеждать, уверять, 

внушать
persulto, -avi, -atum, -are (с acc.) прыгать по чему-либо 
per-terreo, terrui, terrltum устрашать, пугать 
perterritus см. perterreo
pertineo, -tinui, -ёге простираться,,относиться, иметь значение 
perturbo, -5vi, -atum, -are приводить в беспорядок, 

в замешательство, волновать 
per-venio, veni, ventum приходить, доходить, достигать 
pes, pedis т нога
pesslmus, a, um самый плохой, худший



pestis, -is /  зараза, чума, гибель
peto, petlvi, petitum искать, просить, требовать, домогаться 
pharmaceutlcus, a, um фармацевтический 
Pharnaces, -is т Фарнак, понтийский царь 
Philemon, -onis т Филемон, благочестивый фригийский 

старик-крестьянин, муж Бавкиды 
Philippus, -i т Филипп (имя) 
philosophia, а е / философия 
philosdphus, i т философ 
philyra, -ае /  лыко 
Phoebus, -i т Феб, Аполлон 
PhoenTces, -um т финикияне 
pictflra, -ае/ живопись, картина 
pictor, pictoris т живописец, художник
pietas, pietatis/набожность, благочестие; любовь, милосердие
piger, pigra, pigrum ленивый
pigritia, -а е /лень
pila, ае/м яч
pilum, -i т копье
pingo, pinxi, pictum писать красками, рисовать 
pinguis, -е жирный, тучный 
pinxit см. pingo 
pirum, -i и груша
Pirustae, -arum т народ, живший в Иллирии 
piscis, -is т рыба
Piso, -onis т Пизон, фамильное имя в роде Кальпурциев
pistrinum, i п мельница
pius, a, um набожный, благочестивый
placeo, placui, placltum нравиться; постановлять, решать;

senatui placuit сенат решил, постановил 
placo, -avi, -atum, -are успокаивать, умилостивлять 
plaga, ае/удар  
plagosus, a, um драчливый 
plane ровно, ясно, вполне 
planities, - Й /равнина 
planta, ае/ растение



planus, -a, -um плоский, ровный, ясный
Plato, -onis т Платон, греческий философ (427-347 гг. до н.э.)
plaustrum, -i п телега, повозка
plausus, us т хлопанье, рукоплескание, аплодисменты;

plausum dare аплодировать, хлопать 
plebs, plebis/ плебеи, простой народ
plectrum, -i п плектр; палочка, которой ударяли по струнам 

лиры
plenus, -a, -um полный; богатый, обильный;

многочисленный 
plerumque преимущественно, главным образом 
plerusque, -raque, -rumque большая часть, очень многие 
ploro, ploravi, ploratum горько плакать, рыдать 
Pluto, -onis т Плутон, бог подземного царства 
plures, plures, plura более многочисленные, многие (сотраг. 

к multi)
plurimus, a, um чрезвычайно большой, величайший (superl.

к mullusy 
pluvia, а е / дождь 
росй1ит, i п бокал, чаша, кубок 
роста, -atis п поэма, стихотворение 
роепа, а е / наказание, вина 
Poenus, -i т пуниец, карфагенянин 
poeta, ае т поэт 
polleo, - ,  - ,  -ёге иметь силу 
pollex, -iris т большой палец 
polliceor, pollicitus sum, polliceri обещать 
pomarium, i n фруктовый сад 
Pompeius, -i m Помпей 
pomum, i n плод, яблоко 
pondus, -eris n вес 
pono, posui, posltum класть, ставить 
pons, pontis m мост 
Ponticus, -a, -um понтийскнй 
pontifex, -ficis m верховный жрец 
pontus, -i m море (греч.)



popularis, -е народный, популярный, приятный, полезный 
popiilus, i т народ; толпа; население 
Porsena, -ае т Порсена, царь этрусков 
porta, ае/дверь, ворота
portlcus, porticus/портик, колоннада, крытая галерея
porto, portavi, portatum нести, носить
portorium, -i п пошлина
portus, porlus т порт, гавань, пристань
posco, poposci требовать, добиваться; просить
positio, -onis/ положение, расположение
possessio, -o n is /владение
possideo, -sedi, -sessum, -ёге (с асс.) владеть, обладать 
pos-sum, potui, posse [pot-sum] мочь, быть в состоянии 
post (с асс.) за, позади, после 
postea потом, после этого, впоследствии 
posterus, a, um позднейший, следующий, последующий 
postquam после того как 
postremum напоследок, в последний раз 
postremus, a, um последний, крайний 
postridie [postero die] на следующим день, на другой день 
postiilo, postulavi, postulatum требовать 
Postumia, -ае/Постумия (имя) 
potens, -ntis обладающий силой, могущественный 
potentia, - а е /могущество, сила 
potestas, potestatis/власть, сила, могущество 
potior, -tltus sum, -Iri завладевать, овладевать 
potis, -е могущественный 
potius скорее, лучше, больше 
poto, potavi, potum пить 
prae (с асс.) перед, впереди 
praealtus, -a, -um очень высокий, очень глубокий 
praebeo, praebui, praebTtum давать, доставлять 
praecSdo, -cessi, -cessum, -ere идти вперед, стоять выше, 

превосходить 
praeceps, praecipitis падающий вниз головой, крутой 
praeceptor, praeceptoris т учитель, наставник



praeceptum, i п наставление, предписание 
prae-ripio, cepi, ceptum приказывать, учить, наставлять, 

предписывать
praecipito, -avi, -atum, -are низвергать, бросаться стремглав 
praecipue преимущественно, главным образом, особенно 
prae-clarus, a, um блистательный, прекрасный 
praeclfldo, -clflsi, -clusum, -ere запирать 
praecordia, -orum n внутренности; грудь, помыслы 
praeda, ае/добыча
praedlco, -dixi, -dictum, -ere говорить наперед, предупреждать, 

указывать, предсказывать 
praedo, -onis т разбойник
praedor, -atus sum, -ari (с acc.) грабить, похищать 
praefectus, i m стоящий во главе, начальник; praefectus navis 

капитан корабля 
praefero, -tuli, -latum, -ferre предпочитать 
praeficio, -feci, -fectum, -ere (c dat), ставить над, во главе 
praefTgo, -fixi, -fixum, -ere прикреплять спереди, прибивать 
praemium, i n награда 
praenomen, praenominis n личное имя 
praeparo, -avi, -atum, -Зге заблаговременно приготовлять 
prae-pono, posui, positum ставить впереди, предпочитать 
praeruptus, -a, -um крутой, обрывистый 
praesertim особенно
praesidium, -i n защита, помощь; воен. оборона, гарнизон 
praesens, praesens, praesens, gen. praesentis настоящий, 

нынешний, современный 
praestans, -antis выдающийся, превосходный 
prae-sto, stiti стоять впереди, превосходить; проявлять;

sc praestare оказываться, показывать себя 
prae-sum, fui - ,  esse быть впереди, стоять во главе 
praeter (с асс.) мимо, кроме, наряду 
praetor, praetoris т претор 
pratum, i п луг
premo, pressi, pressum, -ere жать, давить; теснить, преследовать 
pretiosus, a, um ценный, драгоценный, дорогой



pretium, i п цена, стоимость 
prex, precis/ просьба, мольба 
Priamus, -i т Приам, царь Трои 
pridem прежде, раньше, заранее 
pridie накануне
primarius, -a, -urn выдающийся 
primo см. primum 
primum впервые; сначала 
primus, a, um первый
princeps, princTpis т, /глава, руководитель, предводитель 
principatus, us т первое место, первенство, принципат 
principium, i п начало 
prior, prior, prius прежний, первый
pristinus, -a, -um прежний, старинный, старый, прошлый 
prius раньше, прежде; non prius не раньше, не прежде 
priusquam прежде чем
privatus, a, um частный, личный; лишенный 
privo, privavi, privatum лишать (чего —  abl.) 
pro (с abl.) перед; за, в защиту; вместо 
probatio, -onis /  доказательство 
probttas, probitatis/честность, порядочность 
probo, -avi, -atum, -are одобрять, хвалить 
probus, -a, -um честный
procedo, -cessi, -cessum, -ere выходить вперед, выступать 
procella, -ае/буря
procllvis, -e идущий под гору, отлогий 
procul 1) (наречие) вдали; 2) (предлог с аЫ.) вдали от 
prodigium, -i п чудо, чудесное явление; предзнаменование 
prodigia observare остерегаться предзнаменований 
prodo, -didi, -ditum, -dere показывать, объявлять, выдавать 
produco, -duxi, -ductum, -ere вести вперед, выводить;

побуждать 
proelium, -i п сражение, битва 
profanus, -a, -um мирской, непосвященный 
profectio, -o n is /уход, отъезд
profero, -tuli, -latum, -ferre выносить (вперед), показывать



proficiscor, -fectus sum, -ficisci отправляться, уходить 
profllgo, -avi, -atum, -are сокрушать 
profugio, -fflgi, -ere бежать, убегать 
profugus, -a, -um бежавший, скитающийся 
profundo, -fudi, -fusum, -ere проливать, приносить в жертву 
profundus, -a, -um глубокий, подземный 
progredior, -gressus sum, -gredi выходить, идти вперед 
prohibeo, -bui, -itum, -ёге (с acc.) препятствовать, удерживать; 

защищать
proicio, -ieci, -iectum, -ere бросать вперед 
prolabor, -lapsus sum, -labi скользить вниз, скатываться 
Prometheus, -ei m Прометей, в греческой мифологии один 

из титанов
promiscuus, -a, -um смешанный, общий; простой 
promitto, -mlsi, -missum, -ere обещать
promptus, -a, -um явный, готовый, решительный, склонный
promunturium, -i n выступ горы, мыс
pronus, -a, -um покатый
ргоре близко, почти
propero, -avi, -atum, -are спешить
propinquus, -a, um близкий, родной, родственный
propitius, -a, -um благосклонный
propter (с асс.) из-за, вследствие
propterea поэтому; ~ quod потому что
propugno, -avi, -atum, -are сражаться, защищаться.
prosequor, cutus sum, sequi идти вслед
prosilio, -ui, - ,  -Ire вскакивать, бросаться
prospectus, -us m вид, взгляд
Proserpina, -ae/Прозерпина, богиня подземного царства, 

супруга Плутона 
prospere благополучно, удачно; parum prospere весьма неудачно 
prospicio, -spexi, -spectum, -ere смотреть вдаль 
protinus прямо, дальше 
proveho, -xi, -ctum, -ere выводить, отплывать 
provenio, -veni, -ventum, -Ire выходить вперед, появляться 
proverbium, -i n пословица, поговорка



provideo, -vldi, -visum, -ёге предвидеть, заботиться 
provincia, -ае/ провинция (страна вне Италии) 
proximus, -a, -um ближайший; следующий, предыдущий;

весьма близкий, родственный 
prudenter благоразумно
prudentia, -ае/знание, предвидение, наука, благоразумие, 

рассудительность 
prytanis, -is (асс. -iri) т притан, один из носителей высшей 

государственной власти в некоторых греческих городах 
prytanium , -i п пританей (место заседаний высших 

должностных лиг/) 
publicus, -a, -um публичный, общественный; государственный; 

обыкновенный, простой; res publica государственные дела, 
политика; государство 

Publius, -i т Публий (имя)
Publius Servilius Casca Публий Сервилий Каска (имя)
puer, -eri т мальчик
pugna, -ае/битва, сражение
pugno, -avi, -atum, -are сражаться, бороться
pulcher, -chra, -chrum  красивый, прекрасный, счастливый
pulchritfldo, -d in is /красота
pullus, -i m птенец
pulso, -avi, -atum, -are сильно толкать, ударять, стучаться
Punicus, -a, -um пунический
punio, -Ivi, -Itum, -Ire наказывать
puppis, - i s / корма, (перен.) корабль
purgo, -avi, -atum, -are очищать
puto, -avi, -atum, -are думать, считать, полагать
putrefacio, -feci, -factum, -ere разрыхлять
pyramis, - id is /пирамида
Pyrenaeus, -a, -um пиренейский; Pyrenaei montes

Пиренейские горы 
Pyrrhus, -i m Пирр, царь Эпира (319-272 гг. до н.э.)
Pythagoras, -ае т Пифагор, греческий философ-идеалист 

(VI в. до н.э.)



Q
qua каким путем, где
quacumque (quacunque) каким бы то ни было путем, где бы ни
quadraginta сорок
quadratus, -a, -um четырехугольный
quadriduum, -i и четырехдневный промежуток времени
quaero, quaeslvi, quaesltum, -ere искать, требовать, спрашивать
quaeso, -Ivi, -ere просить
quaestor, quaestoris m квестор (финансовый чиновник) 
quaestus, -us m прибыль, доход 
qualis, -e какой
quam как, сколь; как можно; (после сравнит, ст.) чем, нежели;

после того как 
quamdiu как долго, (до тех пор) пока 
quamquam хотя
quamvis как бы ни; (с конъюнктивом) хотя
quando (вопр.) когда?
quantum = quanto сколько, насколько
quantus, -a, -um какой, сколь великий
quartus, -a, -um четвертый
quasi как будто бы, как если бы
quattuor четыре
quattuordecim четырнадцать
-que и; a; senes puerique старики и дети
quemadmodum каким образом
quercus, -us/ дуб
querela, -ае/жалоба
qui, quae, quod который, -ая, -ое; который? что за? 
quia потому что, так как
quidam, quaedam, quoddam какой-то, некоторый, один, некто 
quidem же, со своей стороны, но ведь; пе ... quidem даже ... не 
quidquid что бы ни 
quies, -etis/ покой, отдых
quiesco, -evi, -etum, -ёге быть (оставаться) спокойным 
quillbet, quaellbet, quodllbet каждый, любой, кто угодно



quin (с конъюнктивом) чтобы не, что (после отрицания)
quingentesimus, -a, -um пятисотый
quinquagesimus, -a, -um пятидесятый
quinque пять
quintus, -a, -um пятый
Quintus Atrius Квинт Атрий (имя)
Quirltes, -ium т квириты, римские граждане 
quis, quid кто-нибудь, что-нибудь 
quis, quid кто? что?
quisquam, quaequam, quidquam кто-нибудь, какой-то
quisque, quaeque, quidque (quodque) каждый, всякий
quivis, quaevis, quodvis какой угодно, всякий, любой
quoad (о пространстве) до которых пор; (о степени) насколько;

(о времени) как долго?, пока, пока не 
quocunque куда ни 
quod потому что, так как; что 
quomodo как? каким образом? 
quondam когда-то, некогда 
quoniam когда уже, так как 
quoque также, даже 
quot сколько 
quotannis ежегодно 
quotiens сколько раз

R
radix, -d lc is /корень
Raeti, -orum т жители Реции, страны между Дунаем, Рейном 
и Лехом 

ramus, -i т ветвь, ветка 
гапа, -ае/лягуш ка 
rapax, -acis хищный, стремительный 
rapldus, -a, -um стремительный 
rapina, ае/ грабеж
rapio, rapui, raptum, -ere хватать, уводить, похищать 
raptus, -us т похищение 
raro редко



rarus, -a, -um редкий
ratio, -onis/счет , расчет; способ; мышление, рассудок, разум 
rationalis, rationalis, rationale рациональный 
ratis, -is/ плот; (поэт.) судно
ratus, -a, -um определенный, имеющий законную силу 
recSdo, -cessi, -cessum, -ere отступать 
recens, -ntis свежий, недавний, неувядающий 
recipio, -ccpi, -ceptum, -ere принимать; se recipere отступать 
reclto, recitavi, recitatum читать вслух, произносить, 
декламировать

recreo, -avi, -atum, -are воссоздавать, восстанавливать, 
выздоравливать 

recte правильно, честно, справедливо 
recto прямо, правильно
rectum, i п правильное, разумное, справедливое 
rectus, -a, -um прямой, отвесный 
recuso, -2vi, -atum, -are отказываться 
recutio, -cussi, -cussum, -ere сотрясать 
reddo, reddidi, redditum, -ere возвращать, отдавать 
redeo, -ii, -itum, -Ire идти назад, возвращаться 
redigo, -egi, -acttim, -ere гнать назад, отгонять, отдавать, 

передавать, приводить 
redimo, -Cmi, -emptum, -ere выкупать 
reditio, -o n is /возвращение 
reditus, -us m возвращение
reduco, -xi, -ctum, -ere отводить, оттягивать, приводить обратно 
redundo, -avi, -atum, -are разливаться, литься через край;

изобиловать; иметь в избытке (с abl.) 
refero, rettuli, relatum, referre нести назад, возвращать, 

передавать, доставлять; поворачивать назад, отступать 
(referre pedem) 

refertus, -a, -um набитый, полный 
refTcio, -feci, -fectum, -ere восстанавливать 
re-fugio, fiigi, fugitum убегать, избегать 
refugium, -i n убежище 
regalis, -e царственный



regero, -gessi, -gestum, -ere бросать назад
regina, -ae/царица
regio, -o n is /страна, область
regno, -avi, -atum, -are царствовать, править; иметь власть 
regnum, -i rt царская власть, неограниченная власть; царство, 

владение 
regiila, ае/ правило
regulus, -i т (уменьшит, от гех) царь небольшого государства
reicio, -ieci, -iectum, -ere отбрасывать
religio, -onis/благоговение, уважение, верование, религия
religiosus, -a, -um совестливый, благочестивый, религиозный
relinquo, -llqui, -lictum, -ere оставлять, покидать
reliquiae, -arum / остатки, развалины
reliquus, -a, -um остальной, оставшийся
remedium, -i и лекарство, средство
re-moveo, movi, motum отодвигать, удалять
remigo, -avi, -atum, -are грести
remigro, -avi, -atum, are переселяться назад, возвращаться 
reminiscor, reminisci вспоминать (кого, что с gen.) 
remitto, -mlsi, -missum, -ere отпускать, отсылать 
remollesco, - ,  - ,  -ere делаться мягким, изнеживаться, 

становиться слабым 
remotus, -a, -um отдаленный, далекий 
remus, -i т весло
renovo, -avi, -atum, -are обновлять, возобновлять 
renuntio, -avi, -atum, -are извещать 
reor, ratus sum, reri считать, думать, полагать 
re-paro, paravi, paratum обновлять, восстанавливать 
repello, -puli, -pulsum, -ere отгонять, отражать 
repente внезапно, неожиданно, вдруг 
repentlnus, -a, -um неожиданный, внезапный 
reperio, repperi, repertum, -Ire находить; отыскивать, узнавать; 

приобретать 
repetitio, -onis /повторение



repeto, -petlvi, -petltum, -ere вновь нападать, опять 
устремляться; приводить (привозить) назад, возвращать, 
возобновлять; требовать обратно 

re-pleo, plevi, pictum наполнять, выполнять 
re-primo, pressi, pressum [re-premo] подавлять, покорять 
reporto, -avi, -atum, -are приносить (обратно); victoriam 
reportare одерживать победу 
reprehendo, -prehendi, -prehensum, -ere порицать 
repudio, -avi, -atum, -are отвергать 
repugno, -avi, -atum, -are сопротивляться 
requlro, -quislvi, -quisltum, -ere отыскивать, искать, 

подыскивать, иметь необходимость; требовать 
res, -ei/предмет, вещь; дело, обстоятельство; имущество, 

состояние, основание, причина 
resalflto, -avi, -atum, -are отвечать на приветствие 
re-sarcio, sarsi, sartum чинить, исправлять 
rescindo, -scidi, -scissum, -ere разрушать 
reseco, -cui, -ctum, -are обрезывать 
resero, -avi, -turn, -are отмыкать 
reservo, -avi, -atum, -are сохранять
resisto, -stiti, -stitum, -ere останавливаться, сопротивляться 
resolvo, -solvi, -solutum, ere развязывать; расплавлять 
resplcio, -spexi, -spectum, -ere оглядываться; обращать 

внимание; иметь в виду 
respondeo, -spondi, -sponsum, -ere отвечать 
responsum, -i ответ
restituo, -ui, -fltum, -ere восстанавливать 
reticeo, -ui, -ёге умалчивать 
retineo, -tinui, -tentum, -ёге удерживать, сохранять 
retorqueo, -torsi, -tortum, -ёге повворачивать 
reus, -i m подсудимый, обвиняемый, виновник 
revello, -velli, -vulsum, -ere отрывать, срывать 
reverentia, а е /почтение, уважение 
revertor, reverti (reversus sum), reverti приходить назад, 

возвращаться



revoco, -avi, -atum, -are опять звать, со своей стороны 
приглашать, отзывать 

rex, regis т царь; властелин; глава; руководитель 
Rhenus, -i т Рейн
Rhodanus, -i т река в Галлии, ныне Рона
rideo, risi, risum, -ёге смеяться, улыбаться
rigeo, -gui, - ,  -ёге цепенеть, неподвижно торчать
rigidus, -a, -um окоченелый; дикий
rigo, -avi, -atum, -are орошать
ripa, -ае/берег реки, ручья, моря
ritus, us т обряд, ритуал
rixa, ае/ссора, распря
rivus, -i и ручей
rogo, -avi, -atum, -are спрашивать; просить, требовать
Roma, -ае/Р и м
Romanus, -i т римлянин
Romanus, -a, -um римский
Romulus, -i т Ромул, основатель Рима
rosa, - а е /роза
rostratus, a, um снабженный рострами
rostrum, -i п клюв
rotundus, a, um круглый
ruber, rubra, rubrum красный
rugltus, ragltus m рычание, рев
rulna, а е / падение; развалина; разрушение
rumor, -oris т слух
rupes, i s / скала
rursus снова, опять, обратно
rus, ruris п деревня
rusticus, a, um деревенский, сельский

S
Sabinus, -a, -um сабинский 
sacer, -era, -crum посвященный богам, святой 
sacerdos, -dotis т жрец;/жрица 
sacrificium, -i п жертвоприношение



sacrum, -i п священный обряд, жертвоприношение, жертва 
saeculum, -i и век, поколение 
saepe часто
saevus, -a, -um жестокий, свирепый 
sagitta, -ае /  стрела 
sagittarius, -i т стрелок 
sal, salis т соль
Salaminius, -a, -um саламинский 
Salamis, -inis т Саламин 
salio, salui, saltum прыгать, танцевать 
saltatio, sa lta tion is/прыжки, пляска 
salto, -avi, -atum, -are танцевать, прыгать 
saltus, -us m лесистая гора, горный хребет 
salflber, -bris, -bre здоровый, полезный, спасительный 
salus, -Otis/ приветствие; благо, благосостояние; спасение 
salutaris, saluiaris, salutare спасительный, целительный 
saluto, -avi, -atum, -are приветствовать, свидетельствовать 

почтение
salveo быть здоровым, приветствовать salve! salvete!

Здравствуй! Здравствуйте! 
salvus, -a, -um целый, невредимый 
sane хорошо, верно, правильно, так 
sanctus, -a, -um священный 
sano, sanavi, sanatum исцелять, лечить 
sanus, a, um здоровый 
sanguis, -inis т кровь
Santones, -um т сантоны, галльское племя
sapiens, -entis мудрый, рассудительный; мудрец, философ
sapientia, ае/ мудрость
sapio, -ii, - ,  -ere иметь вкус; быть (благо)разумным, мудрым 
Sappho, -us/Сапфо, греческая поэтесса 
sarcina, а е / груз, бремя, обуза 
Sardes, -ium/С арды, главный город Лидии 
Sarmatae, -arum  т сарматы, древнее население 

восточноевропейской низменности 
Sarmaticus, -a, -um сарматский



sat см. satis
satio, -avi, -atum, -are насыщать 
satis достаточно
saturo, -avi, -atum, -are окрашивать 
saucius, -a, -um раненый 
Sauromatae = Sarmatae, -arum сарматы 
saxum, -i n скала, камень
scando, scandi, scansum, -ere (с acc.) подниматься, восходить 

на что-нибудь 
scelus, -leris n злодейство, преступление 
schola, -ае/ш кола
scientia, -ае/знание, понимание, наука
scindo, -idi, -issum, -ere разрывать, разрушать
scio, -ivi, -itum, -Ire знать, понимать, быть сведущим
scriba, -ае т писец
scribo, -psi, -ptum, -ere писать
scriptor, -oris m писатель
scrobis, -is/ яма
scrutor, -atus sum, -3ri исследовать, узнавать 
sculpo, sculpsi, sculptum, -ere вырезывать, высекать, 
запечатлевать
secedo, -cessi, cessum, -ere отступать, отходить 
seco, -cui, -ctum, -are рассекать, пробивать, срезать 
secreto тайно, потихоньку, тихо 
sectio, sec tion is/разрезание, рассекание, операция 
sector, -atus sum, ari гнаться, домогаться 
secundum вслед за, согласно
secundus, -a, -um второй; благоприятный, счастливый, 

удачный 
secflris, secflris/топор 
secutus см. sequor 
sed но, однако, впрочем
sedeo, sedi, sessum, -ёге сидеть; стоять лагерем 
sedes, -is/ седалище, место жительства 
seditio, -o n is /раздор, несогласие; восстание, мятеж 
sedulus, -a, -um усердный



Sediini, -orum т народ кельтского происхождения, живший 
в Альпах 

seges, -g e tis /посев 
segnis, -е вялый, медленный 
Segontiaci, -orum т народ, живший в Британии 
Segusiavi, -orum т сегусиавы, галльское племя у слияния рек 

Родам и Арар
seiungo, -iunxi, -iunctum, -ere отделять; se seiimgere отделяться, 

расставаться 
semel однажды 
sementis, -is/ сев, посев 
semita, -ae/тропинка 
semper всегда, постоянно 
sempiternus, a, um вечный, постоянный 
senator, -oris m сенатор 
senatus, -us m сенат 
senectus, -u tis /старость 
senex, senis m старый, пожилой; старик 
senior, -oris старший, старик 
sensus, -us m чувство, ощущение 
scntentia, - а е /мысль, мнение, образ мыслей 
sentio, sensi, sensum, -Ire чувствовать, ощущать; замечать, 
узнавать 

separo, -avi, -atum, -are отделять 
sepelio, -pellvi (-pelii), -pultum, -Ire хоронить 
septem семь
septentrio, -onis m обычно pi. Septentriones — семизвездие, 

север
Septentrio Maior Большая Медведица
septentrionaiis, -e северный
septimus, -a, -um седьмой
septingentesimus, -a, -um семисотый
sepulcrum, -i n могила; гробница, надгробный памятник
Sequana, -ае т Секвана, река в Галлии (ныне Сена)
Sequani, -orum т секваны, одно из племен в Галлии



sequor, secutus sum, sequi (с acc.) следовать, устремляться 
за кем-либо; militiam sequi находиться на военной службе 

sera, -ае/брусок, засов
serenus, -a, -um ясный, светлый; радостный, веселый 
series, -ei/р я д
sermo, -onis т речь, разговор; молва, толки; язык, наречие 
sero поздно
serpo, serpsi, serptum, -ere ползти, незаметно распространяться 
serrSti, -orum т серебряные динарии с зазубренными краями 
serus, -a, -um поздний
servio, -Ivi, -Itum, -Ire быть рабом, находиться под властью;

служить 
servitus, -utis/ рабство, неволя 
Servius, -i т Сервий (имя)
servo, -avi, -atum, -Зге сохранять в целости, спасать, сберегать 
servus, -i т раб 
sescenti, -ае, -а шестьсот 
seu ... seu ли ... или
severitas, severit3tis/ строгость, суровость
severus, -a, -um строгий, серьезный; суровый, жестокий
sex шесть
sexageslmus, a, um шестидесятый 
Sextius, -i т Се(к)стий (имя) 
sextus, -a, -um шестой 
si если, если бы; ли, не ... ли 
sic так
siccus, -a, -um сухой 
Sicilia, -ае/Сицилия 
sicut как
sidus, -eris п звезда, светило, созвездие 
Sigambri, -orum т сигамбры, германское племя 
signlfer, i т знаменосец
significo, -3vi, -atum, -Зге знаменовать, означать 
signum, -i п знак, сигнал; статуя, знамя 
Silanio, -onis т Силанион, греческий скульптур времен 

Александра Македонского



silentium, i я молчание, тишина 
sileo, -ui, - ,  -ёге молчать 
silva, -ае/лес
silvester, -stris, -stre лесной, лесистый
simia, ае/ обезьяна
similis, -е похожий, подобный
simplex, -plicis простой, несложный; естественный,
прямодушный
simul как только
simulo, -avi, -atum, -are делать похожим, изображать, 

притворяться 
sine (с аЫ.) без 
singulatim по одному
singularis, -е единичный, единственный, исключительный
singuli, -ае, -а по одному, каждый отдельно
sinister, -stra, -strum левый
sino, sivi, situm, -ere разрешать, позволять
sinus, -us m изгиб, залив, бухта
siquando если когда-нибудь
siquid если что
sitis, -is/ жажда, безводность
situs, -us т положение
situs, -a, -um поставленный, положенный, расположенный
sive (seu) или ;... ли ... или
societas, -atis/ товарищество, союз
socius, -i т соучастник, товарищ, союзник
socius, -a, -um принимающий участие; союзный
Socrates, -is т Сократ, греческий философ (469-399 гг. до н.э.)
sol, soils т солнце
solatium, -i п утешение
soleo, -itus sum, -ёге иметь обыкновение
solitude, in i s /одиночество
sollicito, -avi, -atum, -are приводить в движение, тревожить, 

подстрекать
sollicitado, -inis/волнение, беспокойство, тревога 
solum только
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solum, -i п земля
solus, -a, -um единственный, один; одинокий 
solvo, solvi, solutum, -ere развязывать, распускать; освобождать, 

избавлять; прекращать 
somnium, -i п сон, сновидение 
somnus, -i т сон
sono, -ui, -itum, -are звучать, звенеть 
sorbitio, -5nis/ суп, похлебка 
soror, -o r is /сестра
sors, sortis/ жребий; участь; должность, доставшаяся 

по жребию
sortior, -Itus sum, -Iri бросать жребий; получать по жребию 
Spartacus, -i т Спартак, знаменитый вождь восстания рабов 

в Риме (73-71 гг. до н.э.) 
spatium, -i п пространство, расстояние, промежуток; промежуток 

времени 
species, -ei/ вид, образ 
spectator, -oris т зритель
spectatus, -a, -um испытанный, замечательный, превосходный 
specto, -avi, -atum, -are смотреть, быть обращенным, быть рас 

положенным, лежать 
speculor, -atus sum, -ari оглядывать, осматриваться, наблюдать, 

смотреть
sperno, sprevi, spretum, -ere презирать, отвергать
spero, -avi, -atum, -are надеяться ожидать
spes, -ei/надежда
spiro, -avi, -atum, -are дышать
splendor, -oris m блеск, великолепие
spolio, -avi, -atum, -are (с acc.) снимать доспехи с кого-нибудь;

(с abl.) лишать чего-либо 
sponte с разрешения; sua sponte добровольно, по собственному 

побуждению, сам (собой) 
squalens, -ntis грязный, необработанный, пустынный 
stabulum, -i п место стоянки; стойло, загон, пастбище 
stadium, -i п стадий (греческая мера длины, равная 185 м) 
stagnum, -i п болото, пруд, озеро



stamen, -minis п нить; (р/.) струны
statim немедленно, тотчас
statio, -o n is /пост, стража
statlvus, -a, -um стоящий на одном месте
statua, -ае/статуя
statuo, -tui, -tiitum, -ere ставить, воздвигать; решать, 

постановлять 
status, -us т положение, поза 
Stella, - а е /звезда, созвездие 
sterquillnum, -i п навозная куча
stipendiarius, -i т наемный (служащий за плату) воин
stipendium, -i п плата за военную службу
stirps, -pis/ ствол дерева; корень
sto, steti, statum, -are стоять
stolidus, -a, -um глупый, безрассудный
strideo, stridi, —, -ёге скрипеть, трещать
stringo, strinxi, strictum, -ere натягивать, вынимать из ножен, 

обнажать
strues, -is / куча предметов, сложенных рядами 
studeo, -ui, —, -ёге стараться, стремиться, заниматься науками 
studium, -i п влечение, старание, усердие 
stultitia, - а е /глупость, недомыслие 
stultus, -a, -um глупый, неразумный 
stupeo, -ui, -ёге цепенеть, изумляться 
suavis, -е сладкий, милый, приятный 
sub под (с асс. на вопрос «куда?»;с аЫ. на вопрос «где?») 
subdflco, -duxi, -ductum, -ere удалять, уводить; тайком уводить, 

похищать
subductio, -o n is /вытаскивание кораблей на берег 
subeo, -ii, -itum, -Ire подходить, приближаться; испытывать 

опасность 
subfero см. suffero
subicio, -ieci, -iectum, -ere (с dat.) бросать подо что-либо, 

подвергать 
subito вдруг, неожиданно



submitto (summitto), -mlsi, -missum, -ere спускать, подвергать, 
подсылать

subsequor, subseciitus sum, subsequi следовать 
subsidium, -i n вспомогательный отряд; помощь, поддержка, 

защита
subsisto, -stiti, - ,  -ere удерживать 
subter (с acc.) под
subtllis, -e тонкий, обладающий тонким вкусом 
suburb3nus, -a, -um пригородный
succedo, -cessi, -cessum, -ere подходить; вступать (в должность, 

наследство и т.д.) 
succendo, -cendi, -censum, -ere поджигать, воспламенять 
succenseo, -censui, -censum, -ёге гневаться, сердиться 

(на кого — dat.) 
succldo, -cldi, -clsum, -ere подрубать, подсекать 
sudis, - i s / кол
Suebi, -orum m свебы, племя в северо-восточной Германии 
suffero, sustuli, sublatum, sufferre выносить, переносить 
suffragium, -i n избирательный голос, подача голоса, 
голосование 

suggestum, -i и возвышение, ораторская трибуна 
sugo, suxi, suctum, -ere сосать, всасывать 
sui (gen.) себя, (dat.) sibi, (acc.) se и sese 
sulco, -avi, -atum, -are бороздить, пахать
Sulla, -ae m Сулла, римский полководец и политический деятель 

(138-78 гг. до н. э.) 
sum, fui, - ,  esse 1) (как связка) быть; 2) (как сказуемое) быть, 

существовать, находиться; 3) (с gen. предмета, которому 
что-либо принадлежит) принадлежать кому-либо;
4) (безл. est с gen) быть свойственным; 5) (с dat.) 
случиться для чего-либо 

summa, -а е /сумма, итог
summus, -a, -um высочайший, крайний, последний, лучший 
sumo, sumpsi, sumptum, -ere брать, принимать, избирать 
suo, sui, sutum, -ere шить, сшивать, скреплять 
super над, на



superbia, -ае/гордость, надменность, высокомерие 
superior, -ius вверху расположенный, предшествующий, 

предыдущий, более сильный 
supero, -avi, -atum, -are превышать, покорять; переходить 

(горы, реки) 
superstitio, -o n is /суеверие, суеверный ужас 
supersum, -fui, —, -esse быть в остатке, остаться, оставаться 

в живых
superus, -a, -um вверху находящийся, верхний 
suppeto, -petlvi, -petltum, -ere быть в достаточном количестве, 

хватать
supplicium, -i и просьба, мольба; казнь, пытка 
suppono, -posui, -positum, -ere класть под ..., подставлять 
supporto, -5vi, -atum, -are подвозить, доставлять 
supra выше, прежде
supremus, -a, -um наивысший, решающий, последний 
surgo, -rexi, -rectum, -ere подниматься, поднимать 
suscipio, -cepi, -ceptum, -ere подхватывать, поддерживать, 

принимать, предпринимать 
suspendo, pendi, pensum вешать, подвешивать 
suspicio, -spexi, -spectum, -ere смотреть снизу вверх;

подозревать 
suspicio, -onis/ подозрение 
suspicor, -atus sum, -ari подозревать 
sus-tlneo, tinui, tentum [sub-teneo] поддерживать 
suus, a, um свой

T
T. = Titus, -i m Тит
tabeo, -ui, -ёге таять
tabella, ae/ дощечка, табличка для записей
tabernum, i n комната-кабинет
tabes, -is/ таяние, жидкость
tabidus, -a, -um тающий, исчезающий; пожирающий 
tabula, -ае/доска; картина; таблица законов 
taceo, tacui, taciturn, -ёге молчать



tacitus, -a, -um тайный, молчаливый, безмолвный
taedium, -i п отвращение, скука
taeter, -tra, -trum гадкий, постыдный
tails, -е такой
tam так, столь
tamen однако
Tamesis, -is /  река в Британии, ныне Темза 
tamquam подобно тому как, словно, как бы 
tandem наконец
tango, tetigi, tactum, -ere трогать, касаться
Tantalus, -i m Тантал, в греческой мифологии царь Лидии
tantillum так мало, совсем немного
tantum только
tantummodo только
tantus, -a, -um столь большой, столь великий 
tarde поздно
terdus, a, um запоздавший, поздний, медлительный 
Tarquinius, -i т Тарквиний (имя)
Tauricus, -a, -um таврический 
taurus, -i т вол, бык
tectum, -i п крыша, кровля; дом, жилище 
tego, texi, tectum, -ere покрывать, скрывать 
tellus, - iir is ,/земля
telum, -i n метательное оружие (стрела, дротик, копье) 
Temenltes, -is т Теменит 
temere опрометчиво
temeritas, -a t is /случайность; неосмотрительность 
temperantia, -ае/ умеренность, воздержанность, самообладание 
tempero, -avi, -atum, -are умерять, смягчать, сдерживать, щадить 
tempestas, -a t is /время, промежуток времени, непогода, буря, 
гроза, ненастье
templum, -i п священное место, храм 
tempto см. tento
tempus, -oris п время, пора; висок 
tendo, tetendi, tensum, -ere натягивать; устремляться; 

воен. располагаться лагерем



tenebrae, -arum/темнота, мрак
teneo, tenui, tentum, -ёге держать, владеть, удерживать 
tener, -era, -erum нежный
tento, -avi, -atum, -are пробовать, пытаться, испытывать
tenuis, -e тонкий, слабый
tepeo, - ,  -ёге быть теплым
tepidus, -a, -um теплый
ter трижды
terebro, -avi, -atum, -are буравить, сверлить 
Terentius Varro Теренций Варрон 
tergum, -i n спина; a tergo с тыла; terga vertere или dare 

обращаться в бегство 
terra, -ae/земля, страна, земной шар 
terreo, -ui, -itum, -ёге устрашать 
terror, -oris m страх, ужас 
tertius, -a, -um третий 
testa, - а е /изделие из жженой глины; кора 
testis, -is т свидетель
testfldo, -d in is /черепаха; воен. черепаха (навес 

для прикрытия при осадных работах: кровля из щитов, 
сомкнутых над головами) 

testula, - а е /глиняная табличка, черепок для подачи голоса 
Teucri, -orum т тевкры, троянцы 
Teucria = Troia 
Teuto, -onis m Тевтон (имя)
Thales, -is m Фалес, древнегреческий философ-материалист 

(624-547 гг. до н.э.) 
theatrum, -i п театр 
Thebanus, -i т фиванец, житель Фив 
Thebae, -aru m /Фивы, главный город Беотии 
Themistcles, -is т Фемистокл, афинский политик и полководец 

(VI-V вв. до н.э.)
Thessalia, а е / Фессалия, область в Сев. Греции 
Thrax, -cis т фракиец
Thymoetes Тимет, один из троянских вождей 
Thyonianus, -a, -um принадлежащий Вакху, Вакхов



tiara, - а е /тиара, восточная шапка с повязками для прикрытия 
ушей

Tiberis, -is т Тибр (река)
Tiberius Sempronius Gracchus Тиберий Семнроний Гракх, 

народный трибун, погибший в борьбе с оптиматами 
в 133 г. до н.э. 

timeo, -ui, - ,  -ёге бояться, страшиться 
timor, -oris т боязнь, страх; робость, застенчивость 
tinctilis, -е служащий для пропитывания, смачивания 

или смазывания (virus) 
tingo, tinxi, tinctum, -ere смачивать 
titubo, -avi, -atum, -are шататься 
Titus, -i in Тит (имя)
Tmolus, -i m Тмол, гора и город в Лидии 
tolero, -avi, -atum, -are переносить, терпеть; поддерживать, 

содержать 
toleranter терпеливо, стойко
tollo, sustuli, sublatum, tollere поднимать; уничтожать;

in crucem tollere распять на кресте 
Tolosates -ium in жители города Толоса (ныне Тулуза) 

в Нарбонской Галлии 
tondeo, totondi, tonsum, tondere стричь, брить 
tonitrua, -uum n (pi.) гром, удар грома 
tonsor, -oris m цирюльник
tormentum, i n ворот, канат; орудие пытки; пытка, мука; 
метательное орудие
torqueo, torsi, tortum, ёге вертеть, поворачивать 
torreo, torrui, tostum, ёге жечь, жарить 
torridus, a, um высохший, растрескавшийся 
tot столько 
totidem столько же
totus, -a, -um весь, целый, совокупный
tracto, -avi, -atum, -are влачить; править
trado, -didi, -ditum, -ere передавать, вручать, предоставлять
tradflco, -duxi, -ductum, -ere переводить, переправлять



traho, -xi, -ctum, -ere тащить 
Traianus, -i m Траян, римский император
traicio, -ieci, -iectum, -ere переправлять, переходить, переезжать, 

переправлять 
traiectus, -us m переезд, переправа 
trano, -avi, -atum, -are переплывать 
tranquillitas, -atis/тиш ина, штиль 
trans (с acc.) за, по ту сторону, через 
transcendo, -scendi, -scensum, -ere переходить; (с асс.) 
переходить через что-либо
transeo, ii, -itum, -Ire переходить, переправляться 

(через что с асс.) 
transfero, -tuli, -latum, -ferre переносить 
transgredior, -gressus sum, -gredi переходить через 
transporto, -avi, -atum, -are перевозить 
transrhenanus, -a, -um зарейнский 
transversus, -a, -um поперечный
Trebonius Gaius, gen. Trebonii Gali Гай Требоний (имя)
tremo, -mui, - ,  -ere трястись, дрожать
tremulus, -a, -um дрожащий
trepido, -avi, -atum, -are суетиться, бояться
tres, -ia три
Treveri, -orum m народ, живший между Рейном и Маасом 
tribunus, -i т трибун, глава трибы; ~ plebis народный трибун;

~ militum (militaris) военный трибун 
tribuo, -ui, -Otum, -ere делить, давать, (пре)доставлять 
tributum , -i п подать, налог, дань 
triduum, -i п трехдневный промежуток времени 
triginta тридцать
Trinobantes, -um т народ, живший на южном берегу 

Британии
tripertltus, -a, -um тройной, разделенный на три части 
tristis, -е печальный, грустный, прискорбный 
tritus, -a, -um гладкий, протоптанный
triumphus, i т триумф, торжественный въезд в Рим полководца 

победителя



trochus, -i т железный обруч 
Troia, -ае/Т роя 
Troianus, -a, -um троянский 
tu (gen. tui) ты
tueor, tuitus sum, -eri смотреть, наблюдать, заботиться 
Tullius Cimber, gen. Tullii Cimbri Тулий Кимбр (имя) 
turn 1) (наречие) тогда, затем; ~ vero но тут, тут-то; ~ demum 

только тогда; 2) (союз) ~ ... ~ то ... то; cum ... ~ как ... так, 
не только ... но и 

tunc тогда 
tunica, ае/туника 
turba, ае/толпа
turpis, -е безобразный, гадкий; позорный, безнравственный 
turris, -is/баш ня, высокое здание, дворец 
tus, turis п ладан, фимиам
Tusculanus, -a, -um тускуланский (находящийсяу города 

Тускула)
tutus, -a, -um защищенный, безопасный; предусмотрительный, 

осторожный 
tuus, -a, -um твой
tyrannus, -i m властитель; тиран, деспот 
Tyrius, -a, -um тирийский

и
ubertas, -atis/  плодородие, обилие
ubi (наречие) где; (там) где; (союз) когда; ~ primum как только, 

как скоро
Ubii, -orum m убии, германское племя
udus, -a, -um мокрый, влажный
ulciscor, ultus sum, ulcisci мстить (за что с асс.)
Ulixes, -is т Улисс (Одиссей) 
ullus, -a, -um какой-либо
ulterior, -oris по ту сторону находящийся, более отдаленный
ultlmus, a, um последний
ultra (с асс.) за, по ту сторону, за пределами
um bra, -ае/тень



umquam когда-либо, когда-нибудь 
una вместе 
unda, - а е /волна 
unde откуда
undectmus, a, um одиннадцатый
undique со всех сторон, отовсюду
unguentum, i и благовонное масло, мазь, благовоние
ungula, - а е /копыто
unicus, -a, -um единственный, исключительный, выдающийся 
unio, unionis/союз, объединение 
universus, -a, -um весь вообще; общий 
unquam когда-либо, когда-нибудь
unus, -a, -um (gen. unius, dat. uni) один, одна, одно; один только, 

один и тот же 
unusquisque, unaquaeque, unumquodque каждый 
urbs, u rb is /город 
uro, ussi, ustum, -ere жечь 
usque вплоть до; беспрерывно, постоянно 
usiira, - а е /употребление, пользование; проценты 
usus, -us т пользование, употребление; нужда; опытность 
usque безостановочно; usque ad вплоть до, до самого 
ut (uti) 1) (наречие) как; u t ... ita как ... так; 2) (союз с coni.) 
чтобы, что 

utcumque как бы ни, как только 
utcr, utra, utrum который (из двух) 
uterque, utraque, utrumque и тот и другой, оба 
uterus, -i т живот, чрево 
uti см. ut
utilis, е полезный, годный 
utilltas, -a t is /польза, выгода 
utlnam о, если бы
utor, usus sum, uti пользоваться, употреблять 
utrum ли; ~... ап ли ... или 
uva, -ае/гроздь, кисть винограда 
uxor, -o r is /жена, супруга



У
vaco, -avi, -atum, -are (с abl.) быть свободным от чего-либо, 

не иметь чего-либо 
vacuus, -a, -um пустой, свободный 
vadum, -i п брод
vagor, -atus sum, -ari блуждать, кочевать, распространяться 
valde сильно, очень, весьма
valeo, -lui, -litum, -erel) иметь вес, силу; иметь решающее 

значение; 2) быть физически здоровым; vale будь здоров, 
прощай; 3) (с ad  с асс. или с inf.) быть в состоянии, сделать 
что-либо

valetfldo, -inis/состояние здоровья, здоровье
validus, -a, -um сильный, крепкий, здоровый
valles, -is/ долина
vallum, -i п вал, защита
valvae, -aru m /створчатые двери
varie различно, разнообразно, по-разному
varius, -a, -um разный, различный, разнообразный
vas, vasis п сосуд
vasto, -avi, -atum, -are опустошать, разорять 
vastus, -a, -um пустынный, пустой 
vates, -is т прорицатель, провидец, поэт 
vectlgal, -galis п доход; пошлина; подать, налог 
vectorius, -ia, -ium транспортный
vehemens, -entis сильный, мощный, страстный, пламенный 
veho, -xi, -ctum, -ere везти, возить 
vel либо, или
velo, -avi, -atum, -are покрывать 
velut словно, как бы 
vena, -ае/ж ила
venabulum, i п копье (охотничье), рогатина 
Venator, venatoris т охотник 
vendo, vendldi, vendltum продавать 
venenum, i n яд
venio, veni, ventum, venire приходить



venter, ventris т живот
ventosus, -a, -um подверженный действию ветров 
ventus, -i т ветер, веяние; буря 
venundo, -dedi, -datum, -dare продавать 
Venus, -eris/В енера, богиня красоты и любви 
ver, veris п весна
Veragri, -orum т верагры, народ кельтского происхождения, 

живший в Альпах 
verbero, verberavi, verberatum хлестать, бить 
verbum, -i п слово; изречение, поговорка; глагол 
Vercingetorix, -rlgis т Верцингеториг, предводитель галлов 

в войне с Цезарем 
vere правдиво, воистину 
vereor, veritus sum, vereri бояться, опасаться 
vergo, - ,  -ere быть обращенным, лежать 
veritas, -a t is /истина, правда 
vernus, -a, -um весенний 
vero но, а; действительно, в самом деле 
Verres, -is т = С. Cornelius VerresYай Корнелий Веррес 
verro, verri, versum, -ere мести; verrere humum влачить по земле 
versus, us m стих, строка 
vertex, -ticis m вершина, верхушка
verto (vorto), verti (vorti), versum (vorsum), -ere поворачивать 

в другую сторону; вертеть, перевертывать; ниспровергать, 
губить

Verucloetius, -i т Веруклетим, имя гельвета
verum но, однако
verum, -i п истина, прайда
verus, -a, -um истинный, настоящий
vesanus, -a, -um неистовый, безумный
vescor, vesci кормиться, питаться
vesper, -eri т вечер
vesperi вечером
vester, -tra, turn ваш
vestibiilum, i n передняя, прихожая, вестибюль 
vestimentum, i n одежда, платье



vestigium, -i п след 
vestio, Ivi, Itum, Ire одевать
vestiplica, ae/ служанка, помогающая одеваться госпоже;
vestiplicus, i m раб, помогающий одеваться господину
vestis, - i s / одежда
vestltus, us m одежда, платье, наряд
Vesuvius, -i Везувий
veto, vetui, vetitum, -are запрещать, не позволять, 

препятствовать, мешать 
vetulus, -a, -um старый 
vetus, veteris старый; прежний, прошлый 
vexillum, i и знамя (конницы)
vexo, -avi, -atum, -are трясти, обременять, беспокоить 
via, - а е /дорога, путь; улица 
viclnus, -i т сосед
viclnus, -a, -um соседний, близкий, сходный
vicis, - i s / чередование, смена, перемена
victor, -oris т победитель
victoria, - а е /победа
victus, us in [vivo] питание, пища
vicus, -i m деревня
video, vldi, visum, -ёге видеть, быть зрячим; смотреть, 

быть свидетелем; замечать; (pass.) казаться 
vigeo, -ui, -ёге быть в силе, процветать 
vigor, vigoris т жизненная сила, крепость, энергия 
vigilia, -ае/страж а 
viginti двадцать
vilis, vilis, vile плохой, дрянной, дешевый 
vilitas, -atis /  дешевизна 
villa, - а е /вилла, дача, усадьба, поместье 
villus, -i т шерсть
vincio, vinxi, vinctum, -Ire вязать, сковывать, обвивать 
vinco, vici, victum, -ere побеждать, одолевать, брать верх 

над чем-либо
vinculum (vinclum), -i п завязка, веревка; цепи, оковы, темница 
vinum, -i п вино



viola, а е / фиалка
violens, violentis стремительный, бурный
violo, -avi, -atum, -are причинять насилие, осквернять; поражать, 

ранить 
vipera, ае/ змея, гадюка 
vir, -i т мужчина, человек 
vireo, ui, - ,  -ёге зеленеть, быть зеленым 
vires см. vis
virga, а е / ветка, розга, прут
virgo, -inis/дева, девушка, молодая женщина
virgflla, а е / прут, прутик
virgultum, -i п кустарник, кусты
virtus, -utis/ мужество, храбрость, доблесть
virus, -i п яд
vis/ (асс. vim; abl. vi; pi. vires, virium) сила 
vislto, -avi, -atum, -are посещать, навещать 
viso, visi, visum, -ere рассматривать, посещать 
vita, - а е /жизнь; образ жизни, биография 
vitis, -is /  лоза
vitium, -i п порок, недостаток; изъян; промах, погрешность;

порок, проступок 
vito, -avi, -atum, -are избегать, уклоняться; спасаться 
vitupero, -avi, -atum, -are порицать, хулить 
vivo, vixi, victum, -ere жить, быть живым; жить чем-либо, 

питаться; жить где-либо, находиться 
vivus, -a, -um живой 
vix едва
vocabulum, -i п название, имя 
vocalis, -е гласный, знонкнй, звучный 
voco, -avi, -atum, -are знать, называть 
Vocontii, -orum т вокоптии, галльское племя в Нарбонской 

Провинции 
volgus см. vulgus 
volo, -avi, -atum, -are летать 
volo, volui, - ,  velle хотеть
volucer, volucris, volucre летучий, крылатый, пернатый



volflcris, -is /  птица 
voluntas, -atis/ воля, желание 
voluptas, - a t i s /наслаждение, услада, радость 
voluto, -avi, -atum, -are катать, валять; (страдат.) кататься, 

валяться
volvo, volvi, volutum, -ere катать, вращать 
vomer, vomeris m сошник 
vos вы
votum, -i n обет
vox, vocis/  голос
Vulcanus, -i m Вулкан, бог огня
vulgaris, vulgaris, vulgare обычный, обыденный, обыкновенный, 

повседневный 
vulgus, -i n народ, толпа, чернь 
vulnero, -avi, -atum, -are ранить 
vulnus, -eris n рана, повреждение, урон 
vulpes, -is/л и са
vultus, -us m выражение лица, лицо 
vult CM. volo

z
Zeno, -onis m Зенон, имя нескольких греческих философов 
zona, -ае/ пояс
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